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*INGREDIENTS: PEG-115M, PEG-7M, PEG-100, SILICA, ALOE BARBADENSIS LEAF JUICE, PENTAERYTHRITYL
TETRA-DI-T-BUTYL HYDROXYHYDROCINNAMATE, TOCOPHERYL ACETATE, TRIS(DI-T-BUTYL)PHOSPHITE,
VITIS VINIFERA (GRAPE) SEED OIL, PERSEA GRATISSIMA (AVOCADO) OIL, BHT, GLYCOL
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Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerates die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig und vollstéandig durch und bewahren
Sie sie auf.

Achtung

e Aus hygienischen Griinden
sollten Sie das Gerat nicht
gemeinsam mit anderen
Personen benutzen.

¢ Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel (6) mit integrier-
tem Netzteil fiir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet.
Es dirfen weder Teile ausge-
tauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr be-
steht.

¢ \Verwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Spezialkabel.

¢ Hat das Gerat die Markierung
=—-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes
492-XXXX verwendet werden.

e A Dieses Geratist geeig-
™™ net fiir die Verwendung

im Bad und in der
Dusche. Aus Sicherheitsgriin-
den kann es nur kabellos
verwendet werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen
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benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und beauf-
sichtigt.

¢ Das laufende Geréat darf
nicht mit anderen Hautpartien
(z. B. Wimpern, Kopfhaaren
usw.), Kleidern und Schniren in
Kontakt kommen, um jede Ver-
letzungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Ge-
rates zu vermeiden.

Geratebeschreibung

Aufsatz fur optimalen Hautkontakt
Epilierkopf

Ladekontrollleuchte
Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste

Spezialkabel (Aussehen kann abwei-
chen)

Massageaufsatz*
Anfangeraufsatz mit integrierter
Klinge und Schutzkappe*

9 Rasieraufsatz mit Timmeraufsatz*
10 Beleuchtete Pinzette*
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*nicht bei allen Modellen enthalten
(siehe Seite 3)

Aufladen

¢ Bitte laden Sie das Gerat vor dem
Gebrauch auf. SchlieBen Sie das aus-
geschaltete Gerat iber das Spezialkabel
(6) ans Netz an. Fir optimale Leistung



empfehlen wir, das Gerat immer im voll-
geladenen Zustand zu benutzen.

e Die Ladezeit betragt ca. eine Stunde.

e Die Ladekontrollleuchte blinkt, solange
das Gerat geladen wird. Sie leuchtet
konstant, wenn das Gerat voll geladen ist.
Sie kénnen das Gerat nun kabellos ver-
wenden. Wahrend das Gerat verwendet
wird, leuchtet die Kontrollleuchte kon-
stant. Falls die Kontrollleuchte wahrend
der Benutzung ausgeht, ist es Zeit das
Gerat erneut aufzuladen.

¢ Eine Akkuladung reicht fiir ca. 30 Minu-
ten kabellosen Betrieb.

¢ Die ideale Umgebungstemperatur fur
das Laden, die Benutzung und Aufbe-
wahrung des Gerates liegt zwischen
15°C und 35 °C. Bei erheblichen Tempe-
raturabweichungen kann sich die Lade-
zeit verlangern oder die Akku-Kapazitat
verringern.

¢ |st die Akku Lebensdauer abgelaufen,
kann dieser vom autorisierten Braun
Kundendienst ausgetauscht werden.

Einschalten

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4) zum
Einschalten auf Geschwindigkeitsstufe 1.
Driicken Sie den Schalter (4) erneut fir
Geschwindigkeitsstufe 2. Um das Gerat
auszuschalten, driicken Sie den Schalter
ein drittes Mal.

Epilation

¢ Wenn Sie auf trockener Haut epilieren,
muss lhre Haut frei von Fett oder Creme
sein.

e Das Gerat kann auch auf nasser Haut
angewendet werden, sogar unter flie-
Bendem Wasser. Stellen Sie sicher,
dass Ihre Haut gut angefeuchtet ist. Fur
optimales Gleiten kdnnen Sie wahrend
dem Epilieren Duschgel anwenden.

Der Epilierkopf (2) ist mit verschiedenen
Aufsatzen ausgestattet (1, 7 oder 8,
abhangig vom Modell). Wahlen Sie den
Aufsatz je nach Ihren Bedirfnissen:

Aufsatz fiir optimalen Hautkontakt (1):
sorgt fir eine perfekte Anpassung in allen
Anwendungszonen.

Massageaufsatz (7): kann anstelle des
Aufsatzes (1) verwendet werden. Er sti-
muliert die Haut und macht dadurch den
Epilierprozess angenehmer.

Straffen Sie immer Ihre Haut wahrend
dem Epilieren. Halten Sie das Gerat in
einem rechten Winkel (90°) an lhre Haut
und fiihren Sie es in einer langsamen,
gleichmaBigen Bewegung mit der Ein-/
Ausschalter-Seite entgegen der Haar-
wuchsrichtung.

Epilation der Beine: Epilieren Sie die
Beine von unten nach oben. Bei der

Anwendung an den Kniekehlen muss das
Bein immer gestreckt sein.

Epilation im Achselbereich und in der
Bikinizone:

Da diese Kdrperzonen besonders
schmerzempfindlich sind, empfehlen wir
Geschwindigkeitsstufe 1. Bei wiederholter
Anwendung lasst das Schmerzempfinden
nach. Vor dem Epilieren sollten Sie den
entsprechenden Bereich grundlich reini-
gen, um Rickstande zu entfernen (z. B.
Deodorant). Bei der Anwendung im Achsel-
bereich strecken Sie den Arm nach oben
und fiihren Sie das Gerat in verschiedene
Richtungen Uber die Haut, um alle Harchen
zu erfassen, die in verschiedene Richtun-
gen wachsen kdnnen.

Der Anfangeraufsatz (8) fur die
Eingewohnungsphase kombiniert Epilation
und Rasur. Er wurde ausschlieBlich fur
die Bein-Anwendung auf nasser Haut
entwickelt.

Verwenden Sie immer Rasiergel oder
-schaum auf nasser Haut wenn Sie den
Anfangeraufsatz nutzen.

Verwenden Sie in der Anfangsphase (die
ersten 4 Wochen) den Epilierer mit dem
Anfangeraufsatz einmal pro Woche zum
Epilieren und Rasieren. Seien Sie achtsam
an knochigen oder unebenen Stellen, um
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Verletzungen durch die Rasierklinge zu
vermeiden. Entfernen Sie nach jeder
Anwendungen den Schaum, der sich im
Aufsatz ansammelt. Nach 4 Wochen wer-
den Sie sich an die Haarentfernung
gewohnt haben und kénnen nun auch die
anderen Aufsatze (1 oder 7) anwenden.
Wenn Sie den Anfangeraufsatz weiterhin
nutzen mochten, tauschen Sie ihn nach
12 Anwendungen aus (oder sobald die
Rasierleistung nachlasst bzw. die Klinge
VerschleiBerscheinungen aufweist).
Ersatz-Aufsatze sind beim Handler, beim
Braun Kundendienst oder tber
www.service.braun.com erhaltlich.

Tipps fiir die Epilation

e Wenn Sie bisher noch gar nicht oder
langere Zeit nicht epiliert haben, kann
es eine kurze Zeit dauern, bis sich lhre
Haut an die Epilation gewohnt hat. Der
zunédchst starker empfundene Zupf-
schmerz wird bei wiederholter Anwen-
dung deutlich geringer, denn die Haut
gewohnt sich an den Prozess.

e Am besten epilieren Sie beim ersten

Mal am Abend, damit eventuelle Haut-

rétungen tiber Nacht abklingen konnen.

Um die Haut zu entspannen, empfehlen

wir die Verwendung einer Feuchtigkeit-

screme nach der Epilation.

Die Epilation ist leichter und angeneh-

mer, wenn die Haare die optimale

Lénge von 2 bis 5 mm haben. Sind die

Haare langer, empfehlen wir, zunachst

zu rasieren und nach 3-5 Tagen die

kirzeren, nachwachsenden Haare zu
epilieren.

e Es kann vorkommen, dass dinn nach-
wachsende Harchen nicht an die Haut-
oberflache gelangen. Die regelmaBige
Verwendung eines Korper-Peelings
hilft, das Einwachsen von Harchen zu
verhindern. Damit wird die obere Haut-
schicht entfernt und feine Haare kdnnen
an die Oberflache gelangen.

Reinigung des Epilierkopfes
Aus Hygienegriinden, reinigen Sie das
Gerat bitte regelmaBig. Entfernen Sie
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daflir den Aufsatz (1,7 oder 8) und reinigen
Sie ihn unter flieBendem Wasser. Um den

Epilierkopf abzunehmen, driicken Sie die

Entriegelungstaste (5).

Trocken: Reinigen Sie die Pinzettenwalze
mit der Reinigungsblirste.

Nass: Nach jeder Nassanwendung
(besonders mit Rasierschaum) sollte der
Epilierkopf unter flieBendem Wasser
abgespllt werden. Wahrend des Reinigens
schalten Sie den Epilierer fiir einige Sekun-
den ein. Nehmen Sie danach den Epilier-
kopf ab und lassen Sie diesen trocknen.
Den Epilierkopf und die Aufsatze nurim
trockenen Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation
Bei allen Formen der Haarentfernung an
der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z.B. Bren-
nen, Rétungen, Jucken) kommen, abhan-
gig auch von Ihrem jeweiligen Haut- und
Haartyp. Das sind normale Reaktionen,
die auch rasch wieder abklingen. Sie kon-
nen jedoch starker auftreten, wenn Sie
zum ersten Mal epilieren oder wenn Sie
empfindliche Haut haben. Falls diese
Hautreaktionen nach 36 Stunden noch
anhalten, sollten Sie lhren Arzt um Rat
fragen. In aller Regel nehmen die Haut-
reaktionen und das Schmerzempfinden
nach mehrmaliger Anwendung deutlich ab.
Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
zlindet (z. B. wenn das Gerat Uiber die
Haut gleitet). Eine grindliche Reinigung
des Epilierkopfes vor jeder Anwendung
reduziert weitestgehend dieses Infekti-
onsrisiko.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses Ge-
rat benutzen sollen, fragen Sie bitte Ihren
Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie das
Gerat nur nach arztlichem Rat anwenden:
— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(Eiterkndtchen) und Krampfadern.
— im Bereich von Muttermalen.
— bei Schwachung der Abwehrkrafte lhrer
Haut, die auftreten kann bei Diabetes,



Schwangerschaft, bei Vorliegen des
Raynaud Syndroms, bei Blutern,
Candida oder Immunschwache.

Verwendung des Rasierauf-
satzes (siehe Bildbereich B)

Der Rasieraufsatz (9) wurde fiir die
schnelle und grindliche Rasur der Beine,
im Achselbereich und der Bikinizone ent-
wickelt und eignet sich zum Konturentrim-
men sowie Kiirzen der Haarlange auf 5 mm.
Nur auf trockener Haut und auf Stufe Il
verwenden.

a Rasieren: «@» einstellen
b Konturen trimmen: «@» einstellen

¢ Kiirzen auf 5 mm Léange:
«@» einstellen und die Trimmerkappe ()
aufsetzen.

d Reinigen: Um Beschadigungen zu
vermeiden, darf die Scherfolie (Il)
selbst nicht mit der Burste gereinigt
werden.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca.
alle 3 Monate gedlt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(I1) und den Klingenblock (lll) aus,
sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind beim Handler,
Braun Kundendienst oder tiber
www.service.braun.com erhaltlich.
Verwenden Sie den Rasieraufsatz nicht
mit beschadigter Scherfolie.

Beleuchtete Pinzette

Achtung

¢ Die Pinzette ist nicht flir Kinder geeignet.

e Mit der LED-Lampe nicht in die Augen
leuchten.

e Kontakt mit Wasser und nassen Handen
vermeiden.

e Kontrollieren Sie die Pinzette regel-
maBig auf Anzeichen von Schaden. Im
Schadensfall Pinzette nicht benutzen.

¢ Halten Sie Kinder und Haustiere fern
von Batterien.

® | eere oder langere Zeit unbenutzte Bat-
terien kdnnen auslaufen. Zum eigenen
Schutz und zum Schutz des Gerates
entfernen Sie die Batterien rechtzeitig.
Nicht wiederaufladbare Batterien duir-
fen nicht wieder aufgeladen werden.
Die Pole durfen nicht kurzgeschlossen
werden. Neue und bereits gebrauchte
Batterien oder verschiedene Batterie-
typen dirfen nicht zusammen verwen-
det werden. Setzen Sie die Batterien
polrichtig ein.

e Vermeiden Sie Hautkontakt beim
Umgang mit ausgelaufenen Batterien.
Batterien nicht im Feuer entsorgen.

Verwendung der Pinzette

Die Pinzette (10) eignet sich, um einzelne
Haare individuell zu entfernen (z.B. Augen-
brauen). Die Pinzette enthélt bereits

3 Batterien und kann direkt verwendet
werden. Vor der ersten Anwendung
Schaltersperre entfernen (10a).

Um das Licht einzuschalten driicken Sie
den Ein-/Ausschalter (10b). Entfernen
Sie die Haare immer gegen die Haar-
wuchsrichtung. Pinzette nicht im Bereich
von Muttermalen benutzen.

Batterien wechseln (10c)

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie
den Boden mit Hilfe einer Mlinze
gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen.

2. Entnehmen Sie die Batterien vorsichtig
und legen Sie 3 neue Batterien (Typ
LR 41) mit dem Minuspol zuerst ein.
Danach den Boden wieder einsetzen
und im Uhrzeigersinn drehen bis er ver-
riegeltist.

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobauteile. K
Aus Umweltschutzgrinden darf —
das Gerat nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden, sondern bei kommunalen
Recycling- bzw. Altgerdtesammelstellen.

9



Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
ansprichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerates unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder Herstel-
lungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schéaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler Verschlei3 und Ver-
brauch sowie Méangel, die den Wert oder
die Gebrauchstauglichkeit des Gerates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingrif-
fen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwen-
dung anderer als Original Braun Ersatz-
teile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.
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English

Before using the appliance, please read
the usage instructions carefully and keep
them for future reference.

Warning

* For hygienic reasons, do not
share this appliance with other
people.

¢ This appliance is provided with
a special cord set (6) with an
integrated Safety Extra Low
Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is
risk of electric shock. For elec-
tric specifications, please see
printing on the special cord set.

¢ Only use the special cord set
provided with the appliance.

¢ |[f the appliance is marked
=—R-C 492, you can use it
with any Braun power supply
coded 492-XXXX.

e ¥ Thisappliance is suitable
™™ for use in a bathtub or

shower. For safety

reasons, it can only be oper-
ated cordless.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and people with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concerning
the safe use of the appliance

and understand the hazards
involved. Children shall not play

with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not
be made by children unless
they are older than 8 years and
supervised.

¢ \When switched on, the appliance

must never come in contact

with the hair on your head, eye-

lashes, ribbons, etc. to prevent
any danger of injury as well as
to prevent blockage or damage
to the appliance.

Description

CoONOUHAWN =

Skin contact cap

Epilation head

Charging light

On/off button

Release button

Special cord set (design can differ)
Massage cap*

Beginner cap with protective cover*
Shaver head with trimmer cap*

10 Pair of lighted tweezers*

*not with all models (see page 3)

Charging

Before use, charge the appliance.
Using the special cord set (6), connect
the appliance to an electrical outlet with
the motor switched off. For best perfor-
mance, we recommend that you always
use a fully charged appliance.

Charging time is approximately 1 hour.
The charging light flashes to show that
the appliance is being charged. When
the battery is fully charged, the charg-
ing light shines permanently. Once fully
charged, use the appliance without the
cord. The charging light shines during
operation. If it goes off during operation,
itis time to recharge the appliance.
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e A full charge provides up to 30 minutes
of cordless operation time.

e The best environmental temperature for
charging, using and storing the appliance
is between 15 °C and 35 °C. In case the
temperature is beyond this range, the
charging time might be longer whereas
the cordless operation time might be
reduced.

e Atthe end of its lifetime, the recharge-
able battery can be replaced at an
authorized Braun Service Centre.

Switching on

Push the on/off button (4) to switch on
(speed 1).

Push a second time to switch to speed 2.
Push one more time to turn off the appli-
ance.

Epilation

* When epilating on dry skin, your skin
must be free from grease or cream.

* The appliance can be used on wet
skin, even under running water. Make
sure that the skin is very moist. In order
to achieve optimum gliding conditions
for the appliance, you may use a
shower gel while epilating.

The epilation head (2) is equipped with
different caps (1, 7 or 8 depending on
model). Choose the cap according to your
needs:

Skin contact cap (1): provides a close
skin contact and adapts to all body areas.

Massage cap (7): can be used instead
of the skin contact cap (1). It stimulates
the skin to make the epilation process
more comfortable.

Always stretch your skin while epilating.
Hold the appliance at a right angle (90°)
against your skin and guide it in a slow,
continuous motion against the hair growth
in the direction of the switch.

Use on legs: Epilate your legs in an
upward direction. When epilating behind
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the knee, keep the leg stretched out
straight. Keep your leg stretched out
straight when removing hair in the area
behind the knee.

Use on underarm and bikini zone: Since
these areas are sensitive to pain, start
with speed |. With repeated usage, the
pain sensation will diminish. Before epilat-
ing, thoroughly clean the respective area
to remove residues (like deodorant).
When epilating the underarm, keep your
arm raised up and guide the appliance in
different directions in order to catch all
hairs that might grow in various directions.

Beginner cap (8) for first time users:
combines epilation and shaving to help
getting used to hair removal from the root.
It has been designed for wet usage on legs
only. Always apply shave foam or gel on
your wet skin when using the beginner cap.

In the beginning phase (first 4 weeks), use
the epilator with the beginner cap once a
week to epilate and shave. Take special
care on bony, uneven skin areas in order
to avoid injuries caused by the blades.
Between usages, rinse off the foam built
up on the beginner cap.

After 4 weeks, you will be used to hair
removal and can switch to epilation using
the skin contact (1) or massage cap (7).

If you want to continue to use the beginner
cap, make sure to replace it after 12 usages
(orin case the blade shows signs of wear,
kinks, or damage). Replacement caps
(reference #771WD) are available from the
retailer where the appliance was bought,
from Braun Service Centres or via
www.service.braun.com.

Epilation tips

¢ |f you have not used an epilator before,
or if you have not epilated for a long
period of time, it may take a short time
for your skin to adapt to epilation.
The discomfort experienced in the
beginning will decrease considerably
with repeated use as the skin adapts to
the process.



* When epilating for the first time, it is
advisable to epilate in the evening, so
that any possible reddening can disap-
pear overnight. To relax the skin we rec-
ommend applying a moisturizing cream
after epilating.

Epilation is easier and more comforta-

ble when the hair is at the optimum

length of 2 to 5 mm. If hairs are longer,
we recommend that you first shave and
epilate the shorter, re-growing hairs
after 3 to 5 days.

* Fine, re-growing hairs might not grow
up to the skin surface. Exfoliation helps
preventing in-grown hairs by scrubbing/
removing the upper skin layer so that
fine hairs can get through to the skin
surface.

Cleaning the epilation head

Regularly cleaning the epilation head
ensures good hygienic conditions. First
remove the cap used (1, 7 or 8) and rinse
it under running water. To remove the epil-
ation head, press the release button (5).

Dry: Thoroughly clean the tweezers ele-
ment using the cleaning brush.

Wet: After each wet usage (especially
with gel), clean the epilation head under
running water. During cleaning, turn on
the epilator for a few seconds. Re-attach
one of the caps only when the epilation
head is completely dry.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hairs and irritation
(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reaction
and should quickly disappear, but may be
stronger when you are removing hair from
the root for the first few times or if you
have sensitive skin.

If after 36 hours the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician.

In general, the skin reaction and the sen-
sation of pain tend to diminish considera-

bly with repeated use of Silk-épil.

In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
tion head before each use will minimize
the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles), varicose veins,
around moles, reduced immunity of the
skin, e.g. diabetes mellitus, during preg-
nancy, Raynaud’s disease, haemophilia,
immune deficiency or candida.

Shaving (see picture section B)

The shaver head (9) is designed for a fast
and close shave of legs, underarms and
bikini line, contour trimming and cutting
hair to 5 mm length. Use the shaver head
only on dry skin and with speed II.

a Shaving: Select «@».
b Contour trimming: Select «g».

¢ Cutting hair to 5 mm length:
Select «g» and put on the trimmer

cap ().

d Cleaning
Tap the shaver foil (Il) on a flat surface.
Do not clean it with the brush as this
may damage the foil.

e The shaving parts need to be lubrica-
ted regularly every 3 months.

f Replace the foil frame (Il) and cutter
block (IlI) when you notice a reduced
shaving performance. Replacements
parts can be obtained from your
retailer or Braun Customer Service
Centres or via www.service.braun.com.
Do not shave with a damaged foil.
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Lighted tweezers

Caution

* The tweezers are not designed or
intended to be used by children.

¢ Do not point the LED light into your or
somebody else’s eyes.

¢ Do not allow the tweezers to get in con-
tact with water or wet hands.

* Inspect regularly for signs of damage
and discontinue use in case of damage
or defects.

e Keep button cell batteries out of reach
of children and pets to avoid swallow-
ing.

e Batteries may leak if empty or not used
for along time. In order to protect you
and the appliance, remove and replace
exhausted batteries in a timely manner.
Non-rechargeable batteries are not to
be recharged. The supply terminals are
not be short-circuited. Do not mix new
and used batteries or different battery
types. Insert batteries with correct
polarity.

* Avoid skin contact whilst handling
leaking batteries. Do not dispose of
batteries in fire.

How to use

The tweezers (10) are intended for removing
individual hairs in the face (e.g. eyebrows).
They are ready for use since they include
3 button cell batteries. Remove the switch
lock before first use (10a).

To turn on the light, push the on/off
switch (10b). Always pull out the hair in the
direction of the hair growth. Do not use the
tweezers to remove hairs that grow out of
moles.

Replacing the batteries (10c)

1. Use a small coin to unscrew the base of
the battery compartment (turn coun-
ter-clockwise).

2. Carefully remove used batteries and
insert 3 new batteries (type LR 41) with
the «—» poles first. Then replace the
base by screwing it clockwise onto the
battery compartment.
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Disposal

The products contain batteries
and recyclable electronic waste.
To protect the environment, do not
dispose of them in the household
waste, but take them to appropriate local
collection points.

Subject to change without notice

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the pro-
duct commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we
will eliminate any defects in the appliance
resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repai-
ring or replacing the complete appliance
at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance.

The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and
if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.



For Australia & New Zealand
only:

Warranty

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure.
The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For claims in Australia please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd

1 Innovation Road, Macquarie Park

NSW 2113

Telephone: +612 8864 5000

Facsimile: +612 8864 5574

Email: gillette@au.pgconsumers.com

For claims in New Zealand please
contact:

Procter & Gamble Distributing

New Zealand Limited

c/o Simpson Grierson

88 Shortland Street, Auckland 1010
New Zealand

Telephone: +649 477 6400

Facsimile: +649 477 6399

Email: gillette@nz.pgconsumers.com

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or

modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

. Normal wear due to moving parts.

. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

E. Appliances that are outside the

warranty period or are not faulty.

OOw

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
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whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please pack
the appliance adequately and send it to
your nearest Service Agent, at your
expense. For service or replacement parts
refer to the authorised Service Agents
listed overleaf. Local Service Agents may
change from time to time - in that event
please contact the Consumer Service free
call number below for updated local
service agent details.

Australian Consumer Service
(free call): 1 800 641 820

New Zealand Consumer Service
(free call): 0 800 108 909

Vo

Australian & New Zealand Service
Agents

VICTORIA & TASMANIA

Statewide Services Pty Ltd trading

as J A Appliances

17-19 Hossack Avenue

Coburg North, VIC 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644

Email: jaappliances@statewideservices.
com.au
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QUEENSLAND

Walters Import trading as Brisbane Appli-

ance Service Centre

449 Beaudesert Road

Moorooka QLD 4105

Tel. (07) 3277 0360

Fax. (07) 3274 2909

Email: basc@waltersimport.com.au

WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances

Unit 1, 46 Abernethy Road
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911

Fax. (08) 9475 0922

Email: mark1app@iinet.net.au

NEW SOUTH WALES & ACT

Faulder Appliance Services Pty Ltd
Shop 4,

9 Evans Road,

Rooty Hill, NSW 2766

Tel. (02) 9625 3064

Fax. (02) 9625 3037

Email: fas16@bigpond.com

SOUTH AUSTRALIA & NT

Adelaide Service Centre

Shop B2,

Parkholme Shopping Centre
319 Oaklands Road, Parkholme
Adelaide, SA 5043

Tel. (08) 8357 5800

Fax. (08) 8357 5833

Email: ascpkh@adam.com.au

NEW ZEALAND

Key Service Ltd

7D Echelon Place East Tamaki
Manukau City

Auckland

New Zealand

(PO Box 38569, Howick, Auckland,
New Zealand)

Tel. (09) 916 0960

Fax. (09) 916 0970

Email: key-service-Itd@xtra.co.nz



Francais

Avant d’utiliser I’'appareil, merci de lire
attentivement les instructions d’utilisation
et de les conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Important

¢ Pour des raisons d’hygiéne, ne
partagez pas cet appareil avec
d’autres personnes.

¢ Cet appareil est équipé d’un
cable spécifique (6) avec
alimentation intégrée dont la
tension est trés basse pour
des raisons de sécurité.

Ne changez ni ne manipulez
aucune des piéces. Dans le
cas contraire, vous risqueriez
de recevoir une décharge élec-
trique. Pour les spécifications
électriques, voir inscriptions
sur le cable spécifique.

e Utiliser uniqguement le cable
spécial fourni avec I'appareil.

e Sil'appareil porte la référence
=—-C 492, vous pouvez
I’utiliser avec n’importe quel
alimentation marquée 492-XXXX.

e N Cetappareil peut étre
™™ utilisé dans le bain

comme sous la douche.
Pour des raisons de sécurité,
utilisez 'appareil uniguement
sans fil.

¢ Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités physiques,

sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'ap-
pareil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec
I’appareil. Le nettoyage et
I’entretien ne doivent pas étre
faits par des enfants, a moins
gu’ils ne soient agés de plus
de 8 ans et qu’ils ne soient
sous surveillance.

® Lorsqu’il est en marche,
I’appareil ne doit jamais entrer
en contact avec vos cheveus,
VoS cils, vos rubans a cheveux,
etc. afin d’éviter tout risque
de blessure ainsi que tout
blocage ou dommage sur
I’appareil.

Description

Accessoire de contact avec la peau
Téte d’épilation

Indicateur de charge

Bouton on/off

Bouton d’éjection

Cordon d’alimentation spécial (le style
peut varier)

Accessoire massage”*

Capot de protection pour débutantes*
Téte de rasage avec accessoire
tondeuse*

10 Pince a épiler avec lumiéere*

*cela dépend des modéles (voir page 3)
17
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Charge

e Chargez I’appareil avant utilisation.
Branchez le bloc moteur arrété directe-
ment sur une prise électrique a I'aide
du cable d’alimentation spécial (6).
Pour des performances optimales, nous
vous recommandons de toujours utiliser
un appareil compléetement chargé.

* | e temps de charge est d’environ
1 heure.

* | e voyant de charge clignote pour
indiquer que I’épilateur est en charge.
Lorsque la batterie est chargée, le
voyant de charge s’arréte de clignoter
et reste allumé. Une fois chargé, utilisez
I’appareil sur batterie sans cable.

Le voyant de charge s’allume lors de
I’utilisation de I’appareil. Lorsqu’il
s’éteint, il est temps de recharger
I’appareil.

* Apleine charge, I'autonomie de I’'appa-
reil est de 30 minutes environ.

e ['utilisation sous I’eau peut réduire
I’autonomie. Nous vous recommandons
de recharger I’appareil aprés chaque
utilisation.

* |atempérature ambiante optimale pour
charger, utiliser et stocker I'appareil se

situe entre 15 et 35 °C. Si la température
dépasse cette fourchette, le temps de
chargement peut étre plus long et I'au-
tonomie sans fil réduite.

e Alafin de sa durée de vie, la batterie
rechargeable peut étre remplacée dans
un Centre Service Agréé Braun.

Mise en marche

Appuyez sur le bouton « marche/arrét »
(4) pour allumer I'appareil (vitesse 1).
Appuyez une deuxieme fois pour sélec-
tionner la vitesse 2.

Appuyez une fois encore pour éteindre
I'appareil.

Epilation
e | orsque vous utilisez I'appareil sur

peau séche, celle-ci doit étre débar-
rassée de toute huile ou creme.
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e |appareil peut étre utilisé sur peau
humide, méme sous la douche.
Assurez-vous que votre peau soit bien
humide. Pour obtenir de meilleurs
résultats de glisse de I’appareil, vous
pouvez utiliser un gel douche pendant
I’épilation.

La téte d’épilateur (2) est équipée de
différents accessoires (1, 7 ou 8 selon le
modele). Choisissez votre accessoire en
fonction de vos besoins :

Accessoire de contact avec la peau (1) :
permet un contact rapproché avec la peau
et s’adapte a toutes les zones du corps.

Accessoire massage (7) : peut étre
utilisé a la place de ’accessoire de contact
avec la peau (1). Il stimule la peau afin de
rendre I’épilation plus confortable.

Tendez toujours bien votre peau lors de
I’épilation. Tenez I'appareil a angle droit
(90°) par rapport a la peau et guidez-le
dans un mouvement lent et continu, dans
le sens inverse de la pousse du poil, en
direction du commutateur.

Epilation des jambes : Epilez vos jambes
de bas en haut. Gardez la jambe tendue
lorsque vous épilez I’arriére des genoux.
Gardez votre jambe bien tendue lorsque
vous épilez I'arriere du genou.

Epilation des aisselles et du maillot : Ces
zones étant plus sensibles, commencez
sur la vitesse I. La douleur s’atténuera au
fil des utilisations. Nettoyez correctement
la zone a épiler avant toute utilisation afin
de retirer les éventuels résidus (déodorant,
par exemple). Lorsque vous vous épilez
les aisselles, maintenez le bras levé et
guidez I’appareil dans différentes directions
pour capturer les poils qui ont un sens de
pousse différent.

Capot pour débutantes (8) pour les
premiéres utilisations : combine épila-
tion et rasage pour s’habituer plus facile-
ment a une épilation dés la racine. Il a été
congu pour une utilisation sur peau
humide, sur les jambes uniquement.




Appliquez toujours de la mousse et du gel
araser sur votre peau humide lorsque
vous utilisez le capot pour débutantes.

Lors de la phase de démarrage (les 4
premieres semaines), utilisez I’épilateur
avec le capot pour débutantes, une fois
par semaine, pour vous épiler et vous
raser. Soyez particulierement prudente
lorsque vous utilisez I’appareil sur des
zones irrégulieres ou osseuses afin d’éviter
les risques de coupure. Entre les utilisa-
tions, rincez la mousse qui s’accumule

au niveau du capot pour débutantes.
Aprés 4 semaines, vous serez habituée a
I’épilation et pourrez passer a une épilation
avec I'accessoire de contact (1) ou de
massage (7).

Sivous voulez continuer a utiliser le capot
pour débutantes, remplacez-le aprés 12
utilisations (ou si la lame est endommagée
ou montre des signes d’usure).

Des accessoires de rechange (référence :
#771WD) sont disponibles auprés des
revendeurs Braun, des centres de service
agrées ou sur www.service.braun.com.

Conseils d’épilation

e Sivous n’avez jamais utilisé d’épilateur
auparavant, ou si votre derniére épilation
remonte a un certain temps, votre peau
peut avoir besoin d’un peu de temps
pour s’habituer a I’épilation. La sensa-
tion d’inconfort ressentie au début s’at-
ténuera considérablement avec I'utili-
sation réguliére de I’appareil, le temps
que la peau s’habitue a I’épilation.

e || est conseillé d’effectuer la toute pre-
miére épilation le soir, afin de laisser
le temps aux éventuelles rougeurs de
disparaitre pendant la nuit. Nous vous
conseillons d’appliquer une creme
hydratante pour apaiser la peau apres
I’épilation.

e [’épilation est plus facile et confortable
lorsque le poil mesure entre 2 et 5 mm.
Si vos poils sont plus longs, nous vous
conseillons de premierement vous
raser puis de laisser les poils repousser
pendant 3a 5 jours.

e Certains poils fins a la repousse
peuvent ne jamais atteindre la surface
de la peau. Lexfoliation permet d’éviter
les poils incarnés en retirant la couche
supérieure de la peau afin que les poils
fins puissent la traverser.

Nettoyage de la téte d’épilateur

Un nettoyage régulier de la téte d’épila-
teur garantit une hygiéne optimale. Reti-
rez d’abord I’accessoire utilisé (1, 7 ou 8)
etrincez-le sous I’eau. Pour enlever la
téte d’épilation, appuyez sur le bouton
d’éjection (5).

Sur peau seéche : Nettoyez minutieuse-
ment les pincettes avec la brosse de net-
toyage.

Sur peau humide : Apres chaque utilisa-
tion sur peau humide (surtout avec un

gel), nettoyez la téte d’épilateur sous
I'eau.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I'état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez en retirant les
poils a la racine, ou si vous avez une peau
sensible. Si votre peau montre encore des
signes d’irritation apres 36 heures, nous
vous recommandons de consulter votre
médecin.

En général, la réaction de la peau et la
sensation de douleur tendent a diminuer
considérablement avec I utilisation régu-
liere de Silk-épil. Dans certains cas, une
inflammation de la peau peut survenir
lorsque des bactéries pénéetrent sous la
peau (par exemple, lorsque vous faites
glisser I’'appareil sur la peau). Un net-
toyage minutieux de la téte d’épilation
avant chaque utilisation réduit les risques
d’infection.
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Sivous avez des doutes concernant I’ utili-
sation de cet appareil, consultez votre
médecin. Une consultation chez le méde-
cin est nécessaire avant toute utilisation
de cet appareil dans les cas suivants :
eczéma, coupures, réactions inflamma-
toires de la peau telles qu’une folliculite
(follicules pileux purulents), varices
autour de grains de beauté, immunité
réduite de la peau, par exemple, en cas
de diabéte non insulinodépendant, de
grossesse, de maladie de Raynaud,
d’hémophilie, de déficitimmunitaire ou
de Candida.

Rasage (voir image section B)

La téte de rasage (9) est concue pour un
rasage rapide et de pres des jambes, ais-
selles, et de la zone bikini, pour la tonte
des contours et pour tondre les poils a

5 mm de longueur. Avec la téte de rasage,
utilisez I’appareil seulement sur peau
seche et avec la vitesse réglée a ll.

a Rasage: sélectionnez «g ».
b Tonte des contours: sélectionnez «g».

¢ Tonte des poils a 5 mm de longueur:
sélectionnez «@» et mettez I’accessoire
tondeuse (I).

d Nettoyage:
Tapotez la grille de rasage (ll) sur une
surface plane. Ne pas nettoyer avec la
brosse car cela pourrait endommager
la grille.

e Les pieces de rasage doivent étre lubri-
fiées régulierement tous les trois mois.

f Remplacez la grille () et le bloc cou-
teau (lll) quand vous remarquez une
diminution de la performance du
rasage. Les piéces de rechange sont
disponibles chez les revendeurs Braun
ou aupres des Centres Service Agréés
Braun ou via www.service.braun.com.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommageée.
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Pince a épiler avec lumiére

Précautions

® Lapince a épiler n’est pas congue ou
prévue pour étre utilisée par des
enfants.

* Ne pas pointer la LED vers vos yeux ou
vers les yeux d’une autre personne.

* Ne pas mettre la pince a épiler au
contact de I’eau ou ne pas la manipuler
avec des mains mouillées.

¢ |nspectez régulierement pour identifier
tout signe de dommage et cessez I'uti-
lisation si vous repérez un dommage ou
un défaut.

e Conservez les piles boutons hors de
portée des enfants et des animaux pour
éviter toute ingestion.

® | es piles peuvent fuir si elles sont vides
ou non utilisées pendant longtemps.
Afin de vous protéger ainsi que votre
appareil, prenez soin de retirer et
remplacer les piles usagées dans
les meilleurs délais. Les piles non
rechargeables ne doivent pas étre
rechargées. Les bornes d’alimentation
ne doivent pas étre court-circuitées.
Ne pas mélanger les piles neuves et les
piles usagées, niles différents types de
piles. Les piles doivent étre insérées en
respectant la polarité.

e Evitez tout contact avec la peau lorsque
vous manipulez des piles endomma-
gées. Ne jetez pas les piles dans le feu.

Utilisation

La pince a épiler (10) est concue pour
retirer les poils un a un (ex: sourcils).

Elle est préte a étre utilisée car elle inclut
déja 3 piles bouton.

Retirez I’accessoire bloquant I'interrupteur
avant la premiere utilisation (10a).

Pour allumer la lumiére, pressez le bouton
on/off (10b). Retirez toujours le poil dans
le sens de pousse de ce dernier. Ne pas
utiliser la pince a épiler pour retirer les
poils poussant sur les grains de beauté.



Remplacement des piles (10c)

1. Utilisez une petite piéce pour dévisser la
base du compartiment a piles (tournez
dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre).

2. Retirez avec précaution les piles
usageées et insérez 3 nouvelles piles
(type LR 41) avec le pole « — » en premier.
Puis, replacez la base du compartiment
a piles en vissant dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Avis environnemental

Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments
électroniques recyclables. Dans

I'intérét de la protection de I’envi-
ronnement, ne jetez pas I'appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un Centre Service
Agréé Braun ou dans I’'un des points de
collecte adapté.

Sujet a toute modification sans préavis.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur
ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la répa-
ration des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de décider
si certaines piéces doivent étre réparées
ou si I'appareil lui-méme doit étre
échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par
exemple, grille et bloc couteau) ainsi que
les défauts d’usures qui ont un effet
négligeable sur la valeur ou I'utilisation de
I’appareil. Cette garantie devient caduque
si des réparations ont été effectuées par
des personnes non agréées par Braun et
si des pieces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’'appareil ainsi que I’attestation
de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.
com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — service & appel gratuits)
pour connaitre le Centre Service Agrée
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie lIégale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

Advertencias

¢ Por motivos de higiene, no
comparta esta maquina con
otras personas.

¢ Esta maquina esta provista de un
cable de alimentacion especial
(6) con fuente de alimentacion
SELV (muy baja tension de
seguridad). No reemplace ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo
de descarga eléctrica. Para
consultar las especificaciones
eléctricas, lea laimpresion del
cable de alimentacion especial.

¢ Use el aparato Unicamente con
el cable especial que se sumi-
nistra.

e Si el aparato incluye la inscrip-
cion =—-C 492, puede
utilizarlo con cualquier cable
de alimentacion de Braun con
codigo tipo 492-XXXX.

e N Estamaquinaes apta

para su uso en la bafera

0 en la ducha. Por moti-
vos de seguridad, unicamente
puede utilizarse sin cable.

¢ Pueden hacer uso de la maquina
ninos a partir de 8 anos y per-
sonas con capacidad fisica,
sensorial 0 mental reducida o
que tengan falta de experiencia
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y conocimientos, siempre que
lo hagan bajo supervision o si
se les ha instruido con respecto
al uso seguro de la maquinay
comprenden los peligros que
Su uso comporta. Los nifios no
deben jugar con la maquina.
Los niflos no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento
de usuario, a no ser que tengan
mas de 8 anos y estén siendo
supervisados.

¢ Cuando la maquina esta
encendida, no debe entrar
nunca en contacto con el
cabello, pestanas, cintas para
el cabello, etc. para evitar
cualquier riesgo de danarse
y que la maquina se bloquee
0 se originen danos en ella.

Descripcion

Accesorio de contacto con la piel

Cabezal de depilacion

Luz indicadora de carga

Boton de encendido/apagado

Boton de liberacion

Cable de alimentacion especial

(el diseno puede variar)

7 Capuchon de masaje*

8 Capuchon para principiantes con
cubierta protectora*

9 Cabezal de afeitado con accesorio
de recorte*

10 Pinzas con luz*

DU WN =

*no incluido en todos los modelos (véase
pagina 3)

Carga

e Cargue la maquina antes de usarla.
Conecte la maquina apagada a una
toma de corriente usando el cable de



alimentacion especial (6). Para obtener
un funcionamiento 6ptimo, recomenda-
mos que utilice la maquina siempre
completamente cargada.

e |aduracion del proceso de carga dura
aproximadamente 1 hora.

® |aluzindicadora de carga parpadea
como indicacién de que la maquina se
esta cargando. Cuando la bateria esta
totalmente cargada, la luz indicadora
de carga permanece encendida sin
parpadear. Una vez que la maquina se
haya cargado por completo, utilicela
sin el cable. Durante el funcionamiento,
la luz indicadora de carga permanece
encendida. Si la luz se apaga cuando
el aparato esta en funcionamiento, es
momento de recargar la maquina.

e Una carga completa proporciona hasta
30 minutos de funcionamiento inalam-
brico.

e El mejor intervalo de temperatura
ambiente para cargar, utilizar y guardar
la maquina es de entre 15°Cy 35 °C.

Si la temperatura supera este limite,
es posible que la duracion del proceso
de carga sea mayor y la del funciona-
miento inaldmbrico sea menor.

¢ Alfinal de su vida util, la bateria recargable
puede ser reemplazada en un Servicio de
Asistencia Técnica de Braun autorizado.

Encendido

Pulsar el boton de encendido/apagado (4)
para encender el aparato (velocidad 1).
Pulsar una segunda vez para cambiar a la
velocidad 2.

Pulsar una vez mas para apagar el aparato.

Depilacién

e Cuando se depile sobre la piel seca, la
piel ha de estar libre de grasa o crema.

e El aparato puede utilizarse sobre la piel
mojada e incluso bajo el agua corriente.
Asegurarse de que la piel esté bien
humeda. A fin de obtener las condiciones
oOptimas para el deslizamiento del

aparato, puede utilizar un gel de ducha
durante la depilacion.

El cabezal de depilacién (2) incluye
varios capuchones (1, 7 u 8 en funcion del
modelo). Elija el capuchdn que mejor se
adapte a sus necesidades:

Capuchon de contacto con la piel (1):
proporciona un contacto cercano a la piel,
adaptandose a las diferentes zonas del
cuerpo.

Capuchoén para masaje (7): puede utili-
zarse en lugar del capuchon de contacto
con la piel (1). Estimula la piel y hace que
la depilacién sea mas comoda.

Estire siempre la piel mientras se depila.
Sujetar el aparato de manera perpendicular
a la piel (90°) y dirigirlo de forma lenta y
continua en sentido contrario al crecimiento
del vello, en la direccion del interruptor.

Como usarlo en las piernas: Depilar las
piernas usando el aparato en direccién
ascendente. Cuando depile la parte de
detras de la rodilla, mantenga la pierna
recta y estirada. Mantener la pierna esti-
rada mientras esté eliminando el vello de
la zona posterior de las rodillas.

Uso en axilas y linea del bikini: Puesto
que estas zonas son sensibles al dolor,
empezar con la velocidad 1. Con el uso
continuado del aparato, la sensacion de
molestia disminuira. Antes de depilarse,
limpiar a fondo la zona correspondiente
para eliminar todos los posibles residuos
(como desodorante). Cuando esté depi-
lando las axilas, mantenga el brazo levan-
tado y dirija el aparato en diferentes direc-
ciones para poder alcanzar todos los
pelos que crecen en distintas direcciones.

Capuchon para principiantes (8) para
aquellos usuarios que lo usen por pri-
mera vez: combina depilacion y afeitado
para que el usuario principiante pueda ir
acostumbrandose a la eliminacion del
vello de raiz. Disefiado para uso en
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humedo solo en las piernas. Aplicar
siempre espuma o gel de afeitar sobre la
piel himeda cuando utilice el capuchdn
para principiantes.

En la fase de principiante (las 4 primeras
semanas) utilizar la depiladora con el
capuchon para principiantes una vez por
semana para depilar y afeitar las piernas.
Ponga especial atencion en las zonas
mas huesudas e irregulares, para evitar
cortarse con las cuchillas. Entre un uso

y otro, aclarar la espuma que se forma en
el capuchoén para principiantes.

Pasadas 4 semanas, el usuario ya estara
acostumbrado a la eliminacion del vello
desde la raiz y podra pasar a usar el acce-
sorio de contacto con la piel (1) o el de
masaje (7).

Si quiere seguir usando el capuchoén para
principiantes, asegurese de reemplazarlo
cada 12 usos (o cuando la cuchilla muestre
signos de desgaste, dé tirones o esté
dafada). Los accesorios de recambio
(referencia #771WD) los encontrara dispo-
nibles en el distribuidor donde ha adquirido
el aparato, en los centros de servicio
Braun o en www.service.braun.com.

Trucos para la depilacion

e Sino ha usado nunca una depiladora
0 no se ha depilado durante un largo
periodo de tiempo, es posible que la
piel necesite algo de tiempo para acos-
tumbrarse a la depilacion. La molestia
que se experimenta al principio dismi-
nuye considerablemente con el uso
repetido de la depiladora, conforme
la piel se va adaptando al proceso.

e Siva adepilarse por primera vez,
es aconsejable que lo haga durante
las ultimas horas del dia para que el
posible enrojecimiento desaparezca
durante la noche. Para calmar la posible
irritacion de la piel, le recomendamos
aplicar crema hidratante después de
haberse depilado.

e | adepilacion resultara mas facil y
comoda si el vello tiene la longitud con-
siderada como 6ptima (de 2 a5 mm).
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Si el vello tuviera una longitud mayor, le
recomendamos que primero lo rasure 'y
que cuando vuelva a crecer (unos 3 - 5
dias mas tarde) lo depile a una longitud
menor.

e Podria suceder que el vello mas fino no
consiga crecer por encima de la super-
ficie de la piel. Exfoliar la piel ayudara a
impedir la aparicion de pelos enquista-
dos, ya que elimina la capa superior de
la piel y el vello fino sera asi capaz de
alcanzar la superficie de la piel.

Limpieza del cabezal de depilacion
Limpiar con regularidad el cabezal de
depilacion garantizara unas buenas con-
diciones de higiene.

Retirar primero el capuchoén que se ha
utilizado (1, 7 u 8) y aclararlo después
bajo el agua corriente. Para extraer el
cabezal de depilacion, presionar el boton
de liberacion (5).

Uso en seco: Limpiar bien el componente
de las pinzas con el cepillo limpiador.

Uso en humedo: Limpiar el cabezal de
depilacion bajo el agua, especialmente si
utilizé gel. Durante la limpieza, encienda
la depiladora durante unos segundos.

No vuelva a colocar ninguno de los capu-
chones en la depiladora hasta que el
cabezal de depilaciéon no esté completa-
mente seco.

Informacién general sobre la depilacion
Todos los métodos de eliminacion del vello
de raiz pueden ocasionar el crecimiento
del vello hacia adentro y provocar irritacion
(p. €j., picor, molestia o enrojecimiento de
la piel) dependiendo del estado de la piel
y del vello. Esta es una reaccion normal y
suele desaparecer rapidamente, pero es
posible que sea mas intensa cuando se
elimina el vello de raiz las primeras veces
0 si se tiene una piel sensible.

Si la piel aun presenta irritacion pasadas
36 horas, le recomendamos que lo con-
sulte con su médico.

Por lo general, la reaccion de la piel y la
sensacion de dolor suelen disminuir con-



siderablemente con el uso repetido de la
Silk-épil. En algunos casos, podria produ-
cirse inflamacion de la piel si penetraran
bacterias en la piel (p. €j., al pasar la
maquina sobre la piel). La limpieza en
profundidad del cabezal de depilacion
después de cada uso minimizara el riesgo
de infeccion.

Si tiene alguna duda sobre el uso de esta
maquina, consulte con su médico. En los
siguientes casos, consulte con un médico
antes de utilizar la maquina: eccema,
heridas, reacciones de inflamacion de la
piel como foliculitis (foliculos filosos
purulentos), varices, zonas circundantes
a lunares, reduccion de la capacidad
inmunoldgica de la piel como diabetes
mellitus, durante el embarazo, enfermedad
de Raynaud, hemofilia, inmunodeficiencia
o candidiasis.

Funcionamiento del cabezal de
afeitado (verimagen en la seccion B)

El cabezal de afeitado (9) permite un afei-
tado rapido y a ras de piel de las piernas,
axilas y linea del biquini, asi como el
recorte de contornos y el del vello a 5 mm
de longitud. Utilice el cabezal de afeitado
unicamente con la piel secay con el
ajuste de velocidad Il.

a Afeitado: seleccione «@».

b Recorte de contornos:
seleccione «g».

¢ Recorte del vello a 5 mm de longitud:
seleccione «@» y coloque el accesorio
de recorte (l).

d Limpieza:
Ponga la lamina de afeitado (ll) en una
superficie plana. No limpie la lamina de
afeitado con la escobilla, ya que esto
podria danarla.

e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lamina (Il)
y el bloque de cuchillas (lll) cuando

note que la calidad del afeitado dismi-
nuye. Puede adquirir las piezas de
recambio en su distribuidor, en los
Centros de Atencion al Cliente Braun o
a través de www.service.braun.com.
No se afeite con una lamina dafada.

Pinzas con luz

Precaucion

e | as pinzas no estan disefadas para ser
utilizadas por ninos.

e No dirija la luz LED a sus ojos ni a los
ojos de otra persona.

¢ No deje que las pinzas se mojen ni las
utilice con las manos mojadas.

e Reviselas con frecuencia para detectar
cualquier desperfecto, y deje de utili-
zarlas si observa algun dafno o defecto
en ellas.

e Mantenga las pilas de boton lejos del
alcance de ninos o animales domésti-
cos para evitar que se las traguen.

e Cuando las pilas estan agotadas o si no
se han usado durante mucho tiempo,
estas podrian perder liquido. Para
proteger su salud y el aparato, retire y
sustituya las pilas que estén agotadas.
Nunca intente recargar las baterias no
recargables. Asegurese de que los
terminales de alimentacién no hagan
cortocircuito. No mezcle pilas nuevas
con pilas usadas ni mezcle distintos
tipos de pilas. Inserte las pilas con la
polaridad correcta.

e Evite el contacto con la piel cuando
manipule pilas que estén perdiendo
liquido. No arroje las pilas al fuego.

Instrucciones de uso

La funcién de las pinzas (10) es depilar el
pelo de forma individual (p. €j., de las
cejas). Estan listas para comenzar a utili-
zarlas, ya que vienen con 3 pilas de boton
incluidas.

Retire el bloqueo del interruptor antes de
usarlas por primera vez (10a).

Para encender la luz, pulse el interruptor
de encendido/apagado (10b). Tire del pelo
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siempre en la direccion de su crecimiento.
No utilice las pinzas para depilar pelo que
crece en lunares.

Como sustituir las pilas (10c)

1. Utilice una moneda pequeia para
desenroscar la tapa del compartimento
de las pilas (girela en el sentido contrario
a las agujas del reloj).

2. Retire con cuidado las pilas usadas e
inserte las 3 pilas nuevas (tipo LR 41) con
los polos negativos «-» hacia adentro.
A continuacion vuelva a colocar la tapa
del compartimento de las pilas enros-
candola en el sentido de las agujas del
reloj.

Eliminacién

Estos productos contienen pilas

y residuos electronicos reciclables.
Para proteger el medioambiente, no
los deseche junto con los residuos

domeésticos, sino en los puntos locales
de recogida.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
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Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsana-
remos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a los
materiales como a la fabricacion, ya sea
reparando, sustituyendo piezas, o facili-
tando un aparato nuevo segun nuestro
criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexion a un enchufe
inadecuado, rotura, uso o desgaste
normal, asi como defectos que tengan
un efecto insignificante en el valor o
funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
que se realicen reparaciones por parte de
personas no autorizadas o de que no se
utilicen recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra corres-
pondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia,
dirijase al Servicio de Asistencia Técnica
de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda refe-
rente al funcionamiento de este producto,
le rogamos contacte con el teléfono de
atencion al cliente: 900 814 208.



Portugués

Antes de usar o aparelho, leia com atengéo
as instrucodes de utilizagdo e guarde-as
para consulta futura.

Aviso

® Por motivos de higiene, ndo
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

e Este aparelho é disponibilizado
com um conjunto especial de
cabos (6) com uma fonte de
alimentacéo integrada de Baixa
Tensdo de Seguranca Extra.
Nao trogue nem manipule
nenhuma das suas partes.

Se o fizer, ha o risco de choque
elétrico. Para obter as especi-
ficacoes elétricas, veja as
instrugoes impressas no con-
junto especial de cabos.

e Utilize apenas o conjunto
especial de cabos disponibili-
zado com o aparelho.

¢ Caso o aparelho esteja
marcado com -=—lB-C 492,
pode utilizar qualquer fonte de
alimentacao Braun com o
codigo 492-XXXX.

e N Esteaparelho pode ser
™™ utilizado no banho ou

no duche. Por motivos
de seguranca o aparelho s6
podera ser utilizado sem fios.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e de conhecimen-
tos, desde que sejam supervi-
sionadas ou tenham recebido
instrugdes sobre como utilizar
o aparelho em seguranca, e

se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As crian-
cas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manu-
tencao do aparelho so pode ser
feita por criangas com idade
superior a 8 anos e que estejam
a ser supervisionadas.

Quando ligado, o aparelho
nunca deve entrar em contacto
com o seu cabelo, pestanas,
lacos, etc., para evitar qualquer
risco de acidente e para impedir
gue o aparelho fique bloqueado
ou se danifique.

Descricao

OO wWN =

0o

9

Acessorio de contacto com a pele
Cabeca de depilacao

Luz de carregamento

Botéao ligar/desligar

Botao para desencaixe

Cabo de alimentagao especial (o
design pode variar)

Acessorio de massagem™
Acessorio para principiantes com
tampa protetora*

Cabeca de corte com acessorio
aparador*

10 Conjunto de pincas com luz*

*nao é fornecido com todos os modelos
(ver pagina 3)
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Carregamento

e Antes de usar o aparelho, carregue a
bateria. Com o aparelho desligado,
utilize o conjunto especial de cabos (6)
para o ligar a uma tomada elétrica.
Para um melhor desempenho, recomen-
damos que utilize sempre o aparelho
quando estiver totalmente carregado.

e O tempo de carregamento é de aproxi-
madamente uma hora.

® Aluz de carregamento piscara para
indicar que o aparelho esta a carregar.
Quando a bateria estiver completamente
carregada, a luz de carregamento fica
continuamente acesa. Depois de
carregado por completo, use o aparelho
sem o cabo. A luz de carregamento
mantém-se acesa quando estiver a
utilizar o aparelho. Se esta luz se apagar
enquanto estiver a usar o aparelho,
esta na hora de o recarregar.

e Uma carga completa proporciona até
30 minutos de autonomia sem fios.

e A melhor temperatura ambiente para
o carregamento, utilizagdo e armazena-
mento do aparelho situa-se entre os
15°C e 0s 35 °C. Caso a temperatura
seja diferente dos valores indicados,
o tempo de carregamento podera ser
maior e a autonomia do aparelho sem
fios podera ser menor.

¢ No final do seu ciclo de vida, a bateria
recarregavel podera ser substituida no
Servicio de Assistencia Tecnica Oficial
Braun autorizado.

Ligar

Prima o botéao ligar/desligar (4) para ligar
o aparelho (velocidade 1).

Prima uma segunda vez para mudar para
avelocidade 2.

Prima mais uma vez para desligar o apa-

relho.

Depilacao

* Quando depilar na pele seca, esta
nao deve ter vestigios de creme ou de
substancias gordurosas.
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e O aparelho pode ser utilizado na pele
molhada, mesmo sob agua corrente.
Certifique-se de que a sua pele esta
bastante humedecida. Para obter os
melhores resultados de deslizamento
do aparelho, pode utilizar um gel de
duche enquanto faz a depilacao.

A cabeca de depilacao (2) esta equipada
com acessorios diferentes (1, 7 ou 8
dependendo do modelo). Escolha o aces-
sorio adequado as suas necessidades:

Acessorio de contacto com a pele (1):
proporciona um contacto mais proximo
com a pele e adapta-se a todas as areas
do corpo.

Acessorio de massagem (7): pode ser

utilizado em vez do acessorio de contacto
com a pele (1). Estimula a pele, tornando
o processo de depilacdo mais confortavel.

Estique sempre a pele ao fazer a depila-
¢ao. Segure o aparelho num angulo reto
(90°) contra a sua pele e guie-o com um
movimento lento e continuo no sentido
contrario ao do crescimento dos pelos e
na direcao do botao.

Utilizacdo nas pernas: depile as pernas no
sentido ascendente. Ao depilar os pelos
na zona por tras do joelho, mantenha a
perna esticada e direita. Mantenha a perna
esticada e direita quando estiver a remover
0s pelos na zona por tras do joelho.

Utilizacdo nas axilas e zona do biquini:
uma vez que estas zonas sao sensiveis a
dor, comece com a velocidade I. Com a
utilizacao repetida, a sensacao de dor ira
diminuir. Antes de se depilar, limpe muito
bem a zona respetiva para eliminar quais-
quer residuos (como de desodorizante).
Ao depilar as axilas, mantenha o brago
levantado e guie o aparelho em diferentes
direcoes de modo a depilar todos os
pelos que possam crescer em diferentes
sentidos.

Acessorio para principiantes (8):
combina depilacéo e corte para ajudar a
habituar-se a remocéao do pelo pela raiz.



Foi concebido para utilizacao no banho
apenas nas pernas. Aplique sempre
espuma ou gel de barbear na pele molhada
quando utilizar o acessorio para princi-
piantes.

Na fase inicial (4 primeiras semanas),
utilize a depiladora com o acessorio para
principiantes uma vez por semana para a
depilacao e corte. Tome especial cuidado
nas zonas da pele irregulares e com
0sso0s salientes para evitar ferimentos
causados pelas laminas. Entre utiliza-
¢coes, passe por agua a espuma acumu-
lada no acessorio para principiantes.
ApoOs 4 semanas, a sua pele estara habi-
tuada a remocao de pelos e pode comecar
a fazer a depilacdo com o acessorio de
contacto com a pele (1) ou 0 acessorio de
massagem (7).

Se pretender continuar a utilizar o aces-
sorio para principiantes, certifique-se de
que o substitui apos 12 utilizacdes (ou caso
a lamina evidencie sinais de desgaste,
deformacoes ou danos). Os acessorios
de substituicdo podem ser adquiridos
(referéncia #771WD) junto do comerciante
onde adquiriu 0 aparelho, junto da Braun
Service Centres ou via www.service.
braun.com.

Conselhos de depilacao

e Se nunca usou uma depiladora ou se ja
nao se depila ha algum tempo, a sua
pele vai precisar de algum tempo para
se adaptar a depilacao. O desconforto
sentido no inicio diminuira considera-
velmente com a utilizacéo repetida, a
medida que a pele se adapta ao pro-
cesso.

* Ao depilar-se pela primeira vez, € acon-
selhavel fazé-lo a noite para que qual-
quer eventual vermelhidao ou irritacao
da pele desapareca durante a noite.
Para relaxar a pele, recomendamos que
aplique um creme hidratante depois da
depilagao.

* Adepilacao é mais facil e confortavel
quando os pelos atingem o compri-
mento ideal de 2 a 5 mm. Se os pelos

estiverem mais compridos, recomen-
damos que faga primeiro uma depila-
cao de corte e que depile os pelos mais
pequenos passados 3 a 5 dias.

* Na fase de crescimento, os pelos mais
finos poderado nao conseguir chegar
a superficie da pele. A exfoliacao ajuda
a prevenir os pelos encravados ao
esfregar/remover a camada superficial
da pele de forma a permitir que os pelos
finos atravessem a superficie da pele.

Limpeza da cabeca de depilacao
Alimpeza regular da cabeca de depilacao
garante boas condicdes de higiene. Pri-
meiro, remova o acessorio utilizado (1, 7
ou 8) e passe-o0 por agua corrente. Para
remover a cabeca de depilacao, pres-
sione o botao de desencaixe (5).

Seco: limpe cuidadosamente o conjunto
das pincas utilizando o pincel de limpeza.

No banho: depois de cada utilizacdo no
banho (especialmente se utilizar gel de
duche), limpe cuidadosamente a cabecga
de depilagéo sob agua corrente. Durante
a limpeza, ligue a depiladora por alguns
segundos. Volte a colocar um dos aces-
sorios apenas quando a cabeca de depi-
lacao estiver completamente seca.

Informacoes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocéo de pelos
pela raiz podem levar a formacao de
pelos encravados e ao aparecimento de
irritacdes na pele (por exemplo, comichao,
desconforto e vermelhidao da pele),
dependendo do estado da pele e dos
pelos. Esta € uma reagao normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
se removem pelos pela raiz durante as
primeiras sessdes de depilacao ou
quando se tem a pele sensivel.

Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos

que contacte o seu médico.

Em geral, a reacao da pele e a sensacao
de desconforto tendem a diminuir consi-
deravelmente com a utilizacao repetida da
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Silk-épil. Em alguns casos, pode ocorrer
a inflamacéao da pele quando as bactérias
penetram na pele (por exemplo, ao deslizar
o aparelho sobre a pele). A limpeza com-
pleta da cabeca de depilacao antes de cada
utilizacdo minimizara o risco de infecao.
Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte previamente o seu
meédico. S6 devera utilizar este aparelho
depois de consultar o seu médico em
caso de: eczema, feridas, reagoes infla-
matorias da pele, tais como foliculite
(inflamacéo purulenta dos foliculos),
varizes, em areas préoximas de verrugas,
ou em situagdes de imunidade reduzida
da pele como, por exemplo, em caso

de diabetes mellitus durante a gravidez,
sindroma de Raynaud, hemofilia, imuno-
deficiéncia ou candidiase.

Corte de superficie
(ver imagem da secc¢éo B)

A cabeca de corte (9) foi desenhada para
aparar rapidamente e na perfeicao os
pelos das pernas, axilas, virilhas e contor-
nos, e para cortar os pelos até um com-
primento de 5 mm. Sé deve utilizar a
cabeca de corte na pele seca e com a
velocidade Il

a Corte de superficie: Selecione «g ».

b Aparador de contornos:
Selecione «@».

c Corte de pelos até um comprimento
de 5 mm: Selecione «g@» e coloque o
acessorio aparador (1).

d Limpeza
Bata levemente com a lamina de corte
(I1) numa superficie plana. Nao a limpe
com o pincel, pois ao fazé-lo pode
danificar a lamina.

e As pecas de corte precisam de ser
lubrificadas regularmente de 3 em
3 meses.

f Substitua a estrutura da lamina (ll) e o
bloco de corte (lll) quando notar um
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desempenho reduzido. As pecas de
substituicao podem ser obtidas junto
do seu revendedor ou do Centro de
Atendimento ao Cliente da Braun,

ou em www.service.braun.com.

Nao utilize a cabeca de corte se esta
estiver danificada.

Pincas com luz

Atencao

¢ O conjunto de pincas nao foi concebido
nem pensado para ser utilizado por
criancas.

* NZo aponte a luz LED para 0s seus
olhos nem para os olhos de terceiros.

* N&o permita que o conjunto de pincas
entre em contacto com agua e nao o
utilize com as maos molhadas.

e Verifique regularmente sinais de danos
e interrompa a utilizacdo em caso de
danos ou de defeitos.

* Mantenha as pilhas fora do alcance das
criancas e dos animais, para evitar que
estes as engulam.

® As pilhas podem derramar liquido se
estiverem vazias ou ap6s um longo
periodo de inutilizacao. Para se proteger
a si e ao aparelho, remova e substitua
as pilhas gastas regularmente.

As pilhas nao recarregaveis nao devem
ser recarregadas. Os terminais de ali-
mentacdo ndo devem entrar em curto-
circuito. Nao misture pilhas novas e
usadas, nem diferentes tipos de pilhas.
As pilhas tém de ser inseridas com a
polaridade correta.

e Evite o contacto com a pele quando
mexer em pilhas com derrames.

Nao queime as pilhas.

Como utilizar

As pingas (10) devem ser utilizadas na
remocao de pelos individualmente (como,
por exemplo, nas sobrancelhas). Estao
prontas a usar, ja que incluem trés pilhas.
Remova o interruptor de bloqueio antes
da primeira utilizacao (10a).



Para acender a luz, carregue no interruptor
para ligar/desligar (10b). Remova sempre
o pelo na diregao do crescimento do pelo.
Nao utilize as pincas para remover pelos
que crescem a partir de sinais.

Substituir as pilhas (10c)

1. Utilize uma moeda pequena para desa-
parafusar a base do compartimento
para pilhas (gire no sentido contrario
ao dos ponteiros do relogio).

2. Remova cuidadosamente as pilhas
usadas e introduza trés pilhas novas
(tipo LR 41) com os polos «-» voltados
para baixo. Coloque novamente a base,
aparafusando-a no compartimento das
pilhas com movimentos no sentido dos
ponteiros do relogio.

Eliminacao

Este produto contém baterias
recarregaveis e lixo eletronico
reciclavel. A fim de proteger o meio
ambiente, por favor nao elimine o
produto juntamente com o lixo doméstico.
No final da sua vida util, coloque-o num
dos pontos de recolha ou reciclagem
previstos para esse fim.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio

Garantia

Os nossos produtos dispoem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia, nao tera
custos adicionais.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacao
indevida, funcionamento a voltagem dife-
rente da indicada, ligacao a uma tomada
de corrente eléctrica incorrecta, rutura,
desgaste normal por utilizacao que causem
defeitos ou diminuicdo da qualidade de
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de
serem efetuadas reparacdes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados
acessorios originais Braun.

A garantia so é valida se a data de compra
for confirmada pela apresentacao da
fatura ou documento de compra corres-
pondente.

Esta garantia € valida para todos os paises
onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun auto-
rizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servigo de Assistén-
cia Técnica Oficial Braun mais proximo:
www.service.braun.com.

S0 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigo Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una possibile consultazione futura.

Importante

® Per motivi igienici, non condi-
videre questo apparecchio con
altre persone.

¢ Questo apparecchio & prowvi-
sto di un cavo elettrico spe-
ciale con una funzione inte-
grata di fornitura elettrica a
basso voltaggio. Non cambiare
0 manipolare alcuna sua parte.
Altrimenti potrebbe esserci il
rischio di shock elettrico.

e Utilizzare solo il cavo speciale
fornito con I’apparecchio.

¢ Se I'apparecchio € contras-
segnato con #=—-C 492,
€ possibile usare qualsiasi
alimentatore Braun con codice
492-XXXX.

e 2 Questoapparecchio e
™™ adatto per un’utilizzo

durante il bagno o la

doccia. Per ragioni di sicurezza
puo essere utilizzato solamente
con il filo non attaccato alla
corrente.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano
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ricevuto supervisione o istru-
zioni riguardante I’utilizzo
sicuro dell’apparecchio e com-
prendano i rischi inerenti.
| bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano un’eta
superiore agli 8 anni e siano
sorvegliati.

¢ Quando & acceso, I'apparecchio
non deve mai venire a contatto
con capelli, ciglia, nastri per
capelli, etc. per evitare ogni
pericolo e per non danneg-
giare I'apparecchio stesso.

Descrizione

1 Cappuccio di massima aderenza

alla pelle

Testina epilatrice

Luce diricarica

Pulsante acceso/spento

Pulsante di rilascio

Speciale cavo di rete (il design puo

variare)

7 Cappuccio massaggiante*

8 Cappuccio per le prime epilazioni con
custodia protettiva*

9 Testina rasoio con cappuccio
regolatore*

10 Paio di pinzette illuminate*

*solo con modelli selezionati (vedere
pagina 3)

DO h wWN

Ricarica

e Caricare I’apparecchio prima di utiliz-
zarlo. Usando lo speciale cavo di rete
(6), collegare I’apparecchio a una presa
elettrica con il motore spento. Per pre-
stazioni ottimali, si racconanda di usare
sempre un apparecchio completamente
carico.



e laricaricarichiede circa 1 ora.

e | aluce diricarica lampeggia per indi-
care che I'apparecchio € sotto carica.
Quando la batteria € completamente
carica, la luce diricarica diventa fissa.
Una volta completata la ricarica, usare
I’apparecchio senza il cavo, La luce di
ricarica lampeggia durante I’operazione.
Se si spegne, € arrivato il momento di
ricaricare I’apparecchio.

¢ Una ricarica completa fornisce 30 minuti
di uso senza fili.

* |atemperatura ambiente ottimale per
laricarica, I’'uso e la conservazione
dell’apparecchio € compresa tra 15 °‘C
ei35°C. Se la temperatura effettiva €
molto lontana da questo intervallo, la
ricarica potrebbe richiedere piu tempo
e il funzionamento senza fili potrebbe
essere ridotto.

e Alla fine del suo ciclo divita, la batteria
ricaricabile puo essere sostituita presso
un Centro di Assistenza autorizzato
Braun.

Accensione

Premere I'interruttore acceso/spento (4)
per accendere I'apparecchio (velocita 1).
Premere una seconda volta per passare
alla velocita 2.

Premere un’ulteriore volta per spegnere
I’apparecchio.

Epilazione

e Quando si procede all’epilazione sulla
pelle asciutta, accertarsi che sia priva
di sostanze grasse o creme.

e ["apparecchio pu0 essere utilizzato
sulla pelle bagnata, anche sotto I’ac-
qua corrente. Assicurarsi che la pelle
sia ben bagnata. Per una scorrevolezza
ottimale dell‘apparecchio, & possibile
utilizzare un gel doccia durante I‘epila-
zione.

La testina epilatrice (2) & dotata di
diversi cappucci (1, 7 0 8 a seconda del
modello). Scegliere il cappuccio in base
alle proprie esigenze:

Cappuccio di massima aderenza alla
pelle (1): assicura il massimo contatto
con la pelle e si adatta a tutte le aree del
corpo.

Cappuccio massaggiante (7): da utiliz-
zare in alternativa al cappuccio di mas-
sima aderenza alla pelle (1). Stimola la
pelle per rendere I'esperienza dell’epila-
zione piu confortevole.

Tenere sempre la pelle ben tesa durante
I‘epilazione. Tenere I’'apparecchio ad
angolo retto (90°) rispetto alla pelle e gui-
darlo con un movimento lento e continuo
in direzione contraria alla crescita del pelo
e verso l'interruttore.

Uso sulle gambe: epilare le gambe proce-
dendo dal basso verso I’alto. Per epilare la

zona dietro il ginocchio, tenere la gamba
ben tesa in avanti. Tenere la gamba ben
tesa in avanti quando si stanno togliendo i
peli nella zona dietro il ginocchio.

Uso sulle ascelle e sull‘area bikini: Poiché
queste aree sono sensibili al dolore, ini-
ziare con la velocita I. Con I‘uso regolare,
la sensazione di dolore diminuira. Prima di
epilarsi, pulire a fondo I’area per rimuo-
vere ogni residuo di deodorante o altro.
Durante I’epilazione delle ascelle, tenere il
braccio sollevato e guidare I’apparecchio
in diverse direzioni per catturare tuttii peli.

Cappuccio per le prime epilazioni (8)
adatto a chi utilizza I’epilatore per la
prima volta: unisce I’epilazione e la rasa-
tura per aiutare ad abituarsi alla rimozione
dei peli alla radice. Progettato per I'utilizzo
in acqua esclusivamente sulle gambe.
Applicare sempre una schiuma o un gel
sulla pelle bagnata quando si utilizza il
cappuccio per le prime epilazioni.

Nella fase iniziale (prime 4 settimane),
usare I’epilatore con il cappuccio per le
prime epilazioni una volta alla settimana
per epilare e radere. Prestare particolare
attenzione a punti spigolosi o aree diso-
mogenee per evitare lesioni provocate
dalle lame. Tra un uso e l‘altro, sciacquare
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via la schiuma accumulatasi sul cappuccio
per le prime epilazioni.

Dopo 4 settimane, ci si sara abituati alla
rimozione dei peli e sara possibile passare
all’epilazione utilizzando il cappuccio per
la massima aderenza alla pelle (1) o/l
cappuccio massaggiante (7).

Se si preferisce continuare ad utilizzare il
cappuccio per le prime epilazioni, assicu-
rarsi di sostituirlo dopo 12 utilizzi (o quando
le lame appaiono usurate, logore o
danneggiate). | cappucci di ricambio

(rif. n. 771WD) sono disponibili presso il
rivenditore dove e stato acquistato I’'appa-
recchio, presso i Centri di Assistenza
Braun o sul sito www.service.braun.com.

Con5|gI| per I’epilazione
e Se non avete mai utilizzato un epilatore,
0 se non eseguite un’epilazione da
molto tempo, la vostra pelle potrebbe
aver bisogno di un po‘ di tempo per
adattarsi all’epilazione. Liniziale sensa-
zione di fastidio diminuira considerevol-
mente con I'utilizzo regolare permet-
tendo alla pelle di adattarsi al processo.

e Se si utilizza I’epilatore per la prima
volta, si consiglia di utilizzarlo di sera,
per dare tempo ad eventuali rossori di
sparire durante la notte. Per rilassare la
pelle si raccomanda di applicare una
crema idratante dopo I’epilazione.

* |’epilazione & piu semplice e delicata
quando i peli hanno una lunghezza
compresatra2e5mm. Seipeli sono
pit lunghi, si consiglia di radersi prima e
di epilare i peli ricresciuti dopo 3/5
giorni.

e | peli sottili in fase di ricrescita potreb-
bero rimanere sotto pelle. Lesfolia-
zione aiuta a prevenire i peli incarniti
rimuovendo le cellule superficiali della
pelle, consentendo la fuoriuscita dei
peli piu sottili.

Pulizia della testina epilatrice

Una pulizia regolare della testina epilatrice
assicura condizioni igieniche ottimali.
Prima rimuovere il cappuccio utilizzato (1,
7 0 8) e sciacquarlo sotto I‘acqua corrente.
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Per rimuovere la testina epilatrice, premere
il pulsante dirilascio (5).

Pulizia a secco: pulire accuratamente
I‘elemento con le pinzette utilizzando la
spazzolina di pulizia.

Pulizia con acqua corrente: dopo ogni
utilizzo in acqua (specialmente se & stato
utilizzato il gel), pulire la testina epilatrice
sotto I'acqua corrente. Durante la pulizia,
accendere I'epilatore per qualche
secondo. Rimontare uno dei cappucci
solo quando la testina epilatrice sara
completamente asciutta.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad es.
prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione € nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente,
ma potrebbe essere piu forte se ci si epila
per le prime volte o se si ha una pelle
particolarmente sensibile. Se dopo 36 ore
la pelle appare ancora irritata, si racco-
manda di consultare il proprio medico.

In generale la reazione della pelle e la
sensazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente con I'utilizzo regolare
di Silk-épil. In alcuni casi I'infammazione
della pelle si verifica quando i batteri
penetrano nella pelle (ad es. facendo
scorrere I'apparecchio sulla pelle).

La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo deve
essere utilizzato solo dopo aver consultato
un medico: eczema, ferite, inflammazioni
della pelle quali follicolite (follicolite
purulenta) e vene varicose intorno a nei,
immunita ridotta della pelle ad es. a
seguito di diabete mellito, gravidanza,
malattia di Raynaud, emofilia, immunode-
ficienza o candida.



Rasatura (vediimmagine sezione B)

La testina del rasoio (9) & progettata per
una rasatura veloce e precisa delle ascelle
e della zona bikini, per regolare i contorni
e tagliare i peli ad una lunghezza di 5 mm.
Utilizzare la testina del rasoio solo sulla
pelle asciutta e alla velocita Il.

a Rasatura: selezionare «g@ ».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».

¢ Taglio dei pelia 5 mm:
selezionare «@» e inserire il cappuccio
regolatore (I) sulla testina del rasoio.

d Pulizia:
non pulire la lamina (ll) con la spazzolina
di pulizia perché potrebbe danneggiarsi.

e | componenti del rasoio devono essere
lubrificati regolarmente ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (ll) e il blocco
coltelli (1lI) quando si nota un peggiora-
mento delle prestazioni di rasatura.

Le parti di ricambio sono acquistabili
presso il proprio rivenditore, i Centri di
Assistenza Braun o sul sito web
www.service.braun.com. Non radersi
con una lamina danneggiata.

Pinzette illuminate

Attenzione

e |e pinzette non sono progettate o stu-
diate per essere usate dai bambini.

e Non puntare la luce a LED negli occhi di
qualcun altro.

¢ Non lasciare che le pinzette entrino in
contatto con I’acqua o con le mani
bagnate.

e |spezionarle regolarmente per indivi-
duare segni di danneggiamento e inter-
rompere I'uso in caso di danni o difetti.

e Tenere le batterie a bottone fuori dalla
portata dei bambini e degli animali per
evitare I'ingestione.

e |e batterie possono perdere liquido,
quando vuote, o se restano inutilizzate

per lungo tempo. Per proteggere se
stessi e 'appareccchio, rimuovere e
sostituire le batterie scariche regolar-
mente. Le batterie non ricaricabili non
vanno ricaricate. Evitare che i terminali
di alimentazione facciano cortocircuito
Non usare contemporaneamente batte-
rie nuove e usate, né batterie di tipi
differenti. Le batterie devono essere
inserite rispettando la polarita.

e Evitare il contatto con la pelle mentre si
maneggiano batterie danneggiate.
Non gettare le batterie nel fuoco.

Come usarle

Le pinzette (10) sono studiate per rimuo-
vere peli singoli (ad es. dalle sopracciglia).
Poiché contegono 3 batterie a bottone,
sono pronte all’'uso.

Al primo utilizzo, rimuovere il blocco
dell’interruttore (10a).

Per accendere la luce, premere il pulsante
acceso/spento (10b). Strappare sempre i
peli nella direzione di crescita. Non usare le
pinzette per rimuovere peli che crescono
sui nei.

Sostituzione delle batterie (10c)

1. Usare una moneta per svitare la base
dello scomparto batterie (girare in
senso antiorario).

2. Rimuovere con cura le batterie usate
e inserire 3 batterie nuove (tipo LR 41)
con i poli «<—» verso il basso. Quindi
posizionare la base awvitandola in
senso orario sulla batteria.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o K
sulla sua confezione indica che il —
prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto,
conferire I’'apparecchiatura giunta a fine
vita agli idonei centri comunali di raccolta
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione
autonoma ¢€ possibile consegnare I’appa-
recchiatura che si desidera smaltire al
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rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente. Presso i rivenditori di prodotti elet-
tronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare
gratuitamente, senza obbligo di acquisto,
i prodotti elettronici da smaltire con
dimensioni inferiori a 25 cm.

L'adeguata raccolta differenziata per
I’avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente compa-
tibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’ambiente e sulla salute e
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei mate-
riali di cui € composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero appa-
recchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la nor-
male usura conseguente al funzionamento
dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, &€ necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo
scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il
numero 800 440 017 per avere informa-
zioni sul Centro di Assistenza autorizzato
Braun piu vicino.
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Nederlands met verminderde lichamelijke,
zintuigelijke of mentale capaci-

Lees voor gebruik zorgvuldig de gebruiks-

aanwijzing en bewaar deze voor toekom- teiten of gebrek aan ervaring

stige raadpleging. en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan of goed ingelicht

Waarschuwing zijn over het veilig gebruik van

het apparaat en op de hoogte
zijn van de mogelijke risico’s.

¢ Wanneer het apparaat inge-
schakeld is, mag het nooit in
contact komen met uw hoofd-
haar, wimpers, linten etc. om
mogelijke verwondingen te
voorkomen en om te voor-
komen dat het apparaat niet
geblokkeerd of beschadigd
raakt.

® Deel dit apparaat niet met
andere mensen omwille van
hygiénische redenen.

¢ Dit apparaat is voorzien van
een speciale snoerset (6) met
een geintegreerde extra laag
voltage veiligheidsvoeding.
Verwissel deze niet en manipu-
leer de set niet om risico op
een elektrische schok te voor-
komen. Voor de elektrische
specificaties zie de geprinte o
tekst op de speciale snoerset. ~ 9mschriiving

. . 1 Huidcontactopzetstuk
 Gebruik alleen het speciale 2 Epileerhoofd P
snoer dat bij het apparaat 3 Oplaadiampje
wordt geleverd. T fan-/utknop
. . . ntgrendelingsknop
° Indlehn P’[etkapparaat IS Vocz].rQZIQen 6 Spheﬁiaa)l snoerset (ontwerp kan ver-
van het teken =—R-C , schillen
wil dit zeggen dat u het kan I Massageopzetstuk®
gebruiken met elke Braun 8 Eeginnersopzetstuk met bescherm-
ap*
snoerenset van het type 9 Scheerhoofd met tondeuseopzetstuk*
492-xxxX. 10 Pincet met lampje*

° '<] Dit apparaat is geSCh|kt *niet bij alle modellen (zie pagina 3)
voor gebruik in bad of Opladen
onder de douche. ¢ Laad het apparaat voor gebruik op.
OmwiIIe van veiligheidsrede- Gebruik hiervoor de speciale snoerset
: : (6) en steek de stekker van het uitge-
nen kan het dan wtslwte_nd schakelde apparaat in een stopcontact.
snoerloos worden gebrwkt. Gebruik altijd een volledig opgeladen
e Dit apparaat mag worden apparaat voor de beste prestatie.
: - e De oplaadtijd bedraagt ongeveer 1 uur.
gebrwkt door kinderen vanaf e Wanneer het oplaadlampje knippert,
8 Jaaren ouder en door mensen betekent dat dat het apparaat opgeladen
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wordt. Als de batterij volledig opgeladen
is, zal het lampje ononderbroken branden.
Volledig opgeladen kunt u het apparaat
draadloos gebruiken. Het oplaadlampje
blijft branden wanneer het apparaat
werkt. Wanneer het lampje dooft tijdens
het epileren, is het tijd om het apparaat
opnieuw op te laden.

Een volledige oplaadbeurt is goed voor
tot 30 minuten draadloos epileren.

* De beste omgevingstemperatuur voor
opladen, gebruik en opbergen van het
apparaat ligt tussen de 15°C en 35 °C.
Wanneer de temperatuur hoger of lager
is, kan het opladen langer duren, terwijl
de werkingstijd juist korter kan worden.
De oplaadbare batterij kan aan het einde
van zijn levensduur alleen vervangen
worden bij een geautoriseerd Braun
Service Center.

Aanzetten

Druk op de aan-/uitknop (4) om het appa-
raat aan te zetten (snelheid 1).

Druk een tweede keer om naar snelheid

2 te gaan.

Druk nogmaals om het apparaat uit te
schakelen.

Epileren

e Wanneer u het apparaat op een droge
huid gebruikt, moet de huid schoon
zijn, dus vrij van olie of créeme.

e Het apparaat kan op een natte huid
gebruikt worden en zelfs onder stro-
mend water. Zorg ervoor dat de huid
zeer vochtig is. Om het apparaat opti-
maal over de huid te kunnen laten glij-
den, kunt u tijdens het epileren een
douchegel gebruiken.

De epileerkop (2) is uitgerust met ver-
schillende opzetstukken (1, 7 of 8 afhan-
kelijk van het model). Kies het opzetstuk
op basis van je behoefte:

Huidcontactopzetstuk (1): maakt nauw
contact met de huid en past zich aan alle
lichaamsdelen aan.
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Massageopzetstuk (7): kan in de plaats
van het huidcontactopzetstuk gebruikt
worden (1). Hij stimuleert de huid zodat
het epileren comfortabeler aanvoelt.

Trek je huid altijd strak als je je epileert.
Houdt het apparaat in een rechte hoek
(90°) tegen de huid en beweeg het lang-
zaam en zonder druk uit te oefenen tegen
de haargroeirichting in in de richting van
de aan /uitknop.

Gebruik op benen: Epileer uw benen in
opwaartse richting. Houd het been

gestrekt wanneer u achter de knie epi-
leert. Houd het been gestrekt wanneer u
achter de knie epileert.

Gebruik op oksels en bikinizone: Zeker in
het begin zijn deze gebieden erg gevoelig
voor pijn. Begin daarom altijd op snelheid
1. Bij herhaaldelijk gebruik zal de pijnsen-
satie verminderen. Reinig de huid grondig
om bijv deodorantresten te verwijderen,
alvorens te epileren. Houd uw arm bij het
epileren van de oksel omhoog en beweeg
het apparaat in verschillende richtingen
om haartjes die in verschillende richtingen
groeien te pakken te krijgen.

Beginnersopzetstuk (8) voor nieuwe
gebruikers: epileert én scheert om je te
helpen wennen aan haarverwijdering
vanaf de wortel. Is ontworpen voor nat.
gebruik, enkel op de benen. Doe altijd
scheerschuim of -gel op je natte huid als
je het beginnersopzetstuk gebruikt.

Gebruik het epileerapparaat in de begin-
fase (eerste 4 weken) één keer per week
met het beginnersopzetstuk om je te epi-
leren en scheren. Wees extra voorzichtig
op benige gebieden en oneven plekken
zodat je je niet snijdt met de mesjes.
Spoel na elk gebruik het schuim weg dat
zich in het beginnersopzetstuk ophoopt.
Na 4 weken ben je het epileren gewend en
kan je beginnen met het huidcontact- (1)
of massageopzetstuk (7).

Als je het beginnersopzetstuk wilt blijven
gebruiken, vervang het dan nadat je het
12 keer gebruikt hebt (of als het mesje



tekenen van slijtage of schade vertoont).
Vervangopzetstukken (referentienr.
771WD) zijn te verkrijgen bij de detailhan-
delaar waar het apparaat gekocht is, bij
de Braun Klantenservicecentra of via
www.service.braun.com.

Epileertips

* Indien u nog nooit een epilator gebruikt
hebt, of lange tijd niet meer geépileerd
heeft, zal het wellicht enige tijd duren
voor uw huid gewend is aan het epile-
ren. Het oncomfortabele gevoel in het
begin zal na regelmatig gebruik aan-
zienlijk verminderen naarmate de huid
went aan het proces.

e Wanneer u voor het eerst epileert, kuntu
dat het beste ,s avonds doen. Eventuele
roodheid van de huid kan dan ,s nachts
wegtrekken. Breng na het epileren een
vochtinbrengende créme aan om de
huid te kalmeren.

e Epileren wordt gemakkelijker en voelt
comfortabeler aan wanneer de haartjes
op een optimale lengte van 2 tot 5 mm
zijn. Wanneer de haartjes langer zijn, is
het aanbevolen om ze eerst af te sche-
ren en ze pas 3 tot 5 dagen daarna,
wanneer ze op de optimale lengte zijn
aangegroeid, te epileren.

¢ Fijne, teruggroeiende haartjes kunnen
onder het huidoppervlak blijven. Exfoli-
erende cremes helpen ingegroeide
haartjes voorkomen. Door de zachte
scrubbewegingen wordt de bovenste
huidlaag verwijderd en kunnen de haar-
tjes door het huidoppervlak heen.

De epileerkop reinigen

Door de epileerkop regelmatig te reini-
gen, zorg je ervoor dat het apparaat hygi-
enisch blijft. Verwijder eerst het gebruikte
opzetstuk (1, 7 of 8) en spoel het onder
stromend water af. Om de epileerkop te
verwijderen druk je op de ontgrendelings-
knop (5).

Droog: Reinig het pincetelement grondig
met de reinigingsborstel.

Nat: Reinig de epileerkop na elk nat
gebruik (zeker wanneer u douchegel
heeft gebruikt) onder stromend water. Zet
het apparaat tijdens het afspoelen enkele
seconden aan. Zet de epileerkop er weer
op wanneer het apparaat volledig droog is.

Algemene informatie over epileren
Afhankelijk van de conditie van de huid
en de haartjes kunnen alle manieren van
ontharing vanaf de wortel leiden tot
ingegroeide haartjes en irritatie (bijv. jeuk,
ongemak of een rode huid). Dit zijn normale
reacties die snel zouden moeten verdwij-
nen, maar die in sterkere mate kunnen
optreden wanneer u voor de eerste keer
deze ontharingsmethode toepast of wan-
neer u een gevoelige huid heeft.
Wanneer de huid na 36 uur nog steeds
geirriteerd is, raadpleeg dan uw huisarts.
Over het algemeen zou de huidreactie

en het pijnlijke gevoel aanzienlijk moeten
verminderen na regelmatig gebruik van
de Silk-épil. In sommige gevallen kan de
huid ontstoken raken wanneer bacterién
de huid binnendringen (bijv. door het over
de huid bewegen van het apparaat).
Grondig reinigen van het epileerhoofd
voor elk gebruikt, vermindert het risico
op infectie.

Wanneer u twijfels hebt over het gebruik
van dit apparaat, raadpleeg dan uw
huisarts. In de volgende gevallen mag
het apparaat uitsluitend gebruikt worden
na consultatie bij een arts: eczeem,
wondjes, ontstekingsreacties zoals follu-
culitis (zwerende follikels), spataderen,
rondom moedervlekken, bij verminderde
immuniteit van de huid, bijv. diabetes
mellitus, tijdens zwangerschap, de ziekte
van Raynaud, hemofilie, immuundefiéntie
of candida.

Scheren (zie afbeelding sectie B)

Het scheerhoofd (9) is speciaal ontworpen
voor snel en glad scheren van benen, oksels
en bikinilijn, het trimmen van contouren
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en het kort scheren van de haartjes tot
een lengte van 5 mm. Gebruik het scheer-
hoofd uitsluitend op een droge huid en op
snelheid Il.

a
b

Scheren: Selecteer «@».

Het trimmen van contouren:
selecteer: «g».

Kort scheren van de haartjes tot
5mm:

Selecteer: «g@» en zet de tondeuseop-
zetstuk (1) op het apparaat.

Reinigen

Klop het scheerblad (Il) uit op een plat
oppervlak. Niet reinigen met het bor-
steltje. Dit kan het scheerblad bescha-
digen.

De scheeronderdelen dienen elke

3 maanden gesmeerd te worden.

Vervang het scheerbladframe (Il) en
de messenblok (lll) wanneer u merkt
dat het apparaat minder goed pres-
teert. Vervangonderdelen kunnen aan-
geschaft worden bij uw verkooppunt,
bij de Braun Klantenservicecentra of
via www.service.braun.com. Niet sche-
ren met een beschadigd scheerblad.

Pincet met lampje

Waarschuwing

De pincet is niet onworpen of bedoeld
voor gebruik door kinderen.

Richt het LEDlicht niet in uw eigen ogen
of in de ogen van iemand anders.

Laat de pincet niet in contact komen
met water of natte handen.

Controleer de pincet regelmatig op
beschadiging en gebruik hem niet
wanneer hij beschadigd of kapot is.
Houd de knoopcel batterijen buiten het
bereik van kinderen en huisdieren om
inslikken te voorkomen.

De batterijen kunnen gaan lekken
wanneer ze leeg zijn of lang niet
gebruikt worden. Verwijder en vervang
oude batterijen regelmatig om uzelf en
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het apparaat te beschermen. Niet-op-
laadbare batterijen mogen niet worden
opgeladen. De voedingen mogen niet
kortgesloten worden. Gebruik geen
nieuwe en gebruikte batterijen tegelijk
of verschillende soorten batterijen door
elkaar. De batterijen moeten zo worden
geplaatst dat zij contact maken met de
juiste polen.

e Vermijd huidcontact wanneer u
lekkende batterijen hanteert. Gooi de
batterijen niet in het vuur.

Hoe te gebruiken

De pincet (10) is bedoeld om individuele
haartjes (van bijv. wenkbrauwen) te ver-
wijderen. Hij bevat 3 knoopcelbatterijen
en is dus klaar voor gebruik.

Verwijder voor het eerste gebruik de ver-
grendeling van de knop (10a).

Druk op de aan-/uitknop (10b) om het
lampje aan te zetten. Trek de haartjes er
altijd in de haargroeirichting uit. Gebruik
de pincet niet om haartjes te verwijderen
die uit een moedervlek groeien.

Het vervangen van de batterijen (10c).

1. Gebruik een muntje om het dekseltje
van het batterijvakje los te schroeven
(tegen de klok in draaien).

2. Verwijder voorzichtig de batterijen en
zet er 3 nieuwe batterijen (type LR 41)
in met de «—» polen naar beneden
gericht. Zet het dekseltje terug door
het met de klok mee op het batterij-
vakje te schroeven.

Mededeling ter bescherming van het
milieu

Deze producten bevatten batterijen
en recyclebaar elektronisch afval.
Gooi ze, om het milieu te bescher-
men, niet bij het restafval, maar
breng ze naar een inzamelingspunt
bij u in de buurt.

Kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden veranderd



Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van
2 jaar geldend vanaf de aankoopdatum.
Binnen de garantieperiode zullen eventu-
ele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij
door reparatie, vervanging van onderdelen
of omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land
waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde verte-
genwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig bein-
vloeden, vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen
en/of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbe-
wijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service
Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Lees brugervejledningen omhyggeligt, far
apparatet tages i brug, og behold den til
senere brug.

Advarsel

¢ Af hygiejniske grunde bgar du
ikke dele dette apparat med
andre.

¢ Apparatet er forsynet med en
specialledning (6) med inte-
greret stramforsyning og
ekstra lav spaending for starre
sikkerhed. Ingen dele ma
udskiftes eller manipuleres.
| modsat fald risikerer man at
fa elektrisk stad. Elektriske
specifikationer findes pa spe-
cialledningen.

¢ Kun det medfglgende, seerlige
ledningssaet ma bruges med
dette apparat.

¢ Hvis apparatet er maerket med
=—-C 492, kan det bruges
med et hver anden Braun
stramkabel med koden
492-XXXX.

e ¥ Dette apparat kan
™™ anvendes i badet eller

brusebadet. Af sikker-

hedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit.

¢ Dette apparat kan anvendes af
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaes-
sige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn og far
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instruktioner om sikker brug af
apparatet og forstar den invol-
verede fare. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke
udfares af bgrn, med mindre
de er over 8 ar og er under
opsyn.

e Nar apparatet er taendt, ma det
aldrig komme i kontakt med
hovedhar, gjenvipper, harband,
etc. for at undga fare for skader
pa brugeren, samt at apparatet
blokeres eller beskadiges.

Beskrivelse

Top til hudkontakt

Epilatorhoved

Opladningslys

Taend/sluk-knap

Udlgserknap

Specialledning (designet kan variere)
Massagehaette*

Begynderheaette med beskyttelses-
heette*

9 Barberhoved med trimmer*

10 Pincetter med lampe*

O~NO O WN =

*fas ikke til alle modeller (se side 3)

Opladning

e Oplad apparatet fgr brug. Apparatet
tilsluttes en stikkontakt med specialled-
ningen (6). Apparatet skal vaere slukket.
For at opna det bedste resultat anbefaler
vi, at du altid bruger et fuldt opladet
apparat.

e Opladningstiden er cirka 1 time.

e Opladningslyset blinker grant for at
vise, at apparatet er under opladning.
Nar batteriet er fuldt opladet, lyser
opladningslyset konstant. Nar apparatet
er fuldt opladet, bruges det uden led-
ning. Opladningslyset lyser under brug.
Nar opladningslyset blinker, betyder
det, at det er tid at oplade apparatet.



¢ En fuld opladning giver op til 30 minut-
ters ledningsfri brug.

* Den bedste temperatur for opladning,
brug og opbevaring af apparatet er
mellem 15 °C og 35 °C. Hvis temperaturen
er meget hgijere eller lavere end dette,
kan opladningstiden blive lsengere, mens
den ledningsfri brug bliver kortere.

¢ | slutningen af sin levetid, ma det geno-
pladelige batteri kun udskiftes pa et
autoriseret Braun Servicecenter.

Taend for apparatet

Tryk pa start/stop-knappen (4) for at
teende (hastighed 1).

Tryk en gang mere for at skifte til hastig-
hed 2.

Tryk en gang mere for at slukke for appa-
ratet.

Epilering

e Ved epilering pa ter hud, skal huden
skal veere fri for fedt eller creme.

e Apparatet kan bruges pa vad hud, ogsa
under rindende vand. Huden skal vaere
meget fugtig. Du kan evt. bruge en
bodyshampoo for at fa apparatet til at
glide bedst muligt.

Epilatorhovedet (2) er forsynet med
forskellige haetter (1, 7 eller 8 afhaengigt
af model). Veelg heette efter det, der er dit
behov:

Haette til hudkontakt (1): giver teet
hudkontakt og tilpasser sig alle omrader
pa kroppen.

Massagehaette (7): kan bruges i stedet
for hudkontakthaetten (1). Den stimulerer
huden, sa epileringsprocessen bliver
mere behagelig.

Straek altid huden ud under epilering.
Hold apparatet mod huden i en ret vinkel
(90°), og far det i en langsom glidende
bevaegelse mod harenes vokseretning i
retning mod afbryderen.

P& ben: Epiler dine ben i opadgaende ret-
ning. Ved epilering bag kneeet holdes
benet strakt. Hold benet strakt ud, nar du
fierner har i omradet bag knaeet.

| armhule og bikinilinje: Da disse omrader
er felsomme for smerte, skal du starte med
hastighed I. Ved gentagen brug aftager
folelsen af smerte. Far epilering skal
omradet rengares grundigt for at fierne
rester af for eksempel deodorant. Nar du
epilerer i armhulen, skal armen holdes
loftet og apparatet fgres i forskellige ret-
ninger, for at fange alle harene, som kan
gro i forskellige retninger.

Begynderheaette (8) for forstegangs-
brugere: kombinerer epilering og barbe-
ring, sa du veenner dig til harfjerning fra
roden. Den er kun designet til vad brug pa
benene. Kom altid baberskum eller -gel
pa den vade hud, nar du bruger begyn-
derhaetten.

| begyndelsesfasen (de farste fire uger)
skal du bruge epilatoren med begynder-
heetten én gang om ugen til epilering og
barbering. Veer isser opmaerksom pa at
undga skader omkring ankler og andre
steder med fremtraedende knogler Skyl
det ophobede skum af begynderhaetten
mellem hver anvendelse. Efter 4 uger vil
du have veennet dig til epilering med hud-
kontaktheetten (1) eller massageheetten (7).
Hvis du gnsker at fortseette med at bruge
begynderheetten, skal du udskifte den
efter 12 ganges brug (eller hvis bladene
viser tegn pa slid, knzek eller beskadigelse).
Reserveheaetter (reference #771WD) fas
hos forhandleren, hvor apparatet blev
kabt, hos Braun servicecentre eller via
www.service.braun.com.

Epileringstips

® Hvis du ikke tidligere har anvendt en
epilator, eller hvis du ikke har epileret
huden i en leengere periode, kan det
tage lidt tid, inden huden veenner sig til
epilering. Det ubehag, du fgler i begyn-
delsen, bliver betydeligt mindre ved
gentaget brug, idet huden vaenner sig
til processen.
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* | begyndelsen anbefales det at epilere
om aftenen, sa en eventuel radme kan
fortage sig i nattens lgb. Efter endt epi-
lering anbefales det at bruge en fugtig-
hedscreme.

e Det er nemmest og mest behageligt at
epilere, nar harene har den optimale
leengde pa 2-5 mm. Hvis harene er laen-
gere, anbefaler vi, at du fgrst barberer
dig og derefter epilerer de nyudvoksede
har efter 3-5 dage.

¢ Nye, fine har kan have sveert ved at
bryde igennem hudoverfladen. Eksfoli-
ering er med til at forhindre, at har gror
indad ved at skrubbe/fjerne det averste
hudlag, sa fine har kan komme gennem
hudoverfladen.

Renggring af epilatorhovedet
Regelmeessig rengaring af epilatorhove-
det sikrer god hygiejne. Fjern fgrst den
heette, du har brugt (1, 7 eller 8), og skyl
den under rindende vand. Tryk pa
udlgserknappen (5) for at skifte epilator-
hoved.

Tor rengering: Rengar pincetterne grun-
digt ved hjeelp af renggringsbarsten.

Vad rengering: Efter vad brug (iseser med
gel) skal epilatorhovedet renggres under
rindende vand. Under renggringen teen-

des epilatoren et par sekunder. Epilator-

hovedet skal veere helt tart, for du seetter
en af haetterne pa.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved roden,
kan medfere, at har vokser under huden
eller at der opstar hudirritation (f.eks. klge,
ubehag eller radme af huden) afheengig
af hud- og hartype. Det er en helt normal
reaktion, der som regel hurtigt forsvinder.
Dog kan det vare lsengere de farste
gange, du epilerer, eller hvis du har sart
hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter 36 timer,
bgr du kontakte din laege.

Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefglelsen veesentligt, efterhanden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.
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I nogle tilfeelde kan der opsta betaendelse
pa grund af bakterier, som treenger ned i
huden (f.eks. nar apparatet beveeges hen
over huden). Grundig renggring af epila-
torhovedet fgr brug nedsaetter risikoen for
infektioner.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, bgr du tale med din
laege. | folgende tilfeelde bgr apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen: eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sasom beteendte harsaekke (sma
‘bumser’ i harssekkene) og areknuder
omkring modermeerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, haamofili,
trgske eller nedsat immunforsvar.

Barbering (se billede afsnit B)

Silk-épil barberhovedet (9) er designet til
hurtig og teet barbering under armene og i
bikinilinjen, konturtrimning og klipper har
til en leengde pa 5 mm. Anvend kun barber-
hovedet pa ter hud, og pa hastighed II.

a Barbering: Velg «@».
b Konturtrimning: veelg: Veaelg «g».

c Klipper har til en leengde pa 5 mm:
Select «@» og pasaet trimmerhaetten (I).

d Renggaring
Bank forsigtigt skeerebladsrammen (1)
mod en flad overflade. Kassetten ma
ikke renses med bgrsten, da det kan
gdelaegge den.

e Barberdelene skal smgres regelmaes-
sigt hver tredje maned.

f Erstat rammen til skaerebladet (IlI) og
skaereblok (IlIl) nar du maerker en
reduceret ydelse.

Reservedele kan kgbes hos din for-
handler eller i Braun kundeservicecen-
ter eller via www.service.braun.com.
Brug ikke barbermaskinen, hvis skeere-
bladet er beskadiget.



Pincetter med lampe

Bemaerk

* Pincetterne er ikke designet til at blive
brugt af barn.

* Lysikke folk i gjnene med LED lysene.

e | ad ikke pincetterne komme i kontakt
med vand eller vade heender.

e Undersag regelmeessigt for tegn pa
skader og afbryd brugen af apparatet i
tilfeelde af skader eller mangler.

e Opbevar knapcelle batterierne utilgeen-
geligt for bern og kaeledyr for at undga
at de sluger dem.

e Batterier kan laekke, hvis de er slidt op
eller ikke bliver brugt i leengere tid. For
at beskytte dig selv og apparatet, fijern
0g udskift opbrugte batterier i tide.
Bland ikke nye og brugte batterier.
Ikke-genopladelige batterier ma ikke
genoplades. Forsyningsterminalerne
ma ikke kortsluttes. Undlad at blande
nye og brugte batterier eller forskellige
batterityper. Batterier skal isasettes med
korrekt polaritet.

¢ Undga hudkontakt, nar du handterer af
uteette batterier. Bortskaf ikke batterier
iild.

Sadan bruger du apparatet
Pincetterne (10) er beregnet til at fierne
enkelte har (f.eks gjenbryn). De er klar til
brug, og inkluderer 3 knapcelle batterier.
Fjern knaplasen far farste ibrugtagning
(10a).

Skub start/stop-knappen op for at teende
for apparatet (10b) Traek altid harene ud i
retning haret vokser. Brug ikke pincet-
terne til at fierne har, der vokser ud af
modermaerker.

Udskiftning af batterier (10c)

1. Brug en lille mgnt til at skrue pa bunden
af batterirummet (drej mod uret).

2. Fjern forsigtigt de brugte batterier og
isaet 3 nye batterier (type LR 41) med
«—» polen fgrst. Luk derefter batteri-
rummet ved at paseette laget og skrue
mod uret.

Bortskaffelse

Produktet indeholder batterier/og
elektriske dele til genbrug. E
Af hensyn til miljget bgr det ikke —
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald men afleveres pa en gen-
brugsstation.

Oplysningerne heri kan eendres uden
varsel

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort skan gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er repree-
senteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfert af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun reser-
vedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste
Braun Service Center.
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Norsk

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Advarsel

e Av hygieniske arsaker bar ikke
flere personer bruker samme
apparat.

e Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett (6) med et
integrert lavspenningsadapter av
sikkerhetshensyn. Du ma aldri
bytte ut eller foreta endringer pa
ledningen. Dette medfarer risiko
for elektrisk stgt. For elektriske
spesifikasjoner, vennligst les
pa spesialledningen.

¢ Bruk kun det spesielle led-
ningssettet som fglger med
produktet.

® Hvis apparatet er merket
=—-C 492, kan du bruke
det med alle strgmledninger
fra Braun merket 492-XXXX.

e ¥ Dette apparatet kan
™™ brukes i badekar og i

dusjen, men da kun
ledningsfritt av sikkerhetsmes-
sige arsaker.

e Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller
kunnskap, kan bruke apparatet
hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som er
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klar over farene ved bruk av
apparatet. Barn ma ikke leke
med apparatet. Barn ma ikke
rengjare eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn av en
voksen.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du
sgrge for at det ikke kommer i
kontakt med hodeharet, gyen-
vippene, band eller lignende.
Dette for & unnga personskader
og for & hindre blokkering av
eller skade pa apparatet.

Beskrivelse

Hette for hudkontakt

Epilatorhode

Ladelampe

Pa/Av-knapp

Utlgserknapp

Spesialledning (design kan variere)
Massasjehette*

Hette for nybegynnere med beskyt-
telsesdeksel”

9 Barberhode med trimmertopp*

10 Par med opp*

O~NO U WN =

*ikke med alle modeller (se side 3)

Lading

* |ad apparatet for bruk. Koble apparatet
til et stremuttak ved hjelp av spesialled-
ningen mens det er avslatt. For best
ytelse anbefaler vi at du alltid bruker et
fullt oppladet apparat.

® Ladetiden er ca. 1time.

¢ Ladelampen blinker for a vise at appa-
ratet lades. Nar batteriet er helt oppla-
det, lyser ladelampen konstant.
Nar apparatet er helt oppladet, kan det
brukes uten ledning. Ladelampen lyser
nar apparatet brukes. Om ladelampen
slutter a lyse nar apparatet er i bruk,
bgr apparatet lades opp.

¢ Nar apparatet er fulladet, gir det opptil
30 minutters ledningsfri brukstid.



e Det beste temperaturomradet for opp-
lading, bruk og oppbevaring av appara-
tet, er mellom 15 °C og 35 °C. | tilfelle
temperaturen er langt utenfor dette
intervallet, kan det ta lengre tid & lade
opp apparatet, og ledningsfri brukstid
kan bli redusert.

e Nar det oppladbare batteriet er helt
utladet, kan det kun skiftes ut pa et
autoriserte Braun servicesenter.

Sla pa

Trykk pa pa/av-knappen (4) for a sla pa
apparatet (hastighet 1).

Trykk én gang til for & bytte til hastighet 2.
Trykk en tredje gang for a sla av apparatet.

Epilering

¢ Ved epilering pa terr hud, ma huden
veere fri for fett og krem.

e Apparatet kan brukes pa vat hud, ogsa
under rennende vann. Pass pa at huden
er godt fuktet. For & oppna optimal glid
for apparatet, kan en dusjgel brukes
under epileringen.

Epileringshodet (2) er utstyrt med for-
skjellige hetter (1, 7 eller 8 avhengig av
modellen). Velg den hetten du trenger:

Hette for hudkontakt (1): gir tett kon-
takt med huden og tilpasser seg alle krop-
pens omrader.

Massasjehette (7): kan brukes isteden-
for hetten for hudkontakt (1). Den stimu-
lerer huden for & gjere epileringen mer
behagelig.

Strekk alltid huden under epileringen.
Hold epilatoren i rett vinkel (90°) mot
huden og fgr den i en langsom, kontinuer-
lig bevegelse mot harenes vekstretning og
i bryterens retning.

Bruk pa beina: Epiler beina i en oppover-
gaende bevegelse. Nar du epilerer bak
kneet, ma du strekke ut beinet. Hold bei-
net strukket ut nar du fierner har i omradet
bak kneet.

Bruk under armene og i bikiniomradet:
Start med hastighet 1 siden dette er fgl-
somme omrader. Ved gjentatt bruk vil
smertene avta. Rengjer omradet grundig
for epileringen for a fijerne eventuelle
rester av for eksempel deodorant. Ved
epilering under armene, hold armen lgftet
og far apparatet i forskjellige retninger for
a fange opp alle har som vokser i forskjel-
lige retninger.

Hette for nybegynnere (8) for forste-
gangsbrukere: kombinerer epilering og
barbering for & hjelpe til & venne huden til
harfjerning fra roten. Den er utformet kun
for vat bruk pa beina. Bruk alltid barber-
skum eller gel pa den vate huden nar du
bruker hetten for nybegynnere.

| begynnerfasen (de farste 4 ukene) bar
epilatoren brukes med hetten for nybe-
gynnere én gang i uken til epilering og
barbering. Veer spesielt forsiktig pa beinete,
ujevne hudomrader for & unnga skader
forarsaket av bladene. Skyll jevnlig av
skummet som bygger seg opp pa hetten
under bruken.

Etter 4 uker har du vent deg til harfjerning
og kan ga over til epilering og bruke hetten
for hudkontakt (1) eller massasjehetten (7).
Dersom du vil fortsette a bruke hetten

for nybegynnere, bar den byttes ut etter
12 gangers bruk (eller hvis bladene viser
tegn pa slitasje, hakk eller skade). Refill-
hetter (referansenr. 771WD) er tilgjenge-
lige fra forhandleren der apparatet ble
kjgpt, fra Braun servicesentre eller via
www.service.braun.com.

Tips om epilering

e Hvis du ikke har brukt epilator fer eller
det er en stund siden du har epilert, kan
det ta litt tid for huden venner seg til
epilering. Ubehaget som oppleves i
begynnelsen vil avta betraktelig med
gjentatt bruk etter hvert som huden
venner seg til prosessen.

* Fgrste gang du epilerer, bgr du gjere
det om kvelden slik at eventuell rgdhet
kan forsvinne over natten. For & bero-
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lige huden, anbefaler vi & bruke en fuk-
tighetskrem etter epileringen.

e Epilering er lettere og mer behagelig
hvis harene har en lengde pa 2 til 5 mm.
Hvis harene er lengre, anbefaler vi a
barbere dem farst og sa epilere de kor-
tere, gjenvokste harene etter 3 til 5
dager.

¢ Tynne, gjenvokste har vokser kanskje
ikke opp til hudoverflaten. Eksfoliering
hjelper til & forhindre inngrodde har ved
a skrubbe av eller fierne det ytterste
hudlaget slik at fine har kan trenge
gjennom hudoverflaten.

Rengjoring av epileringshodet
Regelmessig rengjaring av epileringsho-
det sikrer god hygiene. Fjern fgrst hetten
som er brukt (1, 7 eller 8) og skyll den
under rennende vann. Epileringshodet
fiernes ved a trykke pa utlgserknappen (5).

Tarr: Rengjar pinsettelementet grundig
ved & bruke rengjgringsbarsten.

Vat: Etter hver vat bruk (spesielt med gel),
rengjgres epileringshodet under rennende
vann. Under rengjaringen skal epilatoren
slas pa i noen fa sekunder. Ikke sett pa
igjen en hette fgr epileringshodet er helt
tort.

Generell informasjon om epilering

Alle metoder som fjerner har fra roten

kan fgre til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag eller rgdflammet hud),
avhengig av hudens og harets tilstand.
Dette er normale reaksjoner som bar
forsvinne raskt, men som kan veere krafti-
gere nar du fierner har ved roten for farste
gang eller hvis du har sensitiv hud.

Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vanligvis reduseres hudreaksjonen og
ubehagsfglelsen vesentlig ved gjentatt
bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan det
oppsta betennelse i huden hvis bakterier
trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
bergrer huden). Grundig rengjering av
epilatorhodet far hver bruk vil redusere
faren for infeksjon.
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Kontakt lege om du er usikker pa om du
kan bruke dette apparatet. | felgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, blgdersykdom, can-
dida eller immunsvikt.

Barbering (se bildeseksjon B)

Barberhodet (9) er utformet for en rask og
tett barbering av beina, underarmer og
bikinilinje, konturtrimming og kutting av har
til 5 mm lengde. Bruk apparatet kun pa
terr hud og med hastighet Il nar barber-
hodet er festet pa apparatet.

a Barbering: velg «@».
b Konturtrimming: velg «g».

¢ Kutting av har til 5 mm lengde:
velg «@» og sett pa trimmertoppen (l).

d Rengjoring: bank skjaerebladet (II)
mot en jevn overflate. Ikke rengjar
skjeerebladet med bgrsten, da det kan
skade bladet.

e Skjaeredelene bar oljes regelmessig
hver tredje maned.

f Skjeereblad (1) og lamellkniv (11l) bar
skiftes ut nar du merker at barberings-
ytelsen forringes. Reservedeler kan
kjgpes hos din forhandler, hos et Braun
servicesenter eller via www.service.
braun.com. Du ma ikke bruke appara-
tet hvis skjeerebladet er skadet.

Pinsetter

Advarsel

* Pinsettene er ikke egnet for bruk av
barn.

* Pek aldri LED-lyset i dine egne eller
andres gyne.

* |aikke pinsettene komme i kontakt
med vann eller vate hender.



¢ Undersgk pinsettene regelmessig for
tegn pa skade og bruk dem ikke i tilfelle
skader eller defekter.

e Oppbevar knappbatteriene utilgjenge-
lige for barn og kjeeledyr for & unnga
svelging.

e Batteriene kan lekke hvis de er tomme
eller ikke har blitt brukt pa lang tid.
Beskytt deg selv og apparatet ved &
skifte ut batteriene i rimelig tid. Ikke-
oppladbare batterier skal ikke lades
opp pa nytt. Stremtilfarselsuttakene
skal ikke kortsluttes. Ikke bland nye og
brukte batterier, eller forskjellige batte-
rityper. Batterier skal settes inn med
riktig polaritet.

¢ Unnga hudkontakt med lekkende batte-
rier. Utsett ikke batterier for apenild.

Hvordan bruke pinsettene

Pinsettene (10) er ment til a fijerne indivi-
duelle har (f.eks. gyenbryn). De er klare til
bruk da de inneholder 3 knappcellebatte-
rier.

Fjern bryterlasen fer farste gangs bruk (10a).
For & sla pa lyset, trykk pa/av-knappen
(10b). Trekk alltid ut haret i retningen haret
gror. Ikke bruk pinsettene til & fierne har
som vokser ut av faflekker.

Utskifting av batteriene (10c)

1. Bruk en liten mynt til & skru opp bunnen
av batteridekslet (skru mot klokken).

2. Fjern forsiktig de brukte batteriene og
settinn 3 nye batterier (type LR 41)
med de negative («—») polene forst.
Sett deretter sammen batteridekslet
ved a skru bunnen medsols fast pa bat-
teridekslet.

Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier
og resirkulerbart elektronisk avfall.
Av miljghensyn bgr ikke dette pro-
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

)¢

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet. Denne
garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributgr selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa pro-
duktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.
For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til naer-
meste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska

Las igenom bruksanvisningen noga innan
du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Varning

¢ Av hygieniska skal bor du inte
dela apparaten med andra.

¢ Den har apparaten har en spe-
cialsladd (6) med en inbyggd,
saker elférsorjning med extra
lag spanning. Du ska déarfor
inte byta ut eller andra nagon
del av den. Du riskerar da att
utsattas for en elektrisk stot.
For elektriska specifikationer
se texten pa specialsladden.

¢ Anvand endast sladduppsatt-
ningen som kommer med
apparaten.

e Om apparaten ar markt med
=—-C 492 kan den
anvandas med alla Braun
stromkablar méarkta med
492-XXXX.

e N Denharapparaten ar
™™ lamplig fér anvandning i

samband med bad eller
dusch. Av sakerhetsskal kan
den da endast anvandas utan
sladd.

e Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
kan anvanda denna produkt
under Overvakning av en per-
son som ar ansvarig for deras
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sakerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produkten
kan anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka
med produkten. Barn far inte
utfora rengoring eller anvan-
darunderhall av produkten om
de inte ar aldre an 8 ar och
Overvakas av vuxen.

e Nar apparaten ar paslagen far
den aldrig komma i kontakt
med haret pa huvudet, dgon-
fransar, tygband eller liknande,
for att undvika skaderisker och
forhindra blockering eller skada
pa apparaten.

Beskrivning

Kapa for hudkontakt
Epileringshuvud
Laddningsindikator
Pa-/av-knapp

Utlésarknapp

Specialsladd (utformning kan skifta)
Massagekapa*

Nyborjarkapa med skyddsholje*
Rakhuvud med trimmerkapa*
10 Pincett med lampa*

CoO~NOOUHAWN =

*foljer inte med alla modeller (se sida 3)

Laddning

e |adda apparaten innan du anvander
den. Anslut apparaten med specialslad-
den (6) till ett ndtuttag, med apparaten
avstangd. For basta prestanda rekom-
menderar vi att du alltid anvander en
fulladdad apparat.

e Uppladdningen tar ca 1 timme.

¢ Laddningsindikatorn blinkar for att visa
att apparaten haller pa att laddas. Nar
batteriet ar fulladdat lyser laddningsin-



dikatorn med ett fast sken. Nar appara-
ten ar fulladdad ska den anvandas utan
sladd. Laddningsindikatorn lyser under
anvandning. Om den slocknar under an-
vandning sa behover apparaten laddas.

e Ett fulladdat batteri ger upp till 30 minu-
ters sladdlds anvandning.

e Det basta temperaturintervallet for
laddning, anvandning och forvaring av
apparaten ar mellan 15 och 35 °C. Om
temperaturen ligger langt utanfor detta
intervall kan laddningstiden bli langre
och anvandningstiden utan sladd
reduceras.

e Nar det laddningsbara batteriet ar for-
brukat kan det ersattas endast pa ett
auktoriserat Braun kundservicecenter.

Sla pa apparaten

Tryck pa-/av-knappen (4) for att satta pa
apparaten.

Tryck en andra gang for att andra till has-
tighet 2.

Tryck en gang till for att stinga av appara-
ten.

Epilering

¢ Vid epilering pa torr hud, se till att
huden ar torr och fri fran fett eller kramer.

e Apparaten kan anvandas pa vat hud,
aven under rinnande vatten. Se till att
huden ar mycket fuktig sa att apparaten
glider sa bra som mojligt. Du kan
anvanda duschgel vid epilering.

Epileringshuvudet (2) ar utrustat med
olika kapor (1, 7 eller 8 beroende pa
modell). Valj kapa efter behov:

Hudkontaktskapa (1): ger en nara hud-
kontakt och anpassar sig till samtliga
omraden pa kroppen.

Massagekapa (7): kan anviandas istallet
for hudkontaktskapan (1). Den stimulerar
huden for att gora epileringsprocessen
mer komfortabel.

Strack alltid ut huden vid epilering.

Hall apparaten i en upprétt vinkel (90°)
mot huden och for den med en langsam,
kontinuerlig rorelse mot harstranas
vaxtriktning och i samma riktning som
reglaget.

Anvandning pa benen: Epilera benen
nedifran och uppat. Hall benet utstrackt
nar du epilerar bakom knat. Hall benet
utstrackt nar du avlagsnar har bakom knat.

Anvandning i armhalan och bikinilinjen:
Eftersom de har omradena ar mer kans-
liga, rekommenderar vi att du bérjar med
hastighet I. Med upprepad anvandning
forsvinner kdnslan av smarta. Rengor
omradet noggrant fore epilering for att
avlagsna rester av t.ex. deodorant. Hall
armen strackt uppat nar du epilerar arm-
halan, och for apparaten i olika riktningar
sa att du fangar upp har som eventuellt
vaxer i olika riktningar.

Nyborjarkapa (8) for forstagangsan-
vandare: kombinerar epilering och
rakning for att avlagsna haret fran roten.
Utformad for vatanvandning endast pa
benen. Applicera rakskum eller rakgel pa
vat hud nar du anvander nyborjarkapan.

I nybdrjarfasen (forsta 4 veckorna),
anvand epilatorn tillsammans med nybor-
jarkapan en gang i veckan for att epilera
och raka. Var sarskilt forsiktig pa beniga,
ojamna omraden sa att du undviker skador
orsakade av bladen. Efter varje anvand-
ning, skolj bort det skum som samlas i
slathetskapan.

Efter 4 veckor kommer du att vara en

van anvandare och kan skifta till epilering
med hudkontaktskapan (1) eller massage-
kapan (7).

Om du vill fortsatta att anvanda nybor-
jarkapan, se till att ersatta den efter

12 anvandningar (eller om bladet visar
tecken pa slitage eller skador). Kapor

for utbyte (Referens # 771WD) finns hos
aterforsaljaren dar du kopte apparaten,
hos Brauns servicecenter eller via
www.service.braun.com.
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Epllermgstlps
e Om du inte har anvant en epilator tidi-
gare eller om du inte har epilerat dig
under en langre tidsperiod kan det ta
ett tag innan huden anpassar sig till
epileringen. Obehaget som upplevs
i borjan kommer att minska avsevart
med upprepad anvandning nar huden
anpassar sig till processen.

e Nar du epilerar dig for forsta gangen
bor du gora det pa kvéllen, sa att even-
tuell rodnad kan foérsvinna dver natten.
Virekommenderar att du applicerar en
aterfuktande kram efter epilering

* Epilering ar enklare och skdnare nar
harstrana har en langd pa 2-5 mm.
Om harstrana ar langre rekommenderar
vi att du forst rakar och epilerar kortare
atervaxt efter 3 till 5 dagar.

e Tunna, utvéxande harstran kanske
inte vaxer upp till hudytan. Exfoliering
bidrar till att forhindra inatvaxande
harstran eftersom skrubbrérelser tar
bort det yttre hudlagret. Pa sa vis kan
fina har véxa igenom hudens yta.

Rengora epileringshuvudet
Regelbunden reng6ring av epileringshu-
vudet sakerstaller en god hygien. Borja
med att avlagsna kapan du anvant (1, 7
eller 8) och skélj den under rinnande
vatten. Tryck pa frigérningsknappen for
att avlagsna epileringshuvudet (5).

Torranvandning: Rengor pincettdelen
med en rengdringsborste.

Vatanvandning: Rengor epileringshuvudet
under rinnande vatten efter varje vatan-
vandning (speciellt om du har anvant gel).
Satt pa epilatorn under nagra sekunder
under rengoring. Satt pa en av kaporna
igen nar epileringshuvudet ar helt torrt.

Allman information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvaxande har och hudirrita-
tion (t.ex. klada, obehag eller hudrodnad)
beroende pa i vilket skick huden och
haren ar. Det har &r en normal reaktion
som snabbt bor ga dver, men som kan
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vara kraftigare nar du tar bort harstran
fran roten for forsta gangen, eller om du
har kanslig hud. Om huden efter 36 tim-
mar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil. | vissa fall kan inflamma-
tion uppsta i huden nar bakterier tranger
ini huden (t.ex. nar apparaten glider 6ver
huden). Noggrann rengéring av epilerings-
huvudet fore varje anvandning minimerar
risken for infektion.

Om du kanner dig osédker pa om du bor
anvanda den har apparaten ber vi dig rad-
fraga din lakare. Vid nagon av foljande
sjukdomar/tillstand bor denna produkt
endast anvandas forst efter att du har rad-
fragat lakare: eksem, sar, inflammerad
hud som follikulit (harsacksinflammation),
aderbrack, runt fodelsemarken, minskad
hudimmunitet, t.ex. vid diabetes mellitus,
under graviditet, vid Raynauds sjukdom,
blédarsjuka, svampinfektion eller bristande
immunforsvar.

Rakning (se bild i sektion B)

Rakhuvudet (9) ar utformat for snabb och
nara rakning av ben, armhalor och bikini-
linje, samt for konturtrimning och for att
klippa har till 5 mm. Rakhuvudet ska
endast anvandas pa torr hud och med
hastighet II.

a Rakning: valj «@».
b Konturtrimning: valj «g».

¢ Trimning av har till 5 mm:
valj «@» och satt pa trimmerkapan (1).

d Rengoring:
Sla forsiktigt skarbladet (11) mot en
plan yta. Rengor inte skarbladet med
borsten eftersom det kan skada det.

e Skardelarna bor smorjas var tredje
manad.

f Byt ut skarblad (II) och saxhuvud (lII)
nar du marker av en minskad rakpre-



standa.Reservdelar kan erhallas fran
din aterforsaljare, Braun kundservice-

center eller via www.service.braun.com.

Anvand inte ett skadat skarblad.

Pincett med lampa

Varning

e Pincetterna ar inte utformade eller
tankta att anvandas av barn.

¢ Rikta inte LED-lampan mot dina eller
nagon annans égon.

e Pincetten far inte komma i kontakt med

vatten eller fuktiga hander.

e Kontrollera regelbundet apparaten for
skador och avbryt anvandningen om
skada eller defekter skulle uppsta.

e Forvara knappbatterier oatkomligt for
barn och husdjur for att undvika svalj-
ning.

e Batterier kan lacka om de ar tomma
eller inte har anvants pa ett tag. For att
skydda dig och din apparat, ta ur och
ersatt batterierna i tid. Blanda inte nya

och anvanda batterier. Icke-laddnings-
bara batterier far inte laddas. Elforsorj-

ningsterminalerna far inte kortslutas.
Blanda inte nya och anvanda batterier,
eller olika batterityper. Batterier maste
sattas in med ratt polaritet.

e Undvik hudkontakt nar du hanterar
lackande batterier. Kasta inte batterier
ield.

Anvandning

Pincetten (10) ska anvandas for att ta bort

enskilda harstran (t.ex. i 6gonbrynen).
Den innehaller tre knappbatterier och ar

klar att anvandas. Sla av knapplaset innan

anvandning (10a).
For att satta igang lampan, tryck pa pa-/

av-knappen (10b). Plocka alltid harstraet i

vaxtriktningen. Anvand inte pincetten for
att avlagsna har som vaxer i leverflackar.

Byta batterier (10c)

1. Skruva loss underdelen av batterifacket
med hjalp av ett litet mynt (vrid moturs).

2. Ta forsiktigt ut de anvanda batterierna
och satt i tre nya (typ LR 41) med
«—»-polerna forst. Satt tillbaka batteri-
fackets lock genom att skruva fast det
medurs.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller

batterier och elektiskt avfall.

Av miljohansyn ska produkten inte
slangas bland det vanliga hushalls-
avfallet utan bor ldAmnas in pa en atervin-
ningsstation.

Denna information kan andras utan fore-
gaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran
och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla
brister i apparaten som ar hanforbara till
fel i material eller utférande, genom att
antingen reparera eller byta ut hela appa-
raten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla [ander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan pa apparatens varde eller funk-
tion. Garantin upphor att gélla om repara-
tioner utfors av icke behdrig person eller
om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayt-
t6a ja sailytd ne mahdollista my6hempaa
tarvetta varten.

Varoitus

¢ Ala anna hygieniasyiden vuoksi
muiden kayttaa laitetta.

e L aitteen verkkojohto (6) on
varustettu matalajannitesovitti-
mella. Ala vaihda sen osia tai
tee siihen muutoksia. Muutoin
on olemassa sahkoiskun vaara.
Katso sahkoa koskevat lisatie-
dot verkkojohdossa olevasta
tekstista.

e Kayta vain laitteen mukana
toimitettua johtoa.

¢ Jos laitteessa on merkinta
=—l-C 492, voit kayttaa
sita minka hyvansa Braun-
virtalahteen kanssa, jossa on
merkinta 492-XXXX.

e ¥ Laite soveltuu kaytetta-
™™ véksi kylvyssa tai suih-

kussa. Turvallisuussyista
sita voidaan kayttaa vain ilman
verkkojohtoa.

¢ 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset seka henkilot, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-
nen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tosta, voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta
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ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaaratekijat. Lasten ei
saa antaa leikkia laitteella.
Vain 8 vuotta tayttaneet lapset
saavat puhdistaa tai hoitaa
laitetta valvonnan alaisina.

¢ Kun laitteeseen on kytketty virta,
se ei saa olla kosketuksissa
hiusten, silmaripsien, nauhojen
jne. kanssa loukkaantumisen
seka laitteen tukkeutumisen
ja vaurioitumisen ehkaisemi-
seksi.

Laitteen osat

Ihonléheinen karkikappale
Epilointipda

Latauksen merkkivalo

Virtakytkin

Vapautuspainike

Virtajohto (ulkomuoto saattaa vaihdella)
Hierontaosa*

Aloittelijan ajopaa ja suojus*®
Ajopaa trimmerikarkikappaleella*
10 Valaistuksen sisaltavat pinsetit*

OCoO~NOUMWN =

*ei kaikissa malleissa (katso sivu 3)

Lataus

* |ataa laite ennen kayttoa. Kytke laite
verkkojohdolla (6) verkkovirtaan moot-
tori sammutettuna. Laitteen parhaan
suorituskyvyn takaamiseksi sita kannat-
taa kayttaa aina taysin ladattuna.

e | atausaika on noin yksi tunti.

e |atauksen merkkivalo vilkkuu merkiksi
siitd, etta laite latautuu. Kun akku on
taysin

e |atautunut, latauksen merkkivalo palaa
yhtadjaksoisesti. Kun laite on taysin
latautunut, kayta sita ilman verkkojoh-
toa. Latauksen merkkivalo palaa kayton
aikana. Jos se sammuu kayton aikana,
se tarkoittaa, etta laite tulisi ladata
uudelleen.



e Kun laite on ladattu tayteen, akussa riit-
taa virtaa jopa 30 minuutin kayttdaikaan.

e Paras lampdtila laitteen lataamiseen,
kayttdoon ja sailytykseen on 15-35 °C.
Jos ymparistdon lampdtila on paljon
kyseisen vaihteluvalin ulkopuolella,
latausaika saattaa olla pidempi ja akun
kayttdaika johdottomana lyhyempi.

e | adattavan akun voi vaihtaa uuteen vain
Braun huoltoliikkeessa.

Kaynnistys

Kaynnista (nopeus 1) laite painamalla
virtakytkinta (4).

Muuta nopeudeksi 2 painamalla kytkinta
uudelleen.

Sammuta laite painamalla viela kerran.

Epilointi

e Kun epiloit kuivaa ihoa, iholla ei saa olla
rasvaa tai voiteita.

¢ Voit kayttaa laitetta maralla inolla ja jopa
juoksevan veden alla. Varmista, etta iho
on erittdin kostea. Voit kayttaa epiloi-
dessasi suihkugeelia, jotta laite liukuisi
parhaalla mahdollisella tavalla.

Epilointipaa (2) on varustettu erilaisilla
karkikappaleilla (1, 7 tai 8 mallista riip-
puen). Valitse karkikappale tarpeittesi
mukaan:

on ihonlaheista ja mukautuu kehosi kaik-
kiin muotoihin.

Hierontaosa (7): voidaan kayttaa ihon-
myotaisen karkiosan (1) sijaan. Se sti-
muloi ihoa ja tekee epilointiprosessista
miellyttdvamman.

Venyta ihoa aina epiloinnin aikana. Pida
laitetta suorassa kulmassa (90°) ihoa vas-
ten ja ohjaa sita virtakytkimen suuntaan
hitaalla, jatkuvalla liikkeella ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan.

Saarien epilointi: Epiloi saaret sdaren ala-
osasta ylospain. Kun epiloit polven takaa,
pida jalka suoraksi ojennettuna.

Kainaloiden ja bikinirajan epilointi: Nama
alueet ovat erityisen kipuherkkia, joten
aloita nopeudella |. Toistuvassa kaytossa
kivun tunne vahenee. Puhdista epiloitava
alue perusteellisesti jadmista (kuten
deodorantista) ennen epilointia. Pida
kainaloita epiloidessasi kasivartta koho-
tettuna ja ohjaa laitetta eri suuntiin pois-
taaksesi eri suuntiin kasvavat ihokarvat.

Aloittelijan karkikappale (8) ensikerta-
laisille: yhdistaa epiloinnin ja ajon, mika
auttaa tottumaan ihokarvojen poistoon
juurineen. Se on suunniteltu vain marka-
kayttdon saarille. Levitd aina vaahtoa tai
geelia maralle iholle, kun kaytat aloittelijan
karkikappaletta.

Epiloi ja aja alkuvaiheessa (ensimmaiset
4 viikkoa) kerran viikossa ja kayta epilaat-
torissa aloittelijan karkikappaletta. Ole
erityisen varovainen luisten ja muiden
epatasaisten alueiden kohdalla valttaak-
sesi teran aiheuttamat vammat. Huuhtele
aloittelijan karkikappaleeseen kertynyt
vaahto kayttokertojen valilla.

4 viikon kayton jalkeen olet tottunut iho-
karvojen poistoon ja voit siirtya epiloimaan
ihonmyotaisella karkikappaleella (1) tai
hierontaosalla (7).

Jos haluat jatkaa aloittelijan karkikappa-
leen kayttda, varmista, ettd vaihdat sen
12 kayttokerran jalkeen (tai jos tera on
kulunut, vaantynyt tai vaurioitunut).
Karkikappaleen vaihto-osia (viite # 771 WD)
on saatavilla laitteen myyneelta jalleen-
myyjalta, Braun-huoltoliikkeista tai osoit-
teesta www.service.braun.com.

Epilointivinkkeja

* Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiemmin
tai jos et ole epiloinut pitkaan aikaan,
voi kestaa hetken, ennen kuin ihosi
tottuu epilointiin. Alussa tuntuva kipu
vahenee merkittavasti, kun laitetta kay-
tetdan toistuvasti ja iho tottuu kasittelyyn.

e Kun epiloit ensimmaista kertaa, on
suositeltavaa tehda se illalla, jotta mah-
dollinen punoitus haviaa yon aikana.
Kosteusvoiteen levittdminen on suosi-
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teltavaa epiloinnin jalkeen, jotta iho ren-
toutuu.

e Epilointi on helpompaa ja miellyttavam-
péaa, kun inokarvat ovat 2-5 mm pitui-
sia. Jos ihokarvat ovat tata pidempia,
suosittelemme ihokarvojen ajamista
ensin ja uudelleenkasvavien ihokarvo-
jen epilointia 3-5 paivaa mydhemmin.

e Ohuet ihokarvat eivat valttamatta paase
kasvamaan ihon pinnalle asti. Kuorinta
auttaa estdmaan ihokarvojen kasvun
sisdanpain hankaamalla/poistamalla
pinnallista ihosolukkoa, jotta hennot
ihokarvat paasevat ihon pinnan lapi.

Epilointipaan puhdistus

Saannollinen epilointipdan puhdistus var-
mistaa hyvan hygienian. Irrota ensin kay-
tetty karkiosa (1, 7 tai 8) ja huuhtele se
juoksevalla vedelld. Irrota epilointipaa pai-
namalla vapautuspainiketta (5).

Kuiva-ajo: Puhdista pinsettiosa perusteel-
lisesti puhdistusharijalla.

Markaajo: Huuhtele epilointipaa juoksevalla
vedella jokaisen markakayton (erityisesti
geelin kanssa) jalkeen. Kaynnista epilaat-
tori muutamaksi sekunniksi puhdistuksen
aikana. Kiinnita yksi karkikappaleista pai-
kalleen vasta sitten, kun epilointipaa on
taysin kuiva.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheuttaa
ihokarvojen kasvua sisaanpain tai ihoarsy-
tysta (esim. ihon kutinaa, epamukavuutta
tai punoitusta) ihon ja ihokarvojen kunnosta
rippuen. Kyseessa on normaali reaktio,
joka haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi
kuitenkin olla voimakkaampi, kun ihokar-
voja poistetaan juuresta ensimmaisia ker-
toja tai jos sinulla on herkka iho. Jos iho
on artynyt vield 36 tunnin kuluttua, suosit-
telemme kaantymista laakarin puoleen.
Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne véhene-
vat huomattavasti, kun Silk-épil-laitetta
kaytetaan toistuvasti. Joissakin tapauk-
sissa ihon sisaan paasevat bakteerit
(esimerkiksi kun laitetta liikutellaan iholla)
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saattavat aiheuttaa tulehduksen. Epilointi-
paan perusteellinen puhdistus ennen
jokaista kayttokertaa vahentaa tulehdus-
riskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraavissa
tapauksissa laitetta tulisi kayttaa vasta,
kun asiasta on keskusteltu laakarin
kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut iho
kuten karvan juuritupen tulehdus (markivat
karvatupet), suonikohjut, luomien ymparilla,
ihon heikentynyt vastustuskyky (syyna
esim. diabetes), raskausaika, Raynaud’n
oireyhtymd, verenvuototauti, hiivatulehdus
tai heikko vastustuskyky.

Ajopaan kaytto

Ajopaa (9) on suunniteltu saarien, kaina-
loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan
ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen
leikkaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta
ajopadosaa ainoastaan kuivalla iholla ja
nopeusasetuksella Il.

a Ajaminen: valitse «@ ».
b Rajaus: valitset «g».

¢ lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pitui-
siksi: valitse «@» ja aseta viimeistelijan
karkikappale paikalleen (1).

d Puhdistaminen: Ala puhdista terids-
verkkoa (Il) harjalla, koska se saattaa
vahingoittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella saannollisesti
3 kuukauden valein.

f Vaihda teraverkko (ll) ja leikkuri (1),
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.
Varaosia saa jalleenmyyjalta, Braun
huoltoliikkeista tai osoitteesta www.
service.braun.com. Al4 kéyta vaurioitu-
nutta teraverkkoa.

Valaistuksen sisiltavat pinsetit
Varoitus

* Pinsetteja ei ole suunniteltu eika tarkoi-
tettu lasten kayttoon.



e Al3 osoita LED-valolla silmiin.

e Al anna pinsettien olla kosketuksissa
veden tai markien kdsien kanssa.

e Tarkista saanndllisesti, etteivat pinsetit
ole vaurioituneet. Vaurioituneita pinset-
teja ei tule kayttaa.

¢ Nielemisvaaran ehkaisemiseksi sailyta
nappiparistot lasten ja lemmikkieldinten
ulottumattomissa.

e Paristot saattavat vuotaa, jos ne ovat
tyhjat tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Turvallisuussyista, vaihda tyhjat
paristot ajoissa. Ei-ladattavia paristoja
ei saa ladata. Syottoliittimia ei saa oiko-
sulkea. Ala sekoita keskendin uusia ja
kaytettyja paristoja tai eri paristotyyp-
peja. Paristot on asetettava lokeroon
siten, ettd navat tulevat oikein pain.

e Valta ihokontaktia, jos kasittelet vuotavia
paristoja. Al havité polttamalla.

Kaytto

Pinsetit (10) on tarkoitettu yksittdisten
ihokarvojen poistamiseen (esim. kulma-
karvoista). Ne sisdltavat 3 nappiparistoa
ja ovat valmiit kaytettaviksi.

Poista virtakytkimen suojus ennen
kayttoa (10a).

Sytyta valo painamalla virtakytkinta (10b).
Veda aina ihokarvat pois niiden kasvu-
suunnassa. Alé kayta pinsetteja luomissa
kasvavien karvojen poistamiseen.

Paristojen vaihtaminen (10c)

1. Avaa paristokotelon pohja kayttamalla
pienta kolikkoa (kaanna vastapaivaan).

2. Poista kaytetyt paristot varovasti ja
sy6ta 3 uutta paristoa (tyyppi LR 41)
«—» nape edelld. Aseta pohja takaisin
paikoilleen kiertamalla myotapaivaan.

Ymparistoseikkoihin liittyvia
tietoja

Tama laite sisdltaa akun ja kierratet-
tavia elektronisia osia. Ymparisto-
suojelullisista syista tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.
Havita tuote viemalla se asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta.

Takuu

Talle tuotteelle myéonnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TE9Q
mukaan. Takuuaikana korvataan veloituk-
setta kaikki viat, jotka aiheutuvat materi-
aaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus
tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihta-
malla koko laite uuteen. Takuu on voi-
massa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etté laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahan-
tuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on
vahainen merkitys laitteen arvoon tai toi-
mintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos
laitetta korjataan muualla kuin valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos lait-
teessa kaytetaan muita kuin alkuperaisia
varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittaa takuun
voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.
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Polski

Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj
doktadnie instrukcje uzytkowania i zacho-
waj jg do podzniejszego wykorzystania.

Ostrzezenie

¢ Ze wzgleddw higienicznych
urzgdzenia tego nie nalezy
dzieli¢ zinnymi osobami.

¢ Urzgdzenie wyposazono w
specjalny przewdd (6), zinte-
growany z bezpiecznym zasila-
czem bardzo niskiego napiecia.
Nie wolno dokonywac wymiany
zadnych czesci urzgdzenia ani
nimi manipulowac. W przeciw-
nym razie moze dojs¢ do pora-
zenia pragdem. W celu uzyska-
nia specyfikacji elektrycznych
nalezy zapoznac sie z nadru-
kiem na zestawie zasilajgcym.

¢ Uzywac tylko specjalnego
przewodu dotgczonego do
urzgdzenia.

e Jesli urzgdzenie jest oznako-
wane =—B-C 492 mozna je
uzywac z kablem oznaczonym
symbolem 492-XXXX.

e ¥ Urzadzenie nadaje si¢
™™ do stosowania zar6wno

w wannie, jak i pod
prysznicem. Ze wzgleddw bez-
pieczenstwa moze by¢ obstu-
giwane tylko bezprzewodowo.

¢ To urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej zdolnosci
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fizycznej, czuciowej lub psy-
chicznej lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg nadzorowane lub zapoznaty
sie z instrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zro-
zumiaty zagrozenia zwigzane
z uzytkowaniem. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.
Pozostawione bez nadzoru
dzieci w wieku ponizej 8 lat nie
powinny wykonywac czyszcze-
nia ani konserwacji urzgdzenia.
¢ \Wtgczone urzgdzenie nigdy
nie moze wchodzi¢ w kontakt z
wtosami na gtowie, rzesami,
kawatkami tkaniny itp., gdyz
mogtoby to spowodowac ryzyko
doznania obrazen lub zatrzy-
mania pracy i uszkodzenia
urzadzenia.

Opis

1 Nasadka zapewniajgca maksymalny

kontakt ze skorg

Gtowica depilujgca

Lampka fadowania

Przycisk Wt/ Wyt

Przycisk zwalniajgcy

Specjalny przewdd z wtyczka (jej kon-

strukcja moze sie roznic)

7 Nasadka do masazu*

8 Nasadka dla poczgtkujgcych z ostong*

9 Koncowka z gtowicg golaca z nasadka,
do przycinania*®

10 Peseta z podswietleniem*

DO WN

*dostepna tylko w przypadku niektérych
modeli (patrz strona 3)

tadowanie
® Przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy
je natadowac. Wytaczone urzgdzenie



podfacz do gniazdka elektrycznego za
pomoca specjalnego zestawu zasilajg-
cego (6). Dla zapewnienia lepszej
wydajnosci zalecamy, aby zawsze
korzystac z catkowicie natadowanego
urzgdzenia.

¢ Czas tadowania wynosi okoto 1 godziny.

* |Lampka fadowania miga, sygnalizujac,
ze urzadzenie jest w trakcie tfadowania.
Gdy akumulator jest w petni natado-
wany, lampka tadowania zaczyna $wie-
ci¢ Swiattem ciggtym. Po petnym natfa-
dowaniu urzadzenia nalezy uzywac¢ go
bez przewodoéw. W trakcie pracy $wieci
sie lampka tadowania. Jesli zgasnie w
czasie korzystania z urzgdzenia, nalezy
je ponownie natadowac.

e W petni natadowane akumulatory
gwarantujg do 30 minut nieprzerwanej
pracy urzadzenia w trybie bezprzewo-
dowym.

e Zakres temperatur otoczenia, w ktorych
najlepiej fadowac, stosowac i przecho-
wywac urzgdzenie to od 15 do 35°C.

W przypadku, gdy temperatura znaczgco
wykracza poza ten zakres, tadowanie
moze trwac diuzej, a czas pracy bez-
przewodowej moze by¢ krotszy.

® Po catkowitym zuzyciu akumulatora
mozna wymieni¢ go jedynie w Autory-
zowanym Centrum Serwisowym Braun.

Wiaczenie urzadzenia

Aby wtgczy¢ urzagdzenie (predkosc 1),
nalezy wcisng¢ przycisk wtgczania/
wytgczania (4).

W celu wigczenia predkosci 2 nalezy
wcisng¢ ten przycisk po raz drugi.
Wecisniecie przycisku po raz kolejny wytgczy
urzgdzenie.

Depilacja

e \W trakcie depilacji na sucho, skora nie
moze byc¢ ttusta ani pokryta kremem

® Urzgdzenia mozna uzywac na mokrej
skorze, nawet pod biezgcg wodg,.
Nalezy odpowiednio zwilzy¢ skore.

e W celu uzyskania optymalnych
warunkow poslizgu w czasie depilacji
mozna zastosowac zel pod prysznic.

Gtowica depilujaca (2) jest wyposazona
w rozne nasadki (1, 7 lub 8 w zaleznosci
od modelu). W zaleznosci od potrzeb
nalezy wybra¢ odpowiednig naktadke:

Nasadka do kontaktu ze skorg (1):
zapewnia doktadniejszy kontakt ze skorg, i
dostosowuije sie do wszystkich obszarow
ciata.

Nasadka do masazu (7): moze zastgpi¢
nasadke do kontaktu ze skorg (1).
Pobudza skore, przez co proces depilacji
jest bardziej przyjemny.

Nalezy zawsze naciggac skore w trakcie
depilacji. Trzymajgc urzgdzenie pod kgtem
prostym (90°) do skory, nalezy kierowaé
je powolnym ruchem ciggtym w kierunku
przeciwnym do wzrostu wtosow i w strone
przycisku.

Depilacja nog:

Nogi nalezy depilowac, kierujac sie w gore.
Podczas depilowania obszaru za kolanem
noge nalezy trzymac wyciggnietg prosto.
Podczas usuwania wtoskow z tytu kolana
noge nalezy trzymac wyciggnietg prosto.

Depilacja pach i strefy bikini:

Poniewaz sg to strefy wrazliwe na bol,
nalezy zaczg¢ depilacje od predkosci |.
Przy regularnym stosowaniu, uczucie bolu
zmniejszy sie.

Przed przystgpieniem do depilacji nalezy
gruntownie oczysci¢ odpowiedni obszar
skory, aby usunac z niego resztki roznych
substancji (np. dezodorantu).

Podczas depilacji pach, ramig nalezy
uniesc do gory i kierowac urzgdzenie w
réznych kierunkach w celu uchwycenia
wszystkich wtosow, ktére mogg rosngé w
réznych kierunkach.

Nasadka dla poczatkujgcych (8), dla

0s6b zaczynajgcych depilacje: tagczy w

sobie depilacje oraz golenie, aby pomoc
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przyzwyczaic sie do usuwania wtoséw z
cebulkami. Zostata zaprojektowana tylko
do uzytku na mokro na nogach.

Podczas stosowania nasadki dla poczat-
kujacych nalezy zawsze naktadac pianke
lub zel do golenia na mokrg skore.

W poczatkowej fazie (przez pierwsze

4 tygodnie) raz w tygodniu nalezy uzywac
depilatora z nasadka dla poczatkujacych
do depilaciji i golenia.

Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢
w miejscach nieréwnych i na kosciach,
aby unikna¢ zranienia przez ostrze.
Pomiedzy kolejnymi pociggnieciami
nalezy sptukiwac pianeg zbierajaca sie na
nasadce dla poczgtkujgcych.

Po uptywie 4 tygodni skora przyzwyczai
sie do usuwania owtosienia i bedzie
mozna przestawic sie na depilacje przy
uzyciu nasadki kontaktowej do skory (1)
lub nasadki do masazu (7).

Jedli nasadka dla poczatkujgcych ma by¢
nadal uzywana, nalezy wymienic jg po

12 uzyciach (lub w przypadku gdy ostrza
wykazujg pierwsze oznaki zuzycia, wygie-
cia lub uszkodzenia).

Zamienne nasadki (kod ref. #771WD) sg
dostepne u sprzedawcy detalicznego,
ktory sprzedat urzgdzenie, w Centrach
Obstugi Klienta Braun lub za posrednic-
twem strony www.service.braun.com.

Wskazowki dotyczace depilaciji

e Jesli depilator jest uzywany po raz
pierwszy lub depilacja nie byta przepro-
wadzana przez dtuzszy czas, skora
moze potrzebowac troche czasu, aby
przyzwyczaic¢ sie do tego zabiegu.
Dyskomfort do$wiadczany na poczgtku
zmaleje w znacznym stopniu przy regu-
larnym stosowaniu urzgdzenia, w miare
jak skora zacznie tolerowa¢ depilowa-
nie.

e W przypadku depilowania po raz pierw-
szy, zaleca si¢ wykonanie zabiegu wie-
czorem, tak aby wszelkie potencjalne
zaczerwienienia mogty znikngc¢ przez
noc. W celu ztagodzenia skory zaleca
sie natozenie kremu nawilzajgcego po
depilacji.
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¢ Depilacja jest tatwiejsza oraz bardziej
komfortowa, gdy wtosy majg optymalna,
dtugos¢ 2-5 mm. W przypadku gdy
wtosy sg dtuzsze, zaleca sie zgoli¢
owtosienie i nastepnie po uptywie 3-5
dniu wydepilowa¢ odrastajace wtosy.

¢ Cienkie, odrastajace wtosy moga nie
przedostac sie na powierzchnie skory.
Ztuszczanie pomaga zapobiegac wra-
staniu wiosow. Dzieki szorowaniu/usu-
waniu gornej warstwy skory, cienkie
wtosy moga przedostac sie na
powierzchnig skory.

Czyszczenie gtowicy depilujgcej
Regularne czyszczenie gtowicy depilujg-
cej zapewnia jej optymalne warunki higie-
niczne. W pierwszej kolejnosci nalezy
zdjg¢ uzywang nasadke (1, 7, lub 8) i
nastepnie optukac ja pod biezacg woda.
Aby zdjg¢ gtowice depilujaca, nalezy naci-
sngc¢ przycisk zwalniajgcy (5).

Stosowanie na sucho:

Nalezy dokfadnie wyczyscic pesety za
pomocg szczoteczki do czyszczenia.

Stosowanie na mokro:

Po kazdym uzyciu na mokro (zwtaszcza z
zelem), nalezy umyc¢ gtowice depilujgca
pod biezacg wodg. W czasie mycia, nalezy
wigczy¢ depilator na kilka sekund.
Jedng z nasadek mozna ponownie zamo-
cowac dopiero, gdy gtowica depilujgca
bedzie catkowicie sucha.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtosow przy
samej nasadzie mogg powodowac wra-
stanie wtosow i podraznienia (np. swedze-
nie, dyskomfort i zaczerwienienie skory)
w zaleznos$ci od kondycji skory i wtosow.
Jest to normalna reakcja, ktéra powinna
znikng¢ w krotkim czasie. Moze by¢ jednak
nasilona, jesli wtosy sg usuwane przy
samej nasadzie po raz pierwszy albo przy
wrazliwej skorze.

Jesli po uptywie 36 godzin skoéra nadal jest
podrazniona, zaleca sie wizyte u lekarza.
Zazwyczaj reakcja skory i uczucie bolu
znacznie fagodniejg wraz z kolejnymi uzy-



ciem depilatora Silk-épil. Rzadko spotyka
sie przypadek przeniknigcia bakterii do
skory (np. podczas przesuwania po niej
depilatora) moze wystgpi¢ zapalenie
skory. Doktadne czyszczenie gtowicy
depilatora przed kazdym uzyciem zmniej-
sza ryzyko wystgpienia infekcji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci doty-
czacych zastosowania tego urzgdzenia
skonsultuj sie z lekarzem. W nastepujg-
cych przypadkach depilator moze by¢
stosowany tylko po wczesniejszej konsul-
tacji lekarskiej: zapalenia skory, rany, stany
zapalne skory, np. zapalenie mieszkow
wtosowych (ropiejace mieszki wtosowe),
zylaki, obszary wokét znamion, zmniej-
szona odpornos¢ skory, np. przy cukrzycy
lub w czasie cigzy, choroba Raynauda,
hemofilia, niedoboér odpornosci lub
grzybica wywotana drozdzakami z rodzaju
Candida.

Golenie (patrz czes¢ B rysunku)

Gtowica golgca (9) stuzy do szybkiego i
dokfadnego golenia miejsc pod pachamii
okolic bikini, przycinania modelujgcego i
obcinania wtosow do dtugosci 5 mm.
Koncoéwke golacg nalezy uzywac tylko na
suchg skore i przy predkosci ll.

a Golenie: Wybierz «@ ».

b Przycinanie modelujace:
Wybierz «g».

¢ Obcinanie wtoséw do dfugosci 5 mm:
Wybierz «@» i zatéz nasadke przycina-
jaca (1).

d Czyszczenie
Postukaj lekko folig golaca (1) o ptaska
powierzchnie. Nie czys¢ folii golacej
pedzelkiem, poniewaz moze to spowo-
dowac jej uszkodzenie.

e Czesci golgce nalezy regularnie smaro-
wac (co 3 miesigce).

f Wymien ramke folii (Il) i blok ostrzy (lll),
jesli zauwazysz, ze jako$¢ golenia jest
gorsza. Czesci zamienne mozna zaku-

pi¢ u sprzedawcow detalicznych, w
Centrum Obstugi Klienta Braun lub
poprzez strong internetowa,
www.service.braun.com. Nie nalezy sie
goli¢ w przypadku uszkodzenia folii.

Podswietlana peseta

Uwaga

® Peseta nie jest przeznaczona do uzywa-
nia przez dzieci.

* Nie kieruj S$wiecgcej diody LED w kie-
runku swoich oczu lub oczu innych
osob.

* Nie pozwdl, by peseta zostata zamo-
czona lub uzywana mokrymi dtonmi.

e Sprawdzaj regularnie pesete pod katem
uszkodzen. Jesdli takie wystagpig, prze-
stan jej uzywac.

® Przechowuj baterie guzikowe poza
zasiegiem dzieci i zwierzat, poniewaz
mogg one zostac¢ potknigte.

e Jesli baterie sg wyczerpane lub nie byty
uzywane dtugi czas, mogg wyciekngc.
Aby chroni¢ siebie i urzgdzenie wymie-
niaj regularnie zuzyte baterie. Nie fado-
wac jednorazowych baterii. Nie nalezy
powodowac zwarcia biegunow baterii.
Nie nalezy tgczy¢ nowych i uzywanych
baterii ani baterii roznego typu. Przy
wkfadaniu baterii zachowaj prawidtowg,
biegunowos¢.

e Uwazaj, by baterie, ktdre wyciekty nie
miaty kontaktu ze skorg. Nie wrzucaj
baterii do ognia.

Sposob uzywania

Peseta (10) przeznaczona jest do usuwania
pojedynczych wtosow (np. z brwi). Mozna
jej uzywac po umieszczeniu 3 baterii guzi-
kowych.

Przed pierwszym uzyciem zdejmij element
zabezpieczajacy (10a).

Aby wtgczy¢ oswietlenie nacisnij przycisk
Wt/ Wyt (10b). Zawsze wyrywaj wtos w kie-
runku jego wzrostu. Nie uzywaj pesety do
usuwania wtosow wyrastajacych ze zna-
mion.
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Wymiana baterii (10c)

1.

Za pomoca matej monety odkre¢
zaslepke przedziatu baterii (w kierunku
odwrotnym do kierunku ruchu wskazo-
wek zegara).

. Ostroznie wyjmij zuzyte baterie i wt6z

3 nowe baterie (typu LR 41) biegunem
ujemnym «—» do urzgdzenia. Zat6z
zaSlepke, wkrecajac jg (zgodnie z kie-
runkiem ruchu wskazéwek zegara) do
przedziatu baterii.

Utylizacja

Produkt zawiera akumulatory oraz
odpady elektryczne nadajace sig

do recyklingu. Z uwagi na ochrong
Srodowiska nie wolno utylizowac go
razem z odpadami komunalnymi.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsco-
wego punktu zbiorki tego typu odpadow.

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.

Warunki gwarancji

1.

Procter & Gamble International Opera-
tion SA, z siedzibg w Route de St-Geo-
rges 47, 1213 Petit Lancy 1 w Szwajca-
rii, gwarantuje sprawne dziatanie
sprzetu w okresie 24 miesiecy od daty
jego wydania Konsumentowi. Ujaw-
nione w tym okresie wady bedg usu-
wane bezptatnie przez autoryzowany
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od
daty dostarczenia sprzetu do autory-
zowanego punktu serwisowego.
Konsument moze wystac sprzet do
naprawy do najblizej znajdujacego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
lub skorzystac z posrednictwa sklepu,
w ktorym dokonat zakupu sprzetu. W
takim wypadku termin naprawy ule-
gnie wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie zabez-
pieczonym przed uszkodzeniem.
Uszkodzenia spowodowane niedosta-
tecznym zabezpieczeniem sprzetu nie
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podlegaja naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie podle-
gajg takze inne uszkodzenia powstate
w nastepstwie okolicznosci, za ktore
Gwarant nie ponosi odpowiedzialno-
$ci, w szczegolnosci zawinione przez
Poczte Polska lub firmy kurierskie.
Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie
z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktérym, to urzadzenie
jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble
lub upowaznionego przez nig dystry-
butora.

Dokument zakupu musi by¢ opatrzony
datg i numerem oraz okresla¢ nazwe i
model sprzetu.

. Okres gwarancji przedtuza sie o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Konsu-
menta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w instrukcji,
do wykonania ktorych, Konsument
zobowigzany jest we wtasnym zakresie
i na wtasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzetu

dokonywane jest na koszt Konsu-

menta wedtug cennika danego auto-
ryzowanego punktu serwisowego i nie
bedzie traktowane jako naprawa gwa-
rancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest
niezbedne do usunigcia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg
gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o
ktorych mowa w p. 7.

. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu

spowodowane w czasie jego uzyt-

kowania lub w czasie dostarczania
sprzetu do naprawy;

uszkodzenia i wady wynikte na sku-

tek:

— uzywania sprzetu do celdéw
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania, konser-
wacji, przechowywania lub insta-
laciji;
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— uzywania niewfasciwych mate-
riatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwierdze-
nie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu
powoduje utrate gwarancji;

— przerébek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czeéci zamien-
nych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki o$wietle-
nia;

— ostrzaifolie do golarek,
wymienne koncowki do szczote-
czek elektrycznych i irygatorow
oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajacych z przepisow
o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
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Cesky
NeZ zaCnete pristroj pouZivat, peclivé si

prectéte navod k pouZiti a uchovejte si jej
pro pfipad budouci potreby.

Varovani

e Z hygienickych divodd tento
pristroj nepujc¢ujte dalSim oso-
bam.

e Tento pfistroj je vybaven speci-
alnim kabelem (6) s integrova-
nym bezpecnym, nizkonapét'o-
vym zdrojem energie.
Nevymériujte ani nemanipulujte
s Zadnou jeho Casti. V opatném
pripadé se vystavujete riziku
zasazeni elektrickym proudem.
Elektrickeé specifikace najdete
natiStény na specialnim kabelu.

® PouZivejte pouze specialni
kabel dodavany spoleCné s
pristrojem

¢ \/ pfipadg, Ze spotrebic je
oznaCen =—R-C 492,
muZete jej pouZit s libovolnym
napajecim Braun napajeni
kddovanych 492-XXXX.

e ¥ Tento pristroj je mozné
™™ pouzivat ve vané nebo

sprSe. Z bezpecnostnich
diivod jej Ize pouZivat pouze
jako bezdratovy.

e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi Ci duSevnimi schopnostmi
Ci nedostatkem zkuSenosti
nebo znalosti mohou pfistroj
pouzivat, pouze pokud byly
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fadné pouceny o jeho bezpec-
ném pouzivani a chapou mozna
rizika. Pristroj nepi urCen jako
hraCka pro déti. Cisténi a
udrzbu mohou provadét déti,
pouze pokud jsou starSi osmi
let a jsou pod dozorem.

e Zapnuty pfistroj nesmi nikdy
prijit do styku s vlasy, fasami,
sponkami, aby nevznikalo
nebezpeci urazu Ci zablokovani
a posSkozeni pristroje.

Popis

Kryt pro kontakt s pokoZkou
Epila¢ni hlava

Kontrolka nabijeni

Vypinac

Tlagitko pro uvolnéni

Specialni sit'ovy privod (design se
maze lisit)

Masazni nastavec*

Nastavec s ochrannym krytem pro
zaCatecniky*

9 Holici hlava se zastfihovatem*

10 Pinzeta se svitilnou*

@ OO WN =

*ne u vSech modell (viz strana 3)

Nabijeni

e Pred pouZzitim pfistroj nabijte. Pomoci
specialniho kabelu (6) pripojte zafizeni
s vypnutym motorem do elektrické
zasuvky. Pro nejlepsi vykon doporucu-
jeme vzdy pouzivat pIn& nabity pfistroj.

* Doba nabijeni je priblizné 1 hodina.

e Pokud kontrolka nabijeni blika, pFistroj
se nabiji. Jakmile je baterie zcela
nabitd, kontrolka nabijeni se rozsviti.
Po nabiti pouZivejte pristroj bez $nidry.
Kontrolka nabijeni béhem provozu sviti.
Pokud b&hem pouZivani kontrolka
zhasne, je potreba pfistroj nabit.

¢ Na plIné nabiti je moZné pfistroj bezdra-
tové provozovat po dobu az 30 minut.

e Doporucujeme pristroj nabijet, pouZivat
a skladovat nejlépe pri okolni teploté



od 15°C do 35°C. V pripadé vyrazné
nizsich nebo vys§sich teplot se mlze
doba nabijeni prodlouZit, zatimco doba
bezdratového provozu zkratit.

¢ Na konci Zivotnosti Ize dobijeci baterii
vymeénit pouze v autorizovaném servis-
nim stfedisku spole¢nosti Braun.

Zapnuti

Zapnete stisknutim tlacitka vypinace (4)
(rychlost 1).

Dal8im stisknutim prejdete na rychlost 2.
Dal8im stisknutim pfistroj vypnete.

Epilace

® P¥i epilaci na suché pokoZce nesmi byt
na pokozce zadné krémy ani masti.

e Pristroj Ize pouzivat i na [2]mokré
pokoZzce, dokonce i pod tekouci vodou.
Ujistéte se, Ze je pokoZka radné navih-
¢ena. Aby pristroj dokonale klouzal po
pokoZce, mliZzete pri epilaci vyuZivat
sprchovy gel.

Epilaéni hlava (2) ma rtizné nastavce
(1, 7 nebo 8, podle modelu).
Nastavec si vybirate podle potreby:

Kryt kontaktu s pokozZkou (1): poskytuje
primy kontakt s pokozkou a prizplsobi se
v8em oblastem téla.

Masazni nastavec (7): Ize pouZivat
misto krytu kontaktu s pokoZkou (1).
Stimuluje pokozku a &ini epilaci prijemnéjsi.
P¥i epilovani oSetfovanou pokozku vzdy
vyrovnejte. PFiloZte pristroj v pravém uhlu
(90°) k pokoZce a pomalu a plynule prejiz-
déjte proti rtstu chloupkd ve sméru vypi-
nace.

PouZiti na nohach:

P¥i epilovani nohou pohybuijte pfistrojem
smérem vzhUru. PFi odstrafovani
chloupkt v oblasti za kolenem drZte nohu
nataZenou. Pri odstrariovani chloupk( v
oblasti za kolenem drzte nohu natazenou.

PouZiti v podpaZzi a oblasti bikin:

Jedna se o oblasti citlivé na bolest, proto
zacinejte s rychlosti 1. Pri dlouhodobém
pouzivani bude pocit bolesti ustupovat.
Pred epilaci diikladné ocCistéte prislu§nou
oblast od zbytk( kosmetickych pripravku
(napt. deodorantu). Pri epilaci podpaZzi
zvednéte pazi a pristrojem prejizdéjte do
v8ech sméru tak, abyste zachytili vSechny
rtizné rostouci chloupky.

Nastavec pro zacatecniky (8): spojuje
epilaci a holeni tak, abyste si zvykli na
odstrariovani chloupku od kotink(.

Je ur€en pouze pro pouziti na mokro na
nohach. Pred pouZzitim nastavce pro zaca-
teCniky vZzdy nejprve aplikujte pénu nebo
gel na holeni.

V uvodni fazi (prvni 4 tydny) pouZivejte
epilator s nastavcem pro zacatecniky
jednou tydné. Zviastni pozornost vénujte
tvrdym €i nerovnym oblastem, aby nedo-
Slo k poranéni britem. Mezi pouZzitim vzdy
oplachnéte pénu, ktera se na nastavci
zachytava.

Po 4 tydnech budete na odstrarfiovani
chloupku zvyklé a miZzete prejit na epilaci
pri kontaktu s pokoZkou (1) nebo masazni
nastavec (7).

Pokud chcete i nadale vyuZzivat nastavec
pro zaCateCniky, nezapomeiite jej po

12 pouzitich vyménit (pfipadné kdyz bude
Cepel vykazovat znamky poskozeni).
Nahradni nastavce (ref. ¢. 771WD) ziskate u
prodejce, u néhoZz byl pristroj zakoupen, v
servisnich stfediscich Braun nebo prostred-
nictvim stranek www.service.braun.com.

Epilacni tipy

e P¥i prvni epilaci nebo po dlouhém
odstupu od posledni epilace bude vase
pokoZka mozna potiebovat chvili na pfi-
vyknuti. Po¢atecni nepfrijemné pocity
budou po opakovaném pouZiti mnohem
slabsi, jak se bude vaSe pokoZzka adap-
tovat na epila¢ni proces.

* Prvni epilaci je vhodné provést vecer, aby
pfipadné zarudnuti pfes noc zmizelo.
Pro uvolnéni pokoZky doporucujeme
pouzit po epilaci zvih&ujici krém.
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* Epilace je jednodussi a pohodIngjsi,
kdyZ maiji chloupky optimalni délku 2 az
5 mm. KdyZ budou chloupky delsi,
doporucujeme je nejprve oholit a epilovat
aZ dorustajici chloupky po 3 az 5 dnech.

e Jemné, dorustajici chloupky nemusi
vyrlist az na povrch pokoZzky. Exfoliace
brani zartstani chloupku tim, Ze odstra-
fuje nejvrchnéjsi vrstvy pokozky.

Cist&ni epilaéni hlavice

Pravidelné ¢isténi epilacniho nastavce
zajisti dobré hygienické podminky.
Nejprve odejméte pouzivany nastavec

(1, 7 nebo 8) a oplachnéte jej pod tekouci
vodou. KdyZ chcete sejmout epilaéni
hlavici, stisknéte uvoliiovaci tlacitko (5).

Na sucho:
KartaCkem peclivé vycCistéte pinzety.

Na mokro:

Po kazdém pouZziti na mokro (zvlast's
gelem) vycistéte epilacni hlavu pod tekouci
vodou. P¥i €isténi epilator na nékolik vterin
zapnéte. Nastavce vrat'te na epilacni hlavu

aZ po jejim dokonalém uschnuti.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrarfiovani chloupk
s kofinkem mohou vést k zartstani a pod-
razdéni (napriklad svédéni, pocitu nepo-
hodli nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti
na stavu pokozky a chloupkt. Takova
reakce je normalni a méla by rychle odez-
nit. Pokud si v8ak odstranujete chloupky i
s korinky poprvé nebo pokud mate citlivou
pokozku, maze byt reakce vyraznéjsii po
nékolika epilacich.

Pokud vaSe plet’ vykazuje znamky podraz-
dénii po 36 hodinach, doporucujeme
kontaktovat Iékare.

Obecné se reakce pokoZzky a pocit bolesti
po opakovaném pouzivani pristroje
Silk-épil sniZuji. V nékterych pripadech
muzZe dojit k zanétu pokozky, pokud do
kliZe proniknou bakterie (napfriklad pfi
pohybu pfistroje po pokozce). Dukladné
Cisténi epilacni hlavy pred kazdym pouZi-
tim minimalizuje riziko infekce.
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V pripadé jakychkoli pochyb o pouZivani
tohoto pfristroje se obrat'te na Iékare.

V nasledujicich pfipadech byste méli
pristroj pouzivat az po poradé s Iékarem:
ekzém, rany, pfi zaniceni pokoZky
(napriklad folikulitida — hnisani vlasovych
vacku), kfeGové Zily, kolem matefskych
znaminek, pfi snizené imunité pokozky
apod., pri diabetu mellitus, v t&€hotenstvi,
pri Raynaudové chorobé&, hemofilii,

pfi selhani imunity nebo onemocnéni
kandidou.

Holeni (viz obrazek v &asti B)

Holici hlava (9) je ur€ena pro rychlé a
t&sné holeni nohou, podpaZzi a oblasti
bikin, zasttfihovani a stfihani chloupk( na
délku do 5 mm. Holici hlavu pouZivejte
pouze na suchou pokoZku a pf¥i rychlosti Il.

a Holeni: Vyberte «@».
b Zarovnavani kontur: Vyberte «g».

¢ Zastrihavani chloupkt na délku
5 mm:
Vyberte «@» a nasad’te zastrihovac (l).
d Cisteni
Vyklepejte holici planZetu (II) na ploché
podloZce. Nedistéte ji StéteCkem, pro-
toZe by mohlo dojit k poSkozeni plan-
Zety.

e Holici ¢asti je potfeba pravidelné kazdé
tfi mé&sice lubrikovat.

f Jakmile si vS§imnete horsich vysledku
holeni, vymérite ram s planzetou (ll) a
strihac (lll). Nahradni dily jsou k
dispozici u prodejce nebo v servisnich
stfediscich Braun nebo na webu
www.service.braun.com. P¥i holeni
nepouzivejte posSkozenou planZetu.

Pinzeta se svitilnou

Upozornéni
e Pinzeta neni ur€ena pro déti.
e Nemirte LED svitilnou nikomu do o¢i.



e Zamezte kontaktu pinzety s vodou nebo
mokryma rukama.

* Pinzetu pravideln& kontrolujte, zda
nenese znamky poskozeni. Jakmile
zjistite poSkozeni nebo vadu, prestarite
pinzetu pouZivat.

e Knoflikové ¢lankové baterie udrzujte
mimo dosah déti a domacich zvitat, aby
nedoslo k jejich spolknuti.

e Pokud jsou baterie vybité nebo nejsou
dlouho pouZivany, mohou vytéct.

Za ucelem vasi ochrany a ochrany pfi-
stroje v8echny spotfebované baterie
veas vyjmeéte a vymeérite. Baterie, které
nejsou urceny k dobijeni, nedobijejte.
Pripojovaci svorky nezkratujte. Nemi-
chejte dohromady nové a pouZité bate-
rie, ani rizné typy baterii. Baterie je
nutné vkladat spravnym smérem podle
polarity.

e Zabrarite kontaktu pfipadného vytékaji-
ciho obsahu baterii s pokoZkou.
Nevhazujte baterie do ohné.

Zpusob pouziti

Pinzeta (10) slouzi k vytrhavani jednotli-
vych chloupk (napft. obodi). Je pripra-
vena k pouZiti, protoZe obsahuje 3 knofli-
kové baterie.

Pfed prvnim pouzitim sejmé&te zamek
vypinace (10a).

Chcete-li rozsvitit svitilnu, zmacknéte
vypina¢ (10b). Chloupky vytrhavejte vzdy
ve sméru jejich rustu. Nepouzivejte pin-
zetu na vytrhavani chloupku rostoucich z
materskych znamének.

Vyména baterii (10c)

1 Pomoci drobné mince odSroubujte
spodni ¢ast prihradky na baterie (ota-
¢enim proti sméru hodinovych rucicek).

2 Opatrné vyjméte pouZité baterie a
vloZte 3 nové baterie (typ LR 41) poly
«—» napred. Pak spodni ¢ast po sméru
hodinovych ruc€icek naSroubujte zpét
na prihradku.

Likvidace

Tyto vyrobky obsahuiji baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi gy
je neodkladejte do b&Zzného

domovniho odpadu, ale odevzdejte

je na pfislusnych sb&rnych mistech.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 72 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

Muze byt zménéno bez upozornéni

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zaruéni Ih(té bezplatné odstranime
vS8echny vady pfristroje zapfiinéné chybou
materialu nebo vyroby, a to bud’ formou
opravy, nebo vyménou celého pfristroje
(podle naseho vlastniho uvazeni).
Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi,

ve které tento pristroj dodava spole¢nost
Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
po3kozeni zapfiCinéné nespravnym
pouZzitim, béZné opotrebovani (napriklad
platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihavace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pfistroje. Pokud opravu uskute&ni
neautorizovana osoba a nebudou-li pou-
Zity plivodni ndhradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ihtté pozadujete provedeni
servisni opravy, odevzdejte cely pristroj s
potvrzenim o nakupu v autorizovaném
servisnim stfedisku spole¢nosti Braun
nebo jej do stfediska zaSlete.
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Slovensky

Pred pouZivanim tohto zariadenia si
pozorne precitajte tento navod na pouzi-
vanie a odloZte ho pre buduce upotrebenie.

Varovanie

¢ Tento epilator nezdielajte s
inymi osobami z hygienickych
ddvodov.

¢ Tento epilator je vybaveny
Specialnou privodnou Snarou
(6) so vstavanym bezpe&nym,
velmi nizkym napéjacim napa-
tim. Ziadnu Cast’ tejto privodnej
Snury nemeiite ani s fiou
nemanipulujte. V opacnom
pripade moZe dojst’ k urazu
elektrickym pradom. Elektrické
technické parametre su vytla-
Cené na tejto Specialnej pri-
vodnej Snure.

¢ PouZivajte len Specialnu
supravu kablov dodavanu so
zariadenim.

¢ \/ pripade, Ze spotrebic je
oznaéeny =—R-C 492,
moZete ho pouZit’s fubovol-
nym napajacim Braun napéja-
nie kodovanych 492-XXXX.

e ¥ Toto zariadenie je
™™ vhodné pre pouZitie vo

vani aj v sprche. Z bez-

pecnostnych dévodov mbze
byt napajané iba z batérie.

¢ Toto zariadenie mozu pouZivat’
deti starSie ako 8 rokov a fudia
SO znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schop-
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nost'ami alebo osoby bez sku-
senosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo ak boli pou-
Cené o bezpetnom pouZivani
tohto zariadenia a ak porozumeli
nebezpecCenstvam, ktoré su s
tym spojené. Nedovolte detom,
aby sa s tymto zariadenim hrali.
Deti mladSie ako 8 rokov alebo
ak nie su pod dohfadom
nesmu vykonavat’ Cistenie a
udrzbu tohto zariadenia.

¢ Ked' je zariadenie vypnuté,
nesmie prist’ do kontaktu s
vlasmi, mihalnicami, stuzkami
a podobne, aby nedoslo k zra-
neniu, ako aj k jeho upchaniu
alebo poskodeniu.

Popis

Nastavec pre kontakt s pokozkou

Epilacna hlava

Svetelny indikator nabijania

Vypinac

Uvolfovacie tlacidlo

Suprava Specialneho kabla (vzhfad sa

moze lisit’)

Masazny nadstavec*

Nadstavec pre zaciato¢nicky s ochran-

nym krytom*

9 Holiaca hlava so zastrihavacim
nastavcom*

10 Osvetlena pinzeta*

O wWN =

oo

*nie ku vSetkym modelom (pozri stranu 3)

Nabijanie

e Zariadenie pred pouZzitim nabite.
Ak pouZivate Specialnu privodnu Snuru
(6), zariadenie zapojte do elektrickej
zasuvky s vypnutym motoréekom.
Na dosiahnutie najlepSieho vykonu
odporu€ame vZzdy pouZivat’ uplne
nabité zariadenie.



* Nabijanie trva priblizne 1 hodinu.

e Ked' blika svetelny indikator nabijania,
znamena to, Ze zariadenie sa nabija.
Ked’ je batéria uplne nabita, svetelny
indikator nabijania trvalo svieti. Ked’ je
zariadenie uplne nabité, mdZete ho
pouZivat’ bez privodnej $nury. Po€as
prevadzky svieti svetelny indikator nabi-
jania. Ak poCas prevadzky zhasne,
zariadenie sa musi nabit’.

e Doba prevadzky na batériu je pri uplnom
nabiti az 30 minut.

* Najlepsi teplotny rozsah pre nabijanie,
pouZzivanie a skladovanie zariadenia je
od 15 do 35 °C. Ak je teplota mimo tohto
rozsahu, doba nabijania mdze byt’ dihSia,
kym doba prevadzky na batériu mbze
byt’ kratSia.

* Nabijatelnu batériu na konci Zivotnosti
mozno vymenit’ iba v autorizovanom
servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.

Zapnutie

Spotrebi¢ zapnite stlacenim hlavného
spinaca (4) (rychlost’ 1).

Stlacenim druhykrat prepnite na rychlost’ 2.
Opatovnym stlac¢enim spotrebi¢ vypnete.

Epilacia

® Pri epilacii na suchej pokozke musi
byt pokoZka zbavena mastnoty alebo
krému.

e Spotrebic je mozné pouzit' na mokrej
pokoZke, dokonca aj pod teéucou
vodou. Dbajte na to, aby bola pokozka
dostato¢ne vihka. Na dosiahnutie opti-
malnych podmienok sklzu spotrebica
moZete pri epilacii pouZit’ sprchovy gél.

Epilaéna hlavica (2) je vybavena roznymi
nadstavcami (1, 7 alebo 8 v zavislosti od
modelu). Vyberte si nadstavec, ktory
potrebujete:

Kontaktny nadstavec (1): zabezpecuje
tesny kontakt s pokoZkou a prispdsobuje
sa v8etkym oblastiam tela.

MasazZny nadstavec (7): mbZe sa pouZit’
namiesto kontaktného nadstavca (1).
Stimuluje pokoZku, aby bol priebeh epilacie
prijemnejsi.

Pri epilacii vZdy napnite pokoZku. Pristroj
drzte v pravom uhle (90°) k pokoZke a
posuvajte ho pomalym a suvislym pohy-
bom proti smeru rastu chipkov v smere
spinaca.

PouZivanie na nohach:

Nohy epilujte smerom nahor. Pri epilacii za
kolenom nechajte nohu narovnanu.

Pri epilacii oblasti za kolenom nechajte
nohu narovnanu.

PouZivanie pod pazuchami a v oblasti bikin:

KedZe su tieto oblasti citlivé na bolest’,
zacnite s rychlost'ou I. Pri opakovanom
pouZzivani vnimanie bolesti zoslabne.

Pred epilaciou dokladne vycistite prislusnu
oblast’, aby ste z nej odstranili zvySky napr.
deodorantu.

Pri epilacii pod pazuchami drzte ruku
zdvihnutt a posuvajte strojcek roznymi
smermi, aby zachytil vSetky chlpky, ktoré
modZu rast roznymi smermi.

Nadstavec pre zaéiatoénicky (8) pre
nové pouzivatel’ky: kombinuje epilaciu a
holenie, a pomaha im tak zvyknut’ si na
odstrafiovanie chipkov od korienkov.

Je ur€eny na pouZivanie zamokra len na
nohach. Pri pouzivani nadstavca pre
zacCiatoCnicky vZzdy naneste na mokru
pokozku penu na holenie alebo gél.

V zacCiatkoch (prvé 4 tyZdne) pouZivajte
epilator s nadstavcom pre zaciato¢nicky
na epilaciu a holenie jedenkrat tyZdenne.
Velky pozor si davajte na kostnatych,
nerovnych oblastiach koZze, aby ste si
C¢epielkami neubliZili.

Medzi pouZitiami oplachnite penu, ktora
vznikne na nadstavci pre zaciatocnicky.
Po 4 tyZdiioch si zvyknete na odstrariova-
nie chipkov a mézete prejst’ na epilaciu
pomocou kontaktného (1) alebo masaz-
neho (7) nadstavca.

Ak chcete nad’alej pouZivat’ nadstavec pre
zaCiato¢nicky, nezabudnite ho po 12 pou-
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Zitiach vymenit’ (alebo v pripade, Ze hlavica
vykazuje znamky opotrebovania, zvinenia
alebo poskodenia).

Nahradné nadstavce (referenéné ¢. 771WD)
moZete zakupit’ v maloobchodnej pre-
dajni, kde ste zakupili spotrebic, v servis-
nych strediskach Braun alebo na webovej
stranke www.service.braun.com.

Tlpy na epilaciu
e Ak ste v minulosti eSte nepouZzivali epi-
lator alebo ste sa neepilovali dIh§i Eas,
mdZe chvilu trvat’, kym si vaSa pokozka
zvykne na epilaciu. Diskomfort pocit'o-
vany na zacCiatku sa bude vyrazne znizo-
vat’ s opakovanym pouzivanim, ako si
pokoZka bude postupne zvykat’' na
tento proces.

® Priprvej epilacii sa odporuca epilovat’
vecer, aby potencialne s€ervenanie cez
noc zmizlo. Na upokojenie pokozky
odporucame po epilacii pouzivat’ zvih-
¢ujaci krém.

e Epilacia je jednoduchsia a prijemnejsia,
ked’ maju chipky optimalnu dizku 2 aZ
5 mm. Ak st chipky dlh&ie, odportugame,
aby ste si ich najprv oholili a epilovali
kratsie, znova vyrastajtice chipky po
3 az 5 droch.

e Jemné, znova vyrastajtice chipky
nemusia vyrast’ az na povrch koZze.
Exfoliacia pomaha zabrafovat’ vrastaniu
chipkov zogkrabnutim alebo odstrane-
nim hornej vrstvy pokozky, aby jemné
chipky mohli preniknGt’ na povrch koZe.

Cistenie epilaénej hlavice

Pravidelné Cistenie epilacnej hlavice
zabezpecCuje dobry hygienicky stav.
Najprv odstrarite pouzity nadstavec (1, 7
alebo 8) a oplachnite ho te€ucou vodou.
Ak chcete odstranit’ epilacnu hlavicu,
stlaCte uvolfiovacie tlacidlo (5).

Zasucha:
Dokladne kefkou vycistite pinzetovu hlavicu.

Zamokra:

Po kazdom pouZiti namokro (najma s
gélom) vycistite epilatnu hlavicu pod
teCucou vodou. Pocas Cistenia epilator na
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par sekund zapnite. Ked’ je epilacna
hlavica uplne suchd, znovu nasad'te jeden
z nadstavcov.

VSeobecné informacie o epilacii
V&etky metody odstratiovania chipkov od
korienkov m&Zu mat’ za nasledok vrastanie
chipkov a podrazdenie (napr., svrbenie,
nepohodlie alebo s€ervenanie pokozky) v
zavislosti od stavu pokoZky a ochlpenia.
Toto je normalna reakcia a mala by rychle
zmiznut, ale pri odstrafiovani chipkov od
korienkov poc¢as prvych niekolkych minut
alebo ak je vaSa pokozka citliva, méze byt’
tato reakcia silnejsia.

Ak je pokoZka po 36 hodinach stale
podrazdena, odporuame vam obratit’ sa
na svojho lekara.

KoZna reakcia a citlivost’ na bolest’ sa
obvykle zna&ne znizia pri opakovanom
pouZivani epilatora Silk-épil. V niektorych
pripadoch mdZe dojst’ k zapalu pokozky,
ak do pokoZky preniknu baktérie (napr.,
pri kizani epilatora po pokozke). Déklad-
nym Cistenim epilacnej hlavy pred kazdym
pouzitim sa mbZe minimalizovat’ nebezpe-
Censtvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajuce sa
pouzivania tohto zariadenia, porad'te sa
so svojim lekarom. Tento epilator by sa v
nasledujucich pripadoch mal pouZivat’
iba po predchadzajucej konzultacii s
lekarom: ekzém, zranenia, zapalové
koZné reakcie, ako napriklad folikulitida
(hnisavé vlasové folikuly), ki€ové Zily,
okolo materskych znamienok, pri znize-
nej imunite pokozky, napriklad cukrovka,
pocas tehotenstva, Raynaudova cho-
roba, hemofilia, imunitna porucha alebo
kandido6za.

Holenie (pozri obrazok, gast’ B)

Holiaca hlava (9) je ur€ena narychle a
hladké oholenie n6h, v pazuchovej jamke
a v oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a
strihanie chipkov dlhych 5 mm. Holiacu
hlavu pouZivajte iba na suchej poloZke

pri 2. stupni otacok.



a Holenie: Vyberte polohu «@ ».

b Zastrihavanie kontur: Vyberte
polohu «@».

¢ Holenie 5 mm dlhych chipkov:
Vyberte polohu «g» a pripojte zastri-
havaci nastavec (l).

d Cistenie
Holiacu planZetu (Il) vyklepte na rovhom
povrchu. Na Cistenie holiacej planzety
nepouZivajte kefku, pretoZe by sa mohla
poskodit’.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat' kazdé 3 mesiace.

f Ked’si v8imnete zniZeny vykon holenia,
vymernite ramik planZety (Il) a holiacu
hlavu (Il1). Nahradné diely si m6Zete
zakupit’ u svojho predajcu alebo v ser-
visnych strediskach spolo¢nosti Braun
alebo na lokalite www.service.braun.
com. Neholte sa s poSkodenou holia-
cou planzetou.

Osvetlena pinzeta

Upozornenie

* Pinzeta nie je konStruovana alebo
uréena na pouZzitie detmi.

e Svetelny indikator LED si nemierte do
ocCi alebo do oc€i niekoho iného.

® Pinzeta nesmie prist’ do kontaktu s
vodou alebo vihkymi rukami.

e Pinzetu pravidelne kontrolujte ohladne
poskodenia a v pripade poskodenia
alebo chyb ju prestarite pouzivat'.

e Gombikové batérie uchovavajte mimo
dosahu deti a domacich zvierat, aby
nedoslo k ich prehltnutiu.

e Batérie mbzu vytiect’, ak su vybité alebo
sa dIh§iu dobu nepouZivaju. S cielom
chranit’ vas a epilator vybité batérie v€as
vyberte a vymerite za nové. Nenabija-
telné batérie sa nemaju nabijat’. Napa-
jacie termindly sa nemaju zapajat’ na
kratko. Nekombinujte nové a pouzité

batérie ani rozne typy batérii. Batérie sa
musia vkladat’ so spravnou polaritou.

* Pri manipulécii s vyteCenymi batériami
zabrarte kontaktu s pokoZkou. Batérie
nelikvidujte ich hodenim do ohria.

Ako pouzivat’

Pinzeta (10) je ur€ena na odstrariovanie
jednotlivych chipkov (napr. mihalnice).
Pinzeta je pripravena na pouZitie, pretoZze
obsahuje 3 gombikové batérie.

Pred pouZivanim uvolnite zamok prepi-
naca (10a).

Svetlo zapnite stlacenim vypinaca (10b).
Chipky vzdy vyt'ahujte v smere ich rastu.
Pinzetu nepouzivajte na odstrariovanie
chipkov, ktoré vyrastajui z materskych zna-
mienok.

Vymena batérii (10c)

1. Pomocou malej mince odskrutkujte
spodny kryt priehradky pre batérie
(otacajte dorava).

2. Staré batérie opatrne vyberte a 3 nové
batérie (typ LR 41) «—» vloZte polmi
dopredu. Potom spodny kryt znova
zaloZte na priehradku pre batérie jeho
zaskrutkovanim doprava.

Likvidacia

Tieto vyrobky obsahuju batérie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zaujme ochrany Zivotného pros-
tredia nelikvidujte tieto zariadenia
odhodenim do domového odpadu, ale
odneste ich do miestnej zberne druhot-
nych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 72 dB(A), €o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na vyrobok
s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.
V zaruc€nej lehote bezplatne odstranime
v8etky poruchy pristroja zapri€inené chy-
bou materialu alebo vyroby, a to bud’ for-
mou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podla nasho vlastného uvazenia).
Uvedena zaruka je platna v kazdom S$tate,
v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’
Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poSkodenie zapri€inené nespravnym pou-
Zitim, normalne opotrebovanie (napriklad
platkov holiaceho strojceka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju
zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni
neautorizovana osoba a ak sa nepouZiju
pbévodné nahradné sudiastky spolocnosti
Braun, platnost’ zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykona-
nie servisnej opravy, odovzdajte cely pri-
stroj s potvrdenim o nakupe v autorizova-
nom servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun alebo ho do strediska zaslite.
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Magyar

A készlilék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast, és 6rizze meg a jovo-
beni hasznalatra.

Figyelem!

* Higiéniai okokbol ne hasznalja
masokkal egyutt a késziléeket.

e Készulékehez egy specialis,
torpefesziltségi biztonsagi
tapegyseggel ellatott kabel-
készlet (6) tartozik. Semmilyen
részét ne cserélje le vagy
valtoztassa meg, kilonben
fennall az aramutés veszélye.
Az elektromos adatok a speci-
alis kabelkészletre nyomtatva
talalhatok.

e Kizarolag a készulékhez mellé-
kelt kilonleges kabeleket
hasznalja.

® Ha a készuléken talalhato
jelzés =—R-C 492, akkor
tudja hasznalni, minden Braun
tapegység kodolt 492-XXXX.

o N Akészilék furddszoba-
™™ ban vagy zuhanyzdban

is hasznalhato. A készu-
lék biztonsagi okokbol csak kébel
nélkali médban hasznalhato.

® A 8 évesnél idésebb gyerme-
kek, illetve a csokkent fizikai,
érzékelési vagy mentalis
képessegekkel, vagy tapasztalat
vagy tudas hianyaval rendel-
kez6 személyek csak feltigye-
let mellett és csak akkor

hasznalhatjak ezt a készuléeket,
ha tajékoztattak dket a bizton-
sagos hasznalatrol, és megér-
tették a lehetséges veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A készulék tiszti-
tasat és karbantartasat nem
végezhetik 8 év alatti gyermekek,
kivéeve, ha ekozben feltgyelik
Oket.

¢ A bekapcsolasa utan a készllék
nem érintkezhet hajjal, szempil-
lakkal, szalagokkal stb., nehogy
serulés lépjen fel, vagy a készulék
eltombdjon vagy karosodjon.

Leiras

Borrel érintkezd kupak

Epilalofej

Toltofény

Be-/kikapcsol6 gomb
Kioldbgomb

Kuldnleges csatlakozokabel (eltérhet
a képen lathatotol)

7 Masszirozé feltét*

8 Feltét kezddknek, védbsapkaval*
9 Borotvafej trimmel6kupakkal*
10 Lampaval felszerelt csipesz*

O WN =

*nem jar minden modellhez (lasd 3. oldal)

Toltés

e Ahasznalat megkezdése el6tt toltse fel
a késziiléket. A specidlis kabelkészlet
(6) segitségével csatlakoztassa a
kikapcsolt allapotban lévo késziiléket az
elektromos halozathoz. A legjobb telje-
sitmény érdekében javasoljuk, hogy
mindig teljesen feltoltott késziléket
hasznaljon.

o A feltoltésiido korilbeldl 1 6ra.

* Atoltéfény villog annak jelzésére, hogy
a készulék toltddik. Amikor az akkumu-
lator teljesen feltdltodott, a toltdféeny
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folyamatosan vilagit. Miutan teljesen
feltdltotte a késziiléket, a kabel nélkul
hasznalja. A hasznalat soran a tolt6fény
vilagit. Ha hasznalat kézben kialszik, az
azt jelzi, hogy a készulléket fel kell tolteni.

e Egy teljes feltoltés legfeljebb 30 perc
kabel nélkili mikddési id6t biztosit.

o A készllék feltdltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz legidealisabb kornyezeti
hémérséklet 15 °C és 35 °C kozott van.
A toltési idd hosszabb, a kabel nélkiili
m(kodési id6 pedig révidebb lehet, ha
a hdmeérséklet nem éri el vagy tullépi ezt
a tartomanyt.

e Az akkumulator élettartama végén
csak hivatalos Braun szervizkbzpontban
cserélhetd ki.

Bekapcsolas

Nyomja meg a bekapcsolégombot (4)
1-es sebességbe a bekapcsolashoz.
2-es sebességhez nyomja meg a gombot
meg egyszer.

A készlilék kikapcsolasahoz nyomja meg
a gombot még egyszer.

Epilalas

e Ha szaraz bort epilal, legyen a bor zsir-
és krémmentes.

o A késziléket nedves borfelileten, soét,
akar folyo viz alatt is hasznalhatja. Elle-
nérizze, hogy a boér kellbképpen nedves
legyen. Ahhoz, hogy a készlilék kényel-
mesen haladjon, nyugodtan hasznaljon
tusfurdét az epilalashoz.

Az epilatorfej (2) klilonb6z6 feltétekkel
rendelkezik (1, 7 vagy 8 a modellt6l flig-
goben). Valassza az Onnek megfelelt felté-
tet:

Borfeliilethez illeszkedd feltét (1):
illeszkedik a b6érh6z és minden testrészen
kénnyedén hasznalhato.

Masszirozo feltét (7): a borfelllethez
illeszkedo feltét helyett hasznalhato (1).
Stimulalja a bort, hogy a folyamat kelle-
mesebb legyen.
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Epilalaskor mindig feszitse ki a kezelt bor-
fellletet. Tartsa a készliléket a megfeleld
szbgben (90°) a bérhoz képest, és a szor
novekedésével ellentétes iranyba moz-
gatva hasznadlja.

Haszndlat a labakon:

A lab epilalasat felfelé haladva végezze.
Amikor a térdhajlatban végzi az epilalast,
tartsa kinyujtva a labat. Amikor a térdhaj-
latban végzi az epilalast, tartsa egyenesen
kinyujtva a labat.

Hasznalat a honaljban és a bikinivonalon:
Mivel ezek nagyon érzékeny teriiletek,
kezdjen az 1-es sebességgel. Tobbszori
hasznalat utan a fajdalom érzete csokken.
Epilalas el6tt alaposan tisztitsa meg a
kezelni kivant borfellletet, hogy eltavo-
litsa a testapolasi termékek (pl. dezodor)
maradvanyait.

Honalj epilalasa kbzben emelje fel a karjat
és tobb iranyban huzza végig a késziilé-
ket, hogy a kiilbnb6z6 iranyban novo szoér-
szalakat mind eltavolitsa.

Kezdo feltét (8) elsd hasznalathoz: az
epilalas és borotvalas 6tvozete, hogy hoz-
zaszokjon a szor teljes eltavolitasanak
érzéséhez. Csak nedves boéron lehet
hasznalni. A kezd6 feltét hasznalata el6tt
mindig kenje be a boérfellletet tusflurddvel
vagy borotvalkozé zselével.

A kezdeti id6szakban (elsd 4 hétben)

a kezdo feltéttel hasznalja az epilatort,
hetente egyszer. Kiemelten ligyeljen a
folyamatra, amikor csontos, egyenetlen
borfellilethez ér, nehogy sérlilést okozzon
a penge. Hasznalat utan mossa le a felté-
ten felgydilt habot.

Négy hét elteltével mar megszokja annyira
a szortelenitést, hogy epildlasra valthat a
borfelulethez illeszkedd vagy a masszirozé
feltéttel. Ha tovabbra is a kezdd feltétet
hasznalna, 12 hasznalat utan mindenkép-
pen cserélje le (vagy ha a penge elhasz-
nalédott vagy sértlt). A cserefeltéteket
(hivatkozasi szam: #771WD) beszerezheti
attol a viszonteladotol, akinél a készuléeket
vasarolta, a Braun Szervizkdzpontokbol,



illetve a www.service.braun.com webolda-
lon keresztdl.

Tippek epilalashoz

* Ha még soha nem hasznalt epilatort,
illetve ha hosszabb ideje nem epilalt,
eltarthat egy rovid ideig, mire a bére
hozzaszokik az epilatorhoz. A kezdeti
idében tapasztalt kellemetlen érzés az
ismételt hasznalat esetén jelentésen
csokkenni fog, mivel a bér hozzaszokik
az eljarashoz.

e Els6 alkalommal torténd epilalaskor
javasolt esti id6szakra id6ziteni az epila-
last, hogy az esetlegesen fellépd borpir
masnap reggelre elmuljon. Bérnyugta-
tas céljabol az epilalast kovetden hidra-
tald krém hasznalata javasolt.

* Az epilalas konnyebb és kényelmesebb,
ha a sz6rszalak optimalis hosszusaguak,
tehat 2-5 mm hosszuak. Ha a sz6rsza-
lak hosszabbak lennének, akkor inkabb
borotvalja le, majd a rovidebb sz6rsza-
lakat epilalja 3-5 nap mulva.

e El6fordulhat, hogy a vékony, Ujran6tt
szorszalak nem nének ki a boérfeltlet-
bél. A bérradirozas megel6zi a benott
szOrszalak megjelenését azzal, hogy
eltavolitja a legfels® borréteget, igy a
finomabb sz6rszalak is kijutnak a bér
felszinére.

Az epilatorfej tisztitasa

Az epilatorfej rendszeres tisztitasa szuik-
séges a megfeleld higiénidhoz. Tavolitsa el
a hasznalt feltétet (1, 7 vagy 8) és dblitse
at folyo vizben. Az epilatorfej eltavolitasa-
hoz nyomja meg a kioldégombot (5).
Szaraz:

A csipeszeket alaposan tisztitsa meg a
tisztitokefével.

Nedves:

Az epilalofejet folyo vizben 6blitse at minden
nedves hasznalat utan (féleg ha zselét
vagy habot is hasznalt hozza).

Tisztitas soran par masodpercre kapcsolja
be az epilatort. Csak akkor tegye vissza a
feltétet, ha az epilalofej teljesen megsza-
radt.

Altalanos epilalasi informaciok

A bor és a sz6r allapotatol fliggbden a
szortelenitésnek minden, a sz6rt tovestol
eltavolitd modszere okozhat sz6rbendvést
és irritaciot (pl. a bor viszketését, kelle-
metlen érzést vagy bepirosodast). Ez alta-
lanos reakcid, és gyorsan megszinik, de
erdsebb lehet a sz6rnek tovestdl az elsd
néhany alkalommal val6 eltavolitasakor,
illetve érzékenyebb boér esetén.

Ha 36 ora elteltével a b6r még mindig az
irritacio jeleit mutatja, forduljon orvoshoz.
Altalaban a bérreakci6 és a fajdalomérzet
jelentésen csokken a Silk-épil ismételt
hasznalataval. Néhany esetben bérgyulla-
das fordulhat el®, ha baktériumok jutnak
be a bérbe (pl. amikor csusztatja a készul-
léket a boron). A fertézés kockazatat
minimalisra csokkenti, ha hasznalat el6tt
alaposan megtisztitja az epilalofejet.

Ha a készlilék hasznalataval kapcsolatban
kétségei vannak, forduljon orvoshoz.

A kovetkezb esetekben a készilék
kizarélag orvosi konzultaciot kbvetden
hasznalhato: ekcéma, sebek, gyulladasos
boérreakciok (példaul folliculitis (gennyes
sz0Ortlisz6)) és visszér esetén, az anyajegyek
koril, a bér csokkent immunitasakor,
példaul diabetes mellitus, terhesség,
Raynaud-betegség, hemofilia, candida
vagy immundeficiencia miatt.

Borotvalas (lasd a B 4brat)

A borotvafej (9) gyorsan és jol leborotvalja
a labat, a honaljat és a bikinivonalat,
emellett kontartrimmelést és a sz6r 5 mm
hosszura trimmelését is lehetdveé teszi.

A borotvafejet csak szaraz b6éron és

2. sebességen hasznalja.

a Borotvalas: Valassza: «@».
b Konturtrimmelés: Valassza: «g».
c

Sz6r 5 mm hosszira trimmelése:
Valassza: «@», és helyezze fel a trim-
meldkupakot ().
d Tisztitas:
Utodgesse a borotvaszitat (1) egy lapos
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felllethez. Ne tisztitsa kefével, mert ez
a szita karosodasat okozhatja.

e Aborotva részeit rendszeresen,
3 havonta kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (Il) és a
vagoblokkot (Ill), ha a borotvalasi
teljesitmény csokkenését tapasztalja.
Cserealkatrészeket beszerezhet a for-
galmazo6toél vagy a Braun szervizkdz-
pontoktol, vagy a www.service.braun.
com oldalon. Ne hasznadlja a borotvat
serlt szitaval.

Lampaval felszerelt csipesz

Figyelem

e Acsipesz nem alkalmas és nem is valo
gyerekek altali hasznalatra.

* Neiranyitsa a LED fényét a sajat vagy
barki mas szemébe.

* Ne hagyja, hogy a csipesz vizzel vagy
nedves kézzel érintkezzen.

e A csipeszt rendszeresen ellenfrizze a
karosodas tekintetében, és karosodas
vagy meghibasodas esetén azonnal
hagyja abba a hasznalatat.

* Alenyelést elkerlilendb a gombeleme-
ket tartsa tavol a gyermekektol és a
haziallatoktol.

e Alemerilt vagy a hosszu ideig haszna-
laton kivul allé elemek szivaroghatnak.
A késziilék és sajat maga megovasa
érdekében vegye ki az elemeket, és
idében cserélje ki azokat. Ne probalkoz-
zon a nem Ujratolthetd elemek Ujratolte-
sével. Az aramforras kimenetei nem
lehetnek zarlatosak. Ne hasznaljon Gj és
hasznalt elemeket vegyesen, sem pedig
kulonb6z6 tipusu elemeket. Az eleme-
ket a polaritasuknak megfeleléen kell
behelyezni.

e Szivargo6 elemek kezelésekor keriilje
azok borrel valo érintkezését. Ne dobja
tlzbe az elemeket.

A csipesz hasznalata
A csipesz (10) az egyedulalld szérszalak
eltavolitasara szolgal (pl. a szemoldok-
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nél). Hasznalatra kész, mivel bele van
helyezve a 3 gombelem.

Els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a kapcso-
loreteszt (10a).

Alampa bekapcsolasahoz nyomja meg a
be-/kikapcsolét (10b). Mindig a szérnove-
kedés iranyaba huzza ki a szbrszalakat.
Ne haszndlja a csipeszt az anyajegyekbol
kinbvd szdrszalak eltavolitasara.

Az elemek cseréje (10c)

1. Egy kis érmével csavarja ki az elem-
tart6 alapzatat (az ramutato jarasaval
ellentétes iranyba).

2. Ovatosan vegye ki az elhasznalt eleme-
ket, és helyezzen be 3 (j elemet (LR 41
tipus) a «—» polussal elére. Ezutan
helyezze fel az alapzatot az elemtar-
tora, az 6ramutato jarasanak iranyaba
meghuzva azt.

Artalmatlanitas

A termékek akkumulatorokat és
Ujrahasznosithat6 elektromos hul-
ladékot tartalmaznak. A kdrnyezet
védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékok kdzé, hanem a
megfeleld gydjtdpontokban adja le.

A tartalom el6zetes értesités nélkil
maoédosulhat

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarto
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon belul minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készuléket.

Ez a garancia minden olyan orszagra
kiterjed, ahol a készulék a Braun vagy
annak kijeldlt viszonteladoja forgalmaza-
saban kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkezbket: nem
rendeltetésszer( hasznalat miatt bekovet-
kez6 karosodas; kopas és elhasznalodas
(pl. a borotva szita- és vagokazettaja);



illetve a készlilék értéke és mikodése
szempontjabdl elhanyagolhato jelleg(
hibak. A garancia érvényét veszti, ha a
javitast erre nem jogosult személy végzi, és
ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon bellli javitashoz
adja le vagy kiuldje el a teljes készuléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas
helyén.
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo procCitate ove upute i sacuvate ih
za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ |z higijenskih razloga ne dijelite
ovaj uredaj s drugim osobama.

e Ovaj uredaj ima ugraden posebni
sigurnosni niskonaponski
adapter (6). Nemojte mijenjati
ili samostalno rukovati bilo
kojim dijelom adaptera, jer se
tako izlaZzete opasnosti od
strujnog udara. Specifikacije u
vezi elektri¢ne energije otisnute
Su na posebnom sigurnosnom
niskonaponskom adapteru.

e Koristite isklju€ivo poseban
komplet kabela isporucen s
uredajem.

¢ Ako uredaj ima oznaku
=—-C 492, moZete ga
koristiti s bilo kojim Braunovim
priklju¢nim kabelom koji ima
oznaku 492-XXXX.

e N Ovajje uredaj prikladan
™™ zakoridtenje u kadiili pod

tuSem. Iz sigurnosnih
razloga, u takvim uvjetima moze
raditi samo bez kabela.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
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da su pod nadzorom osobe
zaduZene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objasnjeno
kako se uredaj koristi na siguran
nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom
koriStenja. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina te
pod nadzorom odrasle osobe.

¢ Kad je ukljuCen, uredaj nikada
ne smije doci u dodir s vaSom
kosom, trepavicama, vrpcama,
itd. kako bi se sprijecila bilo
kakva ozljeda kao i da bi se
sprijeCilo blokiranje ili oSteciva-
nje uredaja.

Opis

1 Nastavak za izravan kontakt s koZzom

2 Epilacijska glava

3 Indikator stanja baterije

4 Prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju€ivanje

5 Mehanizam za otpustanje

6 Poseban komplet kabela (dizajn se
moZe razlikovati)

7 Nastavak za masazu*

8 Nastavak za pocetnike sa zastitnim
poklopcem*

9 Brijac¢a glava s trimerom za
podrezivanje dlacica*

10 Osvijetliena pinceta*

*nije dostupno uz sve modele (pogledajte
str. 3)

Punjenje

¢ Prije uporabe napunite uredaj. Uz pomo¢
posebnog sigurnosnog niskonaponskog
adaptera (6) spojite uredaj s izvorom
elektricne energije. Motor uredaja pri-
tom treba biti isklju¢en. Za najbolji rad,
preporucujemo da uvijek koristite u
cijelosti napunjen uredaj.



* Punjenje traje otprilike 1 sat.

e Svjetlo indikatora stanja baterije blje-
skanjem pokazuje da se epilator puni.
Kad je baterija puna, svjetlo neprestano
svijetli bez bljeskanja. Kad je uredaj
napunjen koristite ga bez kabela.
Indikator stanja baterije svijetlii dok
koristite uredaj, Ako se iskljuci tijekom
uporabe, vrijeme je da napunite uredaj.

e U potpunosti napunjen uredaj omogucit
¢e vam 30 minuta beZi¢nog rada.

¢ Najbolja temperatura okoli$a za punjenije,
Cuvanije i koridtenje uredaja je izmedu
15°Ci35°C. U sluc€aju da je temperatura
izvan tog raspona, uredaj bi se mogao
dulje puniti, a vrijeme rada bez kabela bi
se moglo skratiti.

¢ Na kraju njezina radnog vijeka, punjivu se
bateriju moZe zamijeniti iskljucivo u ovla-
Stenim Braunovim servisnim centrima.

Ukljucéivanje

UkKljucite aparat (1. brzina) pritiskom na
gumb za ukljuc€ivanje/isklju€ivanje (4).
Pritisnite gumb 2. put da biste promijenili
brzinu na 2. brzinu.

Pritisnite jo$ jedanput gumb da biste
iskljucili aparat.

Epilacija

* Kada epilirate na suhoj koZi, koZa ne
smije biti masna ili namazana kremom.

e Aparat se moZe upotrebljavati na mokroj
koZi, €ak i pod teku¢om vodom. KozZa
mora biti jako vlazna. Kako bi se postigli
najbolji uvjeti za klizanje aparata, za
vrijeme epilacije upotrebljavajte gel za
tuSiranje.

Glava za epilaciju (2) opremljena je razliCi-
tim nastavcima (1, 7 ili 8, u zavisnosti od
modela). Odaberite nastavak u skladu sa
svojim potrebama:

Nastavak za kontakt s kozom (1): ostva-
ruje blizak kontakt s koZzom i prilagodava se
svim podrucjima tijela.

Nastavak za masaZzu (7): moZe se upotre-
bljavati umjesto nastavka za kontakt s
koZom (1). Nastavak stimulira koZu kako bi
epilacija bila ugodnija.

Uvijek zategnite koZu prilikom epilacije.
Aparat drzite na koZi pod pravim kutom (90°)
i vodite ga sporim, kontinuiranim kretanjem
u smjeru suprotnom od smijera rasta dlaka,
a u smjeru prekidaca.

Upotreba na nogama:

Noge epilirajte u smjeru odozdo prema
gore. Kada epilirate zonu iza koljena, zate-
gnite i dobro ispruzite nogu. DrZite noge
ispruzene pri uklanjanju dlaka u podrucju iza
koljena.

Upotreba pod pazuhom i u zoni bikinija:
Kako su ta podrucja vrlo osjetljiva na bol,
pocnite s 1. brzinom. S vi§estrukom upotre-
bom smanijit ¢e se i bol. Prije epilacije teme-
ljiito oCistite odgovarajuce podrucije radi
uklanjanja ostataka (poput dezodoransa).
Prilikom epilacije ispod pazuha podignite
ruku i vodite aparat u razliCitim smjerovima
kako biste uspjesno uhvatili sve dlacice koje
mogu rasti u razli¢itim smjerovima.

Nastavak za pocetnike (8) namijenjen je
osobama koje prvi puta upotrebljavaju
aparat: kombinira epilaciju i brijanje kako
bi olak3ao prilagodavanje na uklanjanje dla-
Cica s korijenom. Dizajniran je za upotrebu
samo na vlaznim nogama. Kada upotreblja-
vate nastavak za pocCetnike, uvijek nanesite
pjenu ili gel za brijanje na viaZznu koZu.

U pocetnoj fazi (u prva 4 tiedna) upotreblja-
vajte epilator jednom tjedno s nastavkom za
pocetnike kako biste epilirali i izbrijali dlagice.
Budite posebno oprezni kod neravnih
povrSina koZe s izrazenim kostima kako bi
se izbjegle ozljede uzrokovane ostricom.
Nakon upotrebe isperite pjenu koja se
nakupila na nastavku za pocetnike.

Nakon 4 tjedna vaSa ¢e se koZa navi¢i na
uklanjanje dlacica i moZete prijec¢i na epila-
ciju primjenom nastavka za kontakt s koZom
(1) ili nastavka za masazu (7).

Ako i dalje Zelite upotrebljavati nastavak za
pocetnike, obavezno ga zamijenite nakon
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12 upotreba (ili u sluaju ako primijetite
znakove istroSenosti, izvijanja ili oSte¢enja).
Rezervni nastavci (broj reference 771WD)
dostupni su kod va$eg prodavaca, u
servisnim centrima Braun ili na
www.service.braun.com.

Sav;etl za epilaciju
e Ako prethodno niste upotrebljavali
epilator ili ako se niste epilirali duze
vrijeme, moZe procCi neko kratko vrijeme
dok se koZa ne navikne na epilaciju.
Nelagoda koju osjecate u poCetku
znatno ¢e se smanijiti viSekratnom upo-
rabom u skladu s prilagodavanjem
koze.

® Preporucujemo da prvu epilaciju napra-
vite navecer, tako da moguce crvenilo
moZe prestati preko noci. Kako biste
opustili koZu nakon epilacije, preporu-
C¢ujemo da nanesete hranjivu kremu na
epilirana podrucja.

¢ Epilacija je lak$a i ugodnija kada su dla-
Cice optimalne duZine od 2 do 5 mm.
Ako su dlacgice duZe, preporucujemo
da prvo obrijete i epilirate kra¢e dlacice
koje su izrasle nakon 3 do 5 dana.

® Tanke, narasle dlacice mozda nec¢e
izrasti do povrSine koZe. Piling kozZe
pomaze u sprije€avanju urastanja dlacica
u koZu tako to uklanja gornji sloj koze
te tako tanke dlacice mogu probiti sloj
koZe.

Ciséenje epilacijske glave

Redovitim ¢is¢enjem epilacijske glave odr-
Zavaju se dobri higijenski uvjeti.

Prvo uklonite nastavak koji upotrebljavate
(1, 71ili 8) i isperite ga pod mlazom vode.
Za skidanje epilacijske glave pritisnite
mehanizam za otpustanje (5).

Suho:

Pozorno ocistite elemente hvatanja Cetkom
za Ciscenje.

Mokro:

Nakon svake vlaZzne upotrebe (posebice uz
primjenu gela) ocistite epilacijsku glavu pod
mlazom vode. Tijekom €i8¢enja ukljucite na
nekoliko sekundi epilator.
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Ponovno postavite neki od nastavaka samo
kada je epilacijska glava potpuno suha.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlaica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije
(npr. peckanja, boli, crvenila koZeisl.), a
mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi 0 stanju koZe i dlaCica. To je normalna
reakcija i trebala bi brzo prestati, no ako
uklanjate dlacice epilatorom po prvi put ili
imate osjetljivu koZu, reakcija zna biti i
malo jaCa od uobi¢ajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporu€ujemo
vam da posijetite svog lije¢nika. Opcenito
se iritacija kozZe, kao i osjecaj boli s vre-
menom, uz stalno kori$tenje epilatora
Silk-épil, zna¢ajno smanjuju. U nekim
slu€ajevima zna do¢i do manje kozne
upale kao posljedice kontakta s bakteri-
jama (npr. dok uredaj klizi niz koZu).
Redovito detaljno ¢is¢enje glave uredaja
prije upotrebe umnogome ¢e smanjiti rizik
infekcije.

Imate li nekih dvojbi u pogledu koristenja
ovog uredaja, razgovarajte sa svojim lije¢-
nikom. Prije koriStenja uredaja obavezno
je konzultirati lije¢nika u slu¢aju: ekcema,
rana, upalnih koZnih procesa kao $to je
foliculitis (gnojna upala folikula), proSirenih
vena, ispupcenih madeZa, smanjenog
imuniteta koZe, npr. dijabetesa mellitusa,
tijekom trudnoce, Raynaudove bolesti,
hemofilije, nedostatka imuniteta ili Candide.

Brijanje (pogledajte ilustracije u
odlomku B)

Brija¢a glava (9) je osmisljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikinizone,
definiranje kontura i podrezivanje dlacica
na duljinu od 5 mm. Brija¢u glavu koristite
isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini «lI».

a Brijanje: odaberite «g ».
b Podrezivanje kontura: odaberite «g».

¢ Podrezivanje dla¢ica na duljinu 5 mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s
trimerom (1).



d Ciscenje
Lagano i njezno tapkajte mrezicom (Il) o
ravnu povrSinu. MreZicu nikada nemojte
Cistiti Cetkicom jer biste je mogli ostetiti.
e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mrezicu (Il) i blok noza (lll)
kada primijetite da viSe ne briju jednako
dobro kao ranije. Zamjenski dijelovi
(mreZica, blok noZa) mogu se nabaviti
u trgovinama ili u Braunovim servisnim
centrima ili na www.service.braun.com.
Nemojte se brijati ako je mrezica oste-
¢ena.

Osvijetljena pinceta

Pozor

¢ Pinceta nije osmisljene koristenje kod
djece i djeca je ne bi smjela koristiti.

¢ Nemojte usmjeravati LED-svjetlo prema
oCima (ni prema svojim, ni prema o¢ima
neke druge osobe).

* Pripazite da pinceta ne dode u kontakt
s vodom ili mokrim rukama.

e Redovito provjeravajte stanje pincete i
ako primijetite bilo kakva oStecenja
odmah je prestanite koristiti.

e Cuvajte male plosnate baterije izvan
dosega djece i ku¢nih ljubimaca kako
biste izbjegli opasnost od njihova gutanja.

e Baterije mogu procuriti ako su prazne ili
ako niste koristili uredaj ve¢ neko vrijeme.
Kako biste zastitili i sebe i uredaj pravo-
vremeno uklonite i zamijenite ispraznjene
baterije. Baterije koje nisu punjive ne
smiju se puniti. Priklju¢ci za napajanje
ne smiju se kratko spajati. Nemojte
mijeSati nove i rabljene baterije nirazli-
Cite vrste baterija. Baterije treba umet-
nuti s ispravnim polaritetima.

e PaZljivo rukujte s njima ako je doslo do
curenja tako da ne dodu u kontakt s
koZzom. Nemojte odlagati baterije u
vatru.

Koristenje
Pinceta (10) je namijenjena uklanjanju
pojedina¢nih dlacica (npr. obrva).

Spreman je za uporabu jer odmah dolazi s
tri plosnate okrugle baterije.

Prije prve uporabe skinite kop€u za zaklju-
Cavanje (10a).

UKljucite svjetlo pritiskom na prekida¢
(10b). Uvijek Cupajte dlagice u smjeru
njihova rasta. Nemojte koristiti pincetu za
uklanjanje dlacica oko madeza.

Zamjena baterija (10c)

1. Uz pomo¢ manje kovanice odvijte bazu
odjeljka za baterije (zakrenite u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu)

2. PaZljivo izvucite koriStene baterije u
uloZite 3 nove baterije (tip LR 41) tako
da prvo ide «—» pol. Onda vratite bazu i
zakrenite je u smjeru kazaljke na satu
kako biste zatvorili odjeljak za baterije.

Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno s
kucnim otpadom, ve¢ na za to predvidenim
odlagalistima u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnije.

U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doSlo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamje-
nom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u slu¢aju troSenja
mreZice na uredaju za brijanje), kao i oste-
¢enja koja imaju neosporan utjecaj na

81



vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vr§e neovlastene
osobe te ako se ne Kkoriste originalni
Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate
servis, donesite ili poSaljite cijeli uredaj
zajedno s raunom na adresu Braunovog
ovlaStenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u moguénosti
rijesSiti Vas problem putem priloZzene
servisne mreze ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nazovete broj 01 66 26 555
ili 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje
upute.

SINGULI D.0.0., www.singuli.hr
10000, Zagreb, Primorska 3,

@ 013772644

10000, Zagreb, CMP, Savica Sanci 145,
@ 0124 04 451

10000, Zagreb, Jospia Strganca 12,

@ 013779029

JEZIC COLOR SERVIS, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043 243 500
ELMIN, 48350, Burdevac, R. BoSkovica
20, @ 048 813 365

MAGREL vl.Grkovi¢ Marko, 51211,
Rijeka / Matulji, Frana Supila 11,

@ 095 911 0009

RTV SERVIS KALAICA, 34310,
Pleternica, A.M.Relkovic¢a 6,

® 034 252 000

SORIC ELEKTRONIKA, 44000, Sisak,
A.Startevi¢a 35, (D 044 549 117
MERC&DUJMOVIC, 21000, Split, Alojzija
Stepinca 6, @ 021537 780
ELEKTRO OBRT MARKOVIC, 42000,
Varazdin, K.Filica 9, @ 042 210 588
ALTA, 23000, Zadar, Vukovarska 3c,

@ 023 327 666
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Slovenski

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Opozorilo

® |z higienskih razlogov aparata
ne delite z drugimi osebami.

e Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim prikljuCkom
(6), ki ima integrirano varno-
stno izjiemno nizko napajanje.
Ne menjajte ali spreminjajte
nobenega dela. Vtem primeru
lahko pride do tveganja elek-
triCnega Soka. Za elektricne
specifikacije glejte obvestilo
na kompletu s posebnim
prikljuCkom.

¢ Uporabljajte samo posebni
komplet kablov, ki je priloZzen
napravi.

¢ Ce je aparat oznacen z
=—l-C 492, galahko
uporabljate s katerim koli
Braun napajalnikom kodiranim
2 492-XXXX.

e ¥ Aparatje primeren za
£~ uporabo v kopalni kadi

ali pod tusem. Iz varno-
stnih razlogov ga lahko upo-
rabljate samo brez kabla.

¢ Aparat lahko uporabljajo otroci,

starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj8animi fizicnimi, senzo-
ricnimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, Ce so pod

nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. CiCenja in vzdrZevanja
ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in so pod
nadzorom.

¢ Ko je aparat vklopljen, ne

sme priti v stik z lasmi, trepal-
nicami, trakovi in podobnim, da
preprecite tveganje osebnih
poSkodb ali zaustavitve delova-
nja oziroma poskodbe aparata.

Opis

Nastavek za stik s koZo
Epilacijska glava

Lucka napajanja

Gumb za vklop/izklop

Gumb za sprostitev

Posebni kabel (oblika je lahko
drugacna)

Nastavek za masazo*

Zacetni nastavek z zaS¢itnim
pokrovom*

Brivnik z nastavkom za prirezovanje*

10 Par osvetljenih rezil*

*ni na voljo pri vseh modelih (glejte stran 3)

Polnjenje

Pred uporabo aparat napolnite.

Z uporabo kompleta s posebnim prik-
ljuckom /6( vkljucite aparat v elektri¢no
vti€nico, pri €emer mora biti motor¢ek
izklopljen. Za najboljSe delovanje vedno
uporabljajte popolnoma napolnjen apa-
rat.

Aparat se polni pribliZzno eno uro.

Med polnjenjem lu¢ka za polnjenije utripa,
kar nakazuje polnjenje aparata. Ko je
baterija napolnjena, lu¢ka za polnjenje
stalno sveti. Ko je aparat napolnjen, ga
uporabljajte brez elektricnega kabla.
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LuCka za polnjenje med uporabo sveti.
Ce med uporabo ugasne, aparat napol-
nite.

e Popolna napolnjenost omogoc¢a 30 minut
brezzitnega delovanja.

e Najbolj primerna sobna temperatura za
polnjenje, uporabo in hrambo naprave
je med 15°Cin 35 °C. Ce je temperatura
vi§ja, se lahko €as polnjenja podalj3a,
Cas brezzi¢ne uporabe aparata pa
nekoliko skraj3a.

e Ob koncu Zivljenske dobe aparata,
lahko baterijo za ponovno polnjenje
zamenjte samo na pooblasenem
servisu Braun.

Vklop

Za vklop pritisnite gumb on/off (4)

(hitrost 1).

Za preklop na hitrost 2 gumb pritisnite Se
enkrat.

Za izklop naprave gumb pritisnite Se tretjic.

Epilacija

e Ko epilirate na suhi koZi, koZza ne sme
biti naoljena ali namazana.

e Napravo lahko uporabljate na mokri
koZzi tudi pod tekoCo vodo. Poskrbite,
da je koZa zelo vlaZzna. Da zagotovite
dobro drsenje, lahko pri epilaciji upora-
bite gel za tuSiranje.

Epilacijska glava (2) je opremljena z
razli¢nimi nastavki (1, 7 ali 8, odvisno od
modela). Izberite nastavek, ki vam najbolj
ustreza:

Nastavek za stik s kozo (1): poskrbi za
tesen stik s koZo in se prilagodi vsem
delom telesa.

Masazni nastavek (7): lahko ga upora-
bimo namesto nastavka za stik s kozZo (1).
Stimulira koZo in poskrbi za $e udobnej$o
epilacijo.

Med epilacijo vselej napnite koZo.
Napravo drZite pod pravim kotom (90°)
glede na koZo in jo po&asi in neprekinjeno
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vodite v nasprotno smer od rasti dlak v
smeri stikala.

Uporaba na nogah:

Epilacijo nog zacnite izvajati spodaj in se
pomikajte navzgor. Ko odstranjujete dlake
s podrocja za kolenom, imejte nogo ves
Cas iztegnjeno. Ko odstranjujete dlake s
podrocja za kolenom, morate imeti nogo
ves Cas iztegnjeno.

Uporaba pod pazduho in v bikini predelu:
Ker so ta obmocja obd&utljivejSa na bolecino,
najprej uporabite hitrost I. Ob veckratni
uporabi se bo obcutljivost na bole¢ino
zmanj3ala. Pred epilacijo dobro ocistite
predel, kjer nameravate uporabiti epilator,
da odstranite obloge, npr. dezodorant.

Ko epilirate predel pod pazduho, naj bo
roka dvignjena, napravo pa vodite v razli¢ne
smeri, da lahko ujamete vse dlake, ne
glede na smer rasti dlak.

Zacetni nastavek (8) za prvo uporabo:
kombinacija epilacije in britja, da se nava-
dite na odstranjevanje dlak s korenino
vred. Oblikovan je le za mokro uporabo na
nogah. Ko uporabljate zaCetni nastavek,
na navlazeno kozo vedno nanesite brivsko
peno ali gel.

V zacetni fazi (prve 4 tedne) uporabljajte
epilator z zacetnim nastavkom za epilacijo
in britje enkrat tedensko. Posebej previdni
morate biti na kos¢enih in neenakomerno
oblikovanih predelih koZe, da se izognete
morebitnim poSkodbam z rezilom.

Po uporabi sperite peno, ki se nabere na
zaCetnem nastavku.

Po &tirih tednih se boste navadili na
odstranjevanje dlak in lahko zacnete z epi-
lacijo z nastavkom za stik s koZo (1) ali z
masaznim nastavkom (7). Ce Zelite nada-
ljevati z uporabo zacetnega nastavka,
poskrbite, da ga zamenjate po 12 upora-
bah (ali v primeru, da so na rezilu vidni
znaki obrabe, upognjenosti ali poSkodb).
Nadomestni nastavek (referen¢na §t.
771WD) je na voljo pri prodajalcu, pri
katerem ste kupili napravo, v servisnih
centrih Braun ali prek spletnega mesta
www.service.braun.com.



Nasveti za epilacijo

e Ce pred tem epilatorja $e niste uporab-
ljali ali Ce ga niste uporabljali dalj Casa,
bo morda trajalo nekaj ¢asa, da se vasa
koZa privadi na epilacijo. Zagetno
neugodje se bo znatno zmanj$alo ob
vnovi¢ni uporabi, saj se koZa prilagodi
na postopek.

e Ob prvi uporabi epilatorja vam priporo-
¢amo, da postopek opravite zvecer,
tako da bo morebitna rdecica izginila
¢ez noc¢. Da se koZa pomiri, po epilaciji
priporo¢amo uporabo vlazilne kreme.

e Epilacijo je mogoce najlazje in najudob-
neje izvesti, ko je dolzina dlagic 2-5 mm.
Ce so dlake daljSe, priporo¢amo, da jih
najprej obrijete ter epilacijo opravite po
3-5 dneh, ko dlake izrastejo.

* |ahko se zgodi, da neZzne dlake ne izra-
stejo na povrsje koze. Piling pomaga
prepreCevati vraS€anje dlak z lus€enjem
in odstranjevanjem vrhnjega sloja koZze,
tako da neZne dlake uspejo izrasti na
povrsino koZe.

Ciséenje epilacijske glave

Redno Cis¢enje epilacijske glave zagota-
vlja dobre higienske pogoje.

Najprej odstranite uporabljeni nastavek (1,
7 ali 8) in ga sperite pod tekoco vodo.

Ce Zelite odstraniti epilacijsko glavo, priti-
snite gumb za sprostitev nastavka (5).

Suho:
S ¢istilno S¢etko temeljito ocistite pinceto.

Mokro:

Po vsaki mokri uporabi (5e posebej z
gelom) epilacijsko glavo ocistite pod
tekoCo vodo. Med Cis¢enjem epilator za
nekaj sekund vklopite. Nato znova name-
stite enega od nastavkov, Sele ko je glava
povsem suha.

Splos$ne informacije o epilaciji

Vsi nacCini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo vras€anje dlak in
draZenje (npr. srbenje, neugodije ali por-
decitev koZe), odvisno od stanja koze in
dlacic. To je obitajna reakcija in obi¢ajno
hitro izgine, vendar je lahko mocnejsa, e

dlacice s korenino odstranjujete Sele prvih
nekajkrat ali Ce imate obcutljivo koZo.

Ce je po 36-ih urah koZa $e vedno razdra-
Zena, priporo¢amo obisk zdravnika.

Na splosno se koZne reakcije in ob&utek
bolecine z redno uporabo aparata Silk-épil
obcutno zmanjsa. V nekaterih primerih
lahko pride do vnetja kozZe, ko bakterije
prodrejo v koZo (npr. ko z aparatom povle-
Cete ez kozo). Temeljito Cis€enje glave za
epilacijo in koZe pred vsako uporabo bo
zmanjsalo tveganje okuzbe.

Ce imate kakr$ne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
V naslednjih primerih lahko aparat upo-
rabljate samo po predhodnem posvetova-
nju z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koza
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlacic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanj$ana imunska odpornost koze, npr.
sladkorna bolezen, med nose¢nostjo,
Raynaudova bolezen, hemofilija, imunska
pomanijkljivost ali kandida.

Britje (glej razdelek slike B)

Glava brivnika (9) je oblikovana za hitro in
natancno britje nog, pazduh in bikini ¢rte,
za krajSanje obrobnih in prirezovanje dlacic
na dolZino 5 mm. Z brivnikom lahko aparat
uporabljate samo na suhi koZi in nastavitvijo
hitrosti na Il.

a Britje: Izberite «g».

b KrajSanje obrobnih dlacic:
Izberite «@».

¢ KrajSanje dlaéic na dolZino 5 mm:
Izberite «@» in nastavite nastavek za
prirezovanije (1).

d Ciséenje
MreZico brivnika (Il) iztrkajte na ravho
povrsino. Ne Cistite ga s $¢etko, saj
lahko poSkodujete mreZico brivnika.

e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.

f Zunaniji okvir mreZice (ll) in blok rezil
(Ill) morate zamenijati, ko opazite slabso
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ucinkovitost britja. Rezervni deli so na
voljo privasem prodajalcu, servisnih
centrih Braun ali na splethnem mestu
www.service.braun.com. Ne brijte se,
Ce je mreZica poSkodovana.

Osvetljena rezila

Pozor

® Rezila niso namenjena uporabi za otroke.

® LucCke LED ne usmerjajte v oci.

* Ne dovolite, da pridejo rezila v stik z
vodo ali mokrimi rokami.

e Redno preverjajte za znake poskodb in
v primeru poSkodb ali okvar prenehajte
z uporabo.

e Gumbne baterije hranite izven dosega
otrok in hisnih ljubljenckov, da preprecite
zauZitje.

e Baterije lahko puscajo, Ce so prazne ali
dlje €asa niso v uporabi. Da bi za&citili
sebe in aparat, izpraznjene baterije
pravoCasno odstranite in zamenjajte.
Baterij za enkratno uporabo ne polnite
znova. Preprecite kratek stik napajalnih
priklju¢kov. Ne meSajte starih in novih
baterij ali baterij razli¢nih vrst. Baterije je
treba vstaviti s pravilno polarnostjo.

e Prirazlitih baterijah se izogibajte stiku s
koZo. Baterij ne mecite v ogen;.

Uporaba

Rezila (10) so namenjena odstranjevanju
posameznih dlacic (npr. obrvi). Priprav-
liena so na uporabo, saj vklju€ujejo

3 gumbne baterije.

Pred prvo uporabo odstranite zaklep
stikala (10a).

Za vklop luCke pritisnite na gumb za
vklop/izklop (10b). Dlac¢ice vedno pulite v
smeri rasti dlak. Rezil ne uporabljajte za
odstranjevanje dlacic, ki rastejo iz mater-
nih znamen;.

Menjava baterij (10c)

1. Uporabite manjsi kovanec, da odvijete
pokrovCek prostora z baterijami (zavrtite
Vv levo).
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2. Previdno odstranite baterije in vstavite
tri nove baterije (vrste LR 41) v smeri
«—» naprej. Nato znova namestite
pokrovcek, tako da ga v desno zasukate
na prostor za baterije.

Odstranjevanje

Izdelek vsebuje baterije in reciklirne
elektricne odpadke. Za zaiCito
okolja izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, ampak ga
odnesite na ustrezna lokalna zbirna
mesta.

E

Podatki se lahko spremenijo brez vnaprej-
Snjega opozorila

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izroc€itve blaga.
Proizvajalec jamdci, da bo izdelek deloval v
garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brez-
placno odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vasega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se
Steje dan, ko je izdelek sprejet v poobla-
SCeni servis, pri prodajalcu (distributerju)
alivtrgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne opreme
in razpoloZljivosti rezervnih delov niso
mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike
Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov
pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.



Garancija ne velja:

— Zaokvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
uCinek na vrednost in delovanje izdelka.

— Obvsakem posegu nepooblasene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso upora-
bljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno
napravo skupaj z raCunom in/ali izpolnje-
nim garancijskim listom odnesite ali pos-
ljite na pooblas¢eni servisni center Braun:
JoZe Jezek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuge - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net
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Tiirkce

Latfen kullanma kilavuzunu drint kullan-
madan dnce dikkatlice okuyunuz ve ileride
ihtiyac duydugunuzda okumak lzere
saklaymniz.

Uyari

¢ Hijyenik nedenlerden 6turd, bu cihazi
bagka kisilerle paylasmayiniz.

* Bu cihazin ekstra dusuk voltaj icin gliven-
lik saglayan adaptor iceren 6zel kablo
seti (6) vardir. Lutfen degistirmeyiniz
herhangi bir parcasi ile oynamayiniz,
aksi takdirde elektrik carpabilir. Elektrik
ozellikleri igin lGtfen 6zel kablo setinin
Uzerindeki yaziyl okuyunuz.

e Sadece makinenizle birlikte verilen o6zel
kablo setini kullanin.

e Eger cihazinizda #=—-C 492 isareti
varsa, bu cihazi 492-XXXX kodlu Braun
sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

. ~<] Bu cihaz kuvette ya da dusta
m kullanim icin uygundur. Giivenlik

sebebiyle, yalnizca kablosuz
durumdayken calistirnlabilir.

¢ Buaygit, 8 yas ve lzeri cocuklar tarafin-
dan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi ve
bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda
ya da cihazin glvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanhs kullanimi
durumunda olusabilecek zararlari
kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme ve bakim igslemleri, gézetim
altinda ve 8 yasindan buyiik olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

e Cihaz calisirken, olusabilecek herhangi
bir yaralanma tehlikesini ve ayni
zamanda cihazin kitlenme ya da zarar
gormesini engellemek icin kesinlikle
saclarinizla, kirpiklerinizle, kurdele ve
buna benzer tehlike yaratacak bolge-
lerle temas etmesini Onleyiniz.

Tanimlar

1 Cilt temasi atacmani
2 Epilasyon bashgi

3 Sarjisigi
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Acma/kapama dugmesi

Baslik cikartma dugmesi

Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik
gosterebilir)

Masaj kapagr*

Koruyucu kilifl baglangic diizeyi kapagr*
Diizeltici atagcmanli tirag baghgr*

10 Isikli cimbiz*

*her modelde yoktur (bkz: sayfa 3)

[ ¢ I

© oo~

Sarj Etme

¢ Kullanmadan 6nce cihazi sarj ediniz.
Ozel kablo setinin (6) kullaniimasi ile,
cihazi motoru kapal olarak bir elektrik
prizine takiniz . En iyi performans icin
Urtnd her zaman tamamen sarj olmus
halde kullanmanizi dneririz.

e Sarj sliresi yaklasik olarak 1 saattir.

e Sarjisid1, epilatoriin sarj edilmekte
oldugunu gostermek igin yanip soner.
Pil tam olarak doldugu zaman, sarj
15101 surekli olarak yanmaya baslar.

Bir kere tam olarak sarj olduktan sonra
cihazi kablosuz olarak kullaniniz. Sarj
1sIg1 islem sirasinda yanar. Eger islem
sirasinda 1sik sbnmusse, tekrar sarj
etme zamani gelmis demektir.

e Tam sarj 30 dakikaya kadar kablosuz
isletim slresi saglar.

e Sarj etmek, kullanmak ve muhafaza
etmekigin en ideal cevre sicakligi 15 °C
ve 35 °C arasindadir. Sicakligin bu
degerlerin cok lzerine cikmasi duru-
munda sarj olma siresi uzayabilir ve
kablosuz kullanim stiresi kisalabilir.

* Bu stire sonunda, sarj edilebilir pil
sadece yetkili Braun Servis merkezinde
degistirilebilir.

Calistirma

Calistirma igin (hiz 1) acma/kapama

digmesine (4) basin. Hiz 2’ye gecmek

icin ikinci defa basin. Cihazi kapatmak icin
bir kere daha basin.

Epilasyon

e Kuru cilt tizerinde epilasyon yaparken,
cildiniz kuru ve yag ya da kremden arin-
dinlmig olmalidir.



e Cihaz, islak cilt izerinde, hatta akmakta
olan suyun altinda bile kullanilabilir.
Cildin cok nemli oldugundan emin olun.
Cihaz icin en iyi kayma kosullarinin elde
edilebilmesi icin epilasyon yaparken
dus jeli kullanabilirsiniz.

Epilasyon bashgi (2) farkl kapaklarla
(modele gore 1, 7 ya da 8) techizatlandiril-
mustir. Ihtiyaciniz dogrultusunda kapaklar
segin:

Cilt temas atacmani (1): Yakin cilt
temasi saglar ve tum vicut boélgelerine
uyum saglar.

Masaj kapadi (7): cilt temas atagmani
(1) yerine kullanilabilir. Epilasyon surecini-
nin daha rahat olmasi igin cildi harekete
gegirir.

Epilasyon yaparken her zaman cildinizi
gerin. Cihaz cildinize dogru agida (90°)
tutun ve yavas, surekli hareketlerle tuyle-
rin ¢ikis yonunin tersine dogru hareket
ettirin.

Bacaklarda kullanim: Bacaklariniza asagi-
dan yukariya dogru epilasyon yapin. Diz
boélgenizin arkasina epilasyon yaparken,
bacaginizi gergin ve diiz tutun. Diz bolge-
nizin arkasindaki tiyleri alirken bacaginizi
gergin tutun.

Koltukalti ve bikini bélgesinde kullanim:
Bu bolgeler aciya karsi hassas oldugundan
hiz lile baslayin. Siirekli kullanimla aci
hassasiyeti azalacaktir. Epilasyondan
once, cildin yabanci maddelerden (deo-
dorant gibi) arindinldigindan emin olun.
Koltukaltina epilasyon yaparken cildinizin
gergin olmasini saglayacak sekilde kolu-
nuzu yukari kaldirin ve cihazi degisik yon-
lerde gelismekte olan tuyleri alabilmek icin
farkli yonlere dogru hareket ettirerek kul-
laniniz.

ilk kez kullananlar icin Baslangig diizeyi
atacmani (8): tuylerin kdkten alimina
alismaya yardimci olmak icin epilasyon ve
tiragi birlestirir. Yalnizca bacaklarda islak

kullanim icin tasarlanmigstir. Baslangig
dizeyi atagmanini kullanirken her zaman
1slak cildinizin Gzerine tirag kpugu ya da
jeli uygulayin.

Baslangic doneminde (ilk 4 hafta), epilas-
yon yapmak ve tiras etmek icin haftada bir
defa epilatori baslangi¢ diizeyi atagcmani
ile birlikte kullanin. Kemikli, prazla cilt
bolgelerinde bicaklarin neden olabilecegi
yaralanmalardan kaginmak icin 6zellikle
dikkatli olun. Kullanimlarin arasinda bas-
langic diizeyi atacmaninda biriken kdpug
durulayin. 4 haftadan sonra, tily alimina
alisiyor olacak ve epilasyonunuzu cilt
temas atacmani (1) ya da masaj kapagi
(7) ile yapabileceksiniz.

Baslangic dizeyi atacmanini kullanmaya
devam etmek istiyorsaniz 12 kullanimdan
sonra (veya bicaklarda gézlemlenecek bir
asinma, bukilme ya da hasar durumunda)
degistirdiginizden emin olun. Atacmanla-
rin degisimini, (referans #771WD) cihaz
satin aldiginiz saticiniz, Braun Servis Mer-
kezi ya da www.service.braun.com aracili-
giyla yapabilirsiniz.

Epilasyon onerileri

e Daha 6nce epilator kullanmadiysaniz
veya uzun zamandir epilasyon yaptir-
madiysaniz cildinizin epilasyona alig-
masi kisa bir zaman alabilir. Baslangigta
hissettiginiz rahatsizlik, dizenli kullanim
ile beraber hissedilebilir seviyede azala-
caktir.

e Ik defa epilasyon yaptiginiz zaman,
kizariklik sabaha kadar kaybolacagi icin
gece yapmayi tercih edin. Cildinizi
rahatlatmak igin epilasyon sonrasi nem-
lendirici kremler kullanmanizi tavsiye
ediyoruz.

e Tiyleriniz 2-5 mm arasinda uzunlukta
oldugu zaman daha rahat ve kolay epi-
lasyon yaparsiniz. Eger tlyleriniz daha
uzunsa ilk 6nce tirag etmenizi ve 3- 5
gun kadar tekrar uzamasini beklemenizi
tavsiye ederiz.

e Tekrar uzamaya baslayan ince tuyler,
cildin yuzeyinden disartya dogru uzaya-
mayabilirler. Peeling islemi, ovma/cildin
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Ust tabakasini kaldirma ile batik tiylerin
olusumu engeller ve bdylece ince tlyler
daha kolay bir sekilde cilt ylizeyinden
disari gikabilirler.

Epilasyon bashgini temizleme
Epilasyon bagligini diizenli temizlemek iyi
hijyenik kosullar saglar. Once kullaniimig
kapag (1,7 ya da 8) cikarin ve akan su
altinda durulayin. Epilasyon bashgini
¢ikarmak icin baglik gikarma butonuna (5)
basin.

Kuru: Temizleme fircasini kullanarak cim-
bizlar iyice temizleyin.

Islak: Her bir islak kullanimin ardindan
(6zellikle jel ile uygulamalarda) epilasyon
bashgini akan su altinda temizleyin.
Temizleme suresince, epilatori birkag
saniye calistirin. Yalnizca, kapaklardan
birini epilasyon bashgi tamamen kuruduk-
tan sonra yeniden takin.

Epilasyon hakkinda genel bilgi

Tuylerin kokten alindigi tim epilasyon
metodlarn cilt ve tly tipine bagl olarak batik
tlly sorununa ve irritasyona sebep olabilir
(6rn. kasinti, rahatsizlik ya da cilt kizarikhgi
vs.). Bu cogunlukla normal bir tepkidir ve
hizlica gececektir ama tuylerinizi birkac
seferdir ilk defa kokten aliyorsaniz veya
hassas bir cildiniz varsa daha uzun sirede
gecebilir. Eger, 36 saat sonra cildinizde
hala irritasyon belirtileri devam ediyorsa
doktorunuza danismanizi tavsiye ederiz.

Normal sartlarda, cilt reaksiyonu ve aci
hissi, Silk-épil’in dizenli ve tekrarh kullani-
minda ciddi miktarda azalacaktir. Bazi
durumlarda, cildin altina bakteriler nifuz
ederse, ciltte enfeksiyon yaratabilir (6rnegin
cihaz cilt Gzerinde gezdirince). Bu riski en
aza indirmek igin epilasyon bagliklarini her
kulanimdan énce iyice temizleyiniz.

Eger bu Grinun kullanimiyla ilgili herhangi
bir stipheniz varsa, lutfen doktorunuza
danisiniz. Egzama, yaralar, folliculitis (kil
koku iltihabr) gibi iltihapli, cilt reaksiyonlari
ve varisli damarlar, ciltteki benlerin gcevresi,
derinin dayaniklihgini kaybetmesi 6rnegin
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seker hastaligi, hamilelik, Raynaud hasta-
hgr hemofili, viicut bagisiklik sisteminde
sorun olmasi veya Candida mantari gibi
sorunlar olmasi durumunda cihazi kullan-
madan 6nce doktorunuza daniginiz.

T|ra§ (Resimdeki B bolumuiine bakiniz)

Tiras bashgi (9), bacaklarin, koltuk alti
ve bikini bolgesinin hizli ve yakin sekilde
tiras edilmesi, kenarlarin dizeltiimesi ve
5mm’ye kadar uzunluktaki tiylerin kesil-
mesi igin tasarlanmgtir. Tirag bashgini
sadece kuru ciltte ve hiz II’de kullanin.

a Tiras olma: «@» imgesini secin.

b Kenarlarin diizeltilmesi: «g» imgesini
segin.

¢ 5mm’ye kadar uzunluktaki tiiylerin
kesimi: «g» simgesini secin ve diizel-
tici atacmani (1) takin.

d Temizleme
Tirag elegini () duz bir ylizey Uzerine
yerlestirin. Elege zarar verebilecegi
igin, firga ile temizlemeyin.

e Tiras bashgi parcalar her 3 ayda bir
dizenli olarak yaglanmalidir.

f Azalan bir performans farkettiginizde,
elek (I1) ve bigak (lll) blogunuzu degisti-
riniz. Degisimi satin aldiginiz yerden,
Braun Musteri Hizmeti Merkezlerinden
veya www.service.braun.com adresin-
den yapabilirsiniz. Zarar gérmus elekle
tirag olmayiniz.

Isikli cimbizlar

Uyarn

e Cimbizlar, cocuklarin kullanimricin
tasarlanmamistir.

e LED isigini kendi gbztiniize veya bagka-
larinin gozline tutmayiniz.

e Cimbizlarin suyla veya islak elle tema-
sindan kagininiz.

e Kusur ve hasar ihtimaline kargi duizenli
olarak kontrol edin, zarar veya hasar
durumunda cihazi kullanmayin.



e Dugme pilleri, yutmalarini dnlemek
amaciyla ¢cocuklardan ve evcil hayvan-
lardan uzak tutun.

® Piller bogsa veya uzun siredir kullanil-
mamigsa akma yapabilir. Kendinizi ve
cihazi korumak igin, bitmis pillerinizi
zamani geldiginde ¢ikarin ve degistirin.
Sarj edilebilir olmayan bataryalar sarj
edilmemelidir. Besleme terminalleri kisa
devre yapilmamalidir. Yeni piller ile
kullaniimisg pilleri veya farkli tipteki pilleri
karigtirmayin. Piller, kutuplar dogru
olacak sekilde takilmahdir.

e Akma yapmis pillerin viicudunuzla
temasindan kaginin. Pil atiklarinizi atese
atmayin.

Kullanimi

Cimbizlar (10), ylizdeki tiyleri (6rnegin;
kaslar) temizlemek icin tasarlanmigtir.3
diagme

pil icerdiklerinden kullanima hazirdir.

ik kullanimdan énce anahtar kilidini
cikarin (10a).

Isigi agmak icin, agma kapama (10b)
digmesine basin. Tuylerinizi her zaman
tlylerin cikma yoniinde alin. Cimbizi
benlerden tlyleri almak icin kullanmayin.

Pillerin degistirilmesi (10c)

1. Pil b6Imesinin tabanini sékmek igin
kucuk bir madeni para kullanin (saat
yoninun tersine gevirin).

2. Kullaniimisg pilleri dikkatlice gikarin ve
3 yeni pili (LR 41 tipi) ilk olarak «—»
kutuplar olacak sekilde takin. Daha
sonra tabani saat yonunde cevirerek pil
bélmesine takin.

Cevre Bilgisi

Bu drtn pil ve geri donusebilir elektronik
atik icermektedir. Cevreyi korumak adina,
lGtfen kullanim 6mri sonunda GrinU diger
ev atiklari ile beraber atmayiniz, yerel
toplama merkezlerine géturiniz.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirile-
bilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur

)¢

Bakanlikca tespit ve ilan edilen —

kullanim émra 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter Strase 145

61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd.
Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
istanbul tarafindan ithal edilmistir.

P&G Tiiketici iligkilerine, mesai giinleri
saat 09.00 ile 17.00 arasinda sabit
hattinizdan tcretsiz 0800 261 63 65 veya
GSM dahil tim hatlardan sehir ici ticretli
0216 463 83 83 numaral telefonlardan
ulasabilirsiniz. www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlari listemize internet
sitemizden veya Tuketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
www.braun.com/tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi duru-
munda tiiketici, 6502 sayih Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme, b) Satis bedelin-
den indirim isteme, ¢) Ucretsiz onariima-
siniisteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misliile
degistiriimesini isteme, secimlik haklarin-
dan birini kullanabilir.

Tlketici; sikayet ve itirazlar konusunda ki
basvurularini Tiiketici Mahkemelerine

ve Tlketici Hakem Heyetlerine yapabilir.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omri 7 yildir.
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GARANTI BELGESI

Bu bolim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden
itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin bitlin parcalar dahil olmak tizere
tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiiketici, 6502 sayli Tiiketici-
nin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden
donme, b) Satis bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onarilmasini
isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme haklarindan
birini kullanabilir.

4- Tiuketicinin bu haklardan iicretsiz ona-
rim hakkini secmesi durumunda satici;
iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda hicbir
tcret talep etmeksizin malin onarimini
yapmak veya yaptirmakla yakimludur.
Tuketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici
veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici,
tretici ve ithalatc tiiketicinin bu hakkini
kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin; garanti siresi
icinde tekrar arizalanmasi, tamiri igin
gereken azami slrenin asiimasi, tamirinin
mumkin olmadiginin, yetkili servis istas-
yonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafin-
dan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile degistiril-
mesini saticidan talep edebilir.

Satici, tiiketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi duru-
munda satici, Uretici ve ithalatgi mitesel-
silen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gece-
mez. Bu sure, garanti suresi igerisinde
mala iligskin arizanin yetkili servis istasyo-
nuna veya saticiya bildirimi tarihinde,
garanti suresi diginda ise malin yetkili ser-
vis istasyonuna teslim tarihinden itibaren

92

baslar. Malin arizasinin 10 is giinii iceri-
sinde giderilememesi halinde, Uretici veya
ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya
kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir
mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti stresi icerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gecen
sire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi
ve dini bayram guinleri ile yilbagi, 1 Mayis
ve Pazar glnleri disindaki calisma glnleri
is gunu olarak sayllmaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan
hususlara aykiri kullaniimasi durumlari
ileasinmaya tabi olan ve niteligi dogrultu-
sunda sarf malzeme olarak nitelendirilen
(elek/bicak vb.) parcalar garanti kapsami
digindadir.

8- Tiketici, garantiden dogan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulun-
dugu veya tlketici isleminin yapildigi yer-
deki Tuketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesi-
nin verilmemesi durumunda, tuketici
Giimriik ve Ticaret Bakanhg Tiiketici-
nin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Miidiirliigiine basvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urunlerinin kullanma kilavu-
zunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Urlnlerine

Procter & Gamble Satis ve Dagrtim Limited
Sirketi’nin yetkili kildigi servis elemanlari
disindaki sahislar tarafindan bakim onarim
veya baska bir nedenle mudahale edilme-
melidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan husus-
lara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj diistikligul veya fazlaligi, hatal
elektrik tesisati ve mamulin etiketinde
yazili voltajdan farkli voltajda kullanma
nedenlerinden meydana gelecek hasar
ve arizalar garanti kapsami digindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma,
dusurilme, kirlma vs.) hasar ve ariza
meydana gelmemesine dikkat edilmelidir.



Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi

Finans Mudurt

Misteri Takimlari Finans Maduri

O

MALIN
Cinsi:
Markasi:

Modeli:
Bandrol ve Seri Numarasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayist:

Teslim Yeri ve Tarihi:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici
iligkilerine, mesai giinleri saat 09.00 ile 17.00 arasinda sabit hattinizdan iicretsiz
0800 261 63 65 veya GSM dahil tim hatlardan sehir ici Gicretli 0216 463 83 83
numarali telefonlardan ulasabilirsiniz. www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr

Yiiz temizleme fircasi (Uriin tipi: 5357) sadece epilatér 5-539 modeli ile verilmektedir.
Yiiz temizleme fircasi kullamim talimatlari igin; yliz temizleme firgasinin ayri olarak verilen
kullanma kilavuzuna basvurun. Yuiz temizleme firgasi garanti kosullari ve tiiketicinin
haklari ile bilgiler icin; epilator garanti kartina ve kullanma kilavuzuna bagvurun.
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Roméana (RO/MD)

Tnainte de utilizarea aparatului, vi rugam
sa cititi cu atentie instructiunile de folosire
si sa le pastrati pentru viitoare consultari.

Atentie

* Din motive de igiend, nu folositi
acest aparatin comun cu alte
persoane.

e Acest aparat are un cablu de
alimentare special (6) cu un
dispozitiv integrat pentru sigu-
ranta suplimentara la alimenta-
rea cu energie de joasa tensi-
une. Nu schimbati si nici nu
manipulati nicio piesa din
acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc elec-
tric.Pentru informatii suplimen-
tare, va rugam consultati datele
de pe cablul de incarcare.

e Utilizati numai setul de cablu
special, furnizat impreuna cu
aparatul.

¢ Daca aparatul este marcat
=—J-C 492, 1l puteti folosi
cu orice sursa de alimentare
Braun codificata 492-XXXX.

e ¥ Acestaparat este potrivit
pentru utilizarea in cada
sau sub dus. Din motive

de sigurantd, poate functiona
doar fara fir.

¢ Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
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nu dispun de experienta Si
cunostintele necesare, cu con-
ditia ca astfel de utilizatori sa
beneficieze de supraveghere
sau instruire in privinta utilizarii
aparatului in siguranta si sa
inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie 1sati sa se
joace cu aparatul. Nu este per-
misa curatarea siintretinerea
aparatului de catre copii, cu
exceptia cazurilor in care aces-
tia au varsta de peste 8 ani si
sunt supravegheati.

e Cand este pornit, aparatul nu
trebuie sa intre niciodata in
contact cu parul de pe capul
dumneavoastra, cu genele,
panglici din material textil etc.
pentru a preveni orice pericol
de producere de vatamairi, pre-
cum si pentru a preveni blocarea
sau deteriorarea aparatului.

Descriere

Cap pentru contactul cu pielea

Cap de epilare

Indicator luminos de incarcare
Buton pornit/ oprit

Buton de eliberare

Set special cablu-conector (modelul
poate diferi)

Capac de masaj*

Capac pentru incepatori cu acoperire
de protectie*

9 Capde ras cu capac de tuns*

10 Set de pensete cu lumind*

OO wWN =

© ~

*nu este disponibil cu toate modelele
(vezi pagina 3)



incarcare

o Tncéroagi complet aparatul inainte de
utilizare. Folosind cablul de incarcare
special (6), conectati aparatul la o priza
electrica cu motorul oprit. Pentru a
beneficia intotdeauna de cele mai bune
rezultate, recomandam folosirea apara-
tului complet incarcat.

® Perioada de incarcare este de aproxi-
mativ 1 ora.

¢ |ndicatorul de incdrcare se aprinde
intermitent cand aparatul este la incarcat.
Cand bateria este incarcata complet,
indicatorul ramane permanent aprins.
Odata incarcat complet, folositi aparatul
fara cablu.Indicatorul raméane aprins pe
toata durata functionarii aparatului.
Daca se opreste in timpul epilarii, este
timpul sa reincarcati aparatul.

e O’fncarcare completa ofera cu pana la
30 de minute de folosire fara fir.

e Temperatura ideald pentru incarcare,
utilizare si stocare a aparatului este
fntre 15 °C si 35 °C. In cazul in care tem-
peratura este in afara intervalului menti-
onat, incarcarea va dura mai mult iar
perioada de functionare fara fir poate fi
redusa.

® La sfarsitul perioadei de utilizare,
acumulatorii pot fi inlocuiti doar la un
centru de Service Braun autorizat.

Pornire

Apasati butonul pornire/oprire (4) pentru
a porni aparatul (viteza 1).

Apasati a doua oara pentru a trece la
viteza 2.

Apasati inca o data pentru a opri aparatul.

Epilarea

* Atunci cand epilati pielea uscata,
aceasta trebuie sa nu prezinte urme de
grasime sau crema.

e Aparatul poate fi utilizat pe pielea
umeda, chiar sub jet de apa. Asigu-
rati-va cé pielea este foarte umeda.
Pentru a asigura conditii optime de alu-
necare pentru aparat, puteti utiliza un
gel de dusin timpul epilarii.

Capul de epilare (2) este prevazut cu
diferite capace (1, 7 sau 8, in functie de
model). Alegeti capacul in functie de nevoi:

Capac pentru contactul cu pielea (1):
asigura contactul cu pielea si se adap-
teaza la toate zonele corpului.

Capac de masaj (7): poate fi utilizat in
locul capacului pentru contactul cu pielea
(1). Stimuleaza pielea pentru a face pro-
cesul de epilare mai confortabil.

Tntindet,i intotdeauna pielea in timpul epi-
larii. Tineti aparatul pe piele in unghi drept
(90°) si deplasati-l cu o miscare lenta,
continua n sens invers cresterii firelor de
par, in directia comutatorului.

Utilizarea pe picioare:

Epilati-va picioarele in directie ascen-
dentd. Cand epilati zona din spatele
genunchiului tineti piciorul intins.
Mentineti piciorul intins cand indepartati
parul din zona din spatele genunchiului.

Utilizarea pe axile siin zona inghinala:
Intrucéat aceste zone sunt sensibile la
durere, incepeti cu viteza |. Dupa o utili-
zare repetata, senzatia de durere se va
diminua. Inainte de epilare curatati bine
zona respectiva pentru a indeparta rezi-
duurile (precum cele de deodorant).
Atunci cand epilati axila, tineti bratul
ridicat si deplasati aparatul in mai multe
directii, pentru a prinde toate firele de par
care pot creste n diferite directii.

Capac pentru incepatori (8) pentru
utilizatorii incepatori: combina epilarea
si rasul pentru a va ajuta sa va obisnuiti cu
Tndepartarea parului din radacina.

A fost proiectat pentru utilizarea in mediu
umed exclusiv pe picioare.

Aplicati intotdeauna spuma sau gel de ras
pe pielea umeda atunci cand utilizati
capacul pentru incepatori.

n perioada de inceput (primele 4 s&pta-
mani), utilizati epilatorul cu capacul pen-
tru incepatori o data pe saptamana, pen-
tru epilare si radere.
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Folositi cu atentie aparatul pe zonele
osoase, neuniforme ale pielii, pentru a
evita ranirile provocate de lama.

Tntre utilizari, clatiti spuma acumulata pe
capacul pentru incepatori.

Dupa 4 saptamani, va veti obisnui cu inde-
partarea parului si puteti trece la epilare,
utilizand capacul pentru contactul cu
pielea (1) sau capacul de masaj (7).
Daca doriti sa utilizati in continuare capa-
cul pentru incepatori, asigurati-va cafl
nlocuiti dupa 12 utilizari (sau n cazul in
care lama prezinta semne de uzura nere-
gularitati sau este deteriorata).

Sunt disponibile capace de rezerva (refe-
rintd #771WD) la distribuitorul de unde a
fost achizitionat aparatul, la Centrele de
Service Braun sau prin intermediul
www.service.braun.com.

Sfaturi pentru epilare

¢ Daca nu ati mai folosit anterior un epila-
tor sau daca nu v-ati epilat o perioada
indelungatd, pielea poate necesita un
scurt interval pentru a se adapta la epi-
lare. Disconfortul suportat la inceput se
va diminua considerabil prin utilizare
repetatd intrucat pielea se adapteaza
procesului.

e Cand va epilati pentru prima data, se
recomanda sa faceti acest lucru seara
pentru ca orice posibild inrosire sa dis-
para peste noapte. Pentru relaxarea
pielii, recomandam aplicarea unei
creme hidratante dupa epilare.

¢ Epilarea este mai usoara si mai confor-
tabila cand firul de par are lungimea
optima de 2-5 mm. Daca firele de par
sunt mai lungi, vd recomandam mai
intai sa va radeti si sa epilati firele de
par mai scurte care cresc dupa 3-5 zile.

¢ Firele de par fine, care cresc pot sa nu
ajunga péana la suprafata pielii. Exfolie-
rea ajutd la prevenirea cresterii firelor
de pdr sub piele, prin frecarea/indepar-
tarea stratului superior de piele, astfel
ncat firele de par fine sa ajunga la
suprafata pielii.

Curatarea capului de epilare
Curatarea periodica a capului de epilare
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asigura conditii igienice adecvate.

Mai intai, indepartati capacul utilizat

(1, 7 sau 8) si clatiti-I sub un jet de apa.
Pentru a detasa capul de epilare, apasati
pe butonul de separare (5).

Mediu uscat:
Curatati bine ansamblul pensetelor utili-
zand peria de curatare.

Tn mediu umed:

Dupa fiecare utilizare pe piele umeda (in
special cu gel), curatati capul de epilare
sub jet de apa. In timpul curatarii, porniti
epilatorul timp de cateva secunde.
Reatasati unul dintre capace doar dupa
ce capul de epilare este complet uscat.

Informatii generale referitoare la epilare
Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot produce iritatii (de
exemplu mancarime, disconfort si inrosirea
pielii), In functie de starea pielii si a parului.
Acestea sunt reactii normale si ar trebui
sa dispara rapid, dar pot fi mai pronuntate
atunci cand indepartati parul de la rada-
cina pentru primele dati sau dacé aveti
pielea sensibilda. Daca pielea continua sa
fie iritata si dupa 36 de ore, va recoman-
dam s va consultati medicul. n general,
reactiile la nivelul pielii si senzatia de durere
tind sa se diminueze considerabil dupa
utilizarea repetatd a aparatului Silk-épil.

Tn unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati apa-
ratul peste piele). Curatarea temeinicd a
capului de epilare Thainte de fiecare utilizare
va minimiza riscul producerii de infectii.
Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. Tn cazurile urmétoare, acest apa-
rat trebuie utilizat numai dupa consultarea
prealabild a unui medic: eczema, rani,
reactii ale pielii inflamate cum ar fi foliculita
(folicule de par purulente), vene varicoase,
zona din jurul alunitelor, imunitate redusa a
pielii, de exemplu diabet zaharat, perioada
de sarcina, boala Raynaud, hemofilie,
infectii cu candida sau imunodeficienta.



Utilizarea capului de ras
(veziimaginea din sectiunea B)

Capul de ras (9) este destinat rasului rapid
si curat al picioarelor, subratului, zona
inghinald, si pentru conturat si tuns firele
de par la 5 mm. Folositi capul de ras doar
pe pielea uscata folosind viteza Il.

a Ras: Selectati «g».
b Contur: Selectati «g».

¢ Taierea parului la lungimea de 5 mm:
Selectati «g» si montati capacul pentru
tuns ().

d Curatarea
Scuturati usor cadrul de sita (Il) pe o
suprafata plana. Nu curatati sita cu
periuta deoarece o puteti deteriora.

e Componentele de ras necesita lubrifiere
la fiecare 3 luni .

f Tnlocuiti cadrul de sit4 (11) si blocul de
taiere (lll) cand observati o performanta
de ras redusd. Piesele de schimb pot fi
achizitionate de la distrbuitorul dum-
neavoastrd, centrul de Service Braun
sau de pe www.service.braun.com.

Nu va radeti cu o sita deteriorata.

Pensete cu lumina

Atentie

* Pensetele nu sunt destinate utilizarii de
catre copii.

* Nuindreptati LED-ul catre ochii dum-
neavoastra sau ai altor persoane.

¢ Evitati contactul pensetelor cu apa sau
maini umede.

¢ Verificati in mod regulat dupa urme de
uzura si intrerupeti folosirea in caz de
defecte sau nereguli.

¢ Tineti bateriile departe de copii si ani-
male pentru a evita inghitirea lor.

e Bateriile se pot descarca sau pot curge
daca nu sunt utilizate un timp indelungat.
Pentru a va proteja pe dumneavoastra
si aparatul, indepartati si inlocuiti bate-
riile intr-un timp util. Este interzisa rein-

carcarea bateriilor nereincarcabile.
Este interzisa scurtcircuitarea bornelor
de alimentare. Nu folositi simultan
baterii noi si baterii utilizate, si nici
tipuri diferite de baterii. Bateriile trebuie
introduse cu polaritatea corecta.

e Evitati contactul cu pieleain timpul
manevrdrii bateriilor uzate. Nu aruncati
bateriile in foc.

Cum se folosesc

Pensetele (10) sunt concepute pentru a
indeparta cate un fir de par o data (de ex.
la sprancene). Sunt gata de utilizare,
continand 3 baterii rotunde minuscule.
Indepartati elementul de siguranta thainte
de prima folosire (10a).

Pentru a aprinde lumina, apasati butonul
on/off (10b). Intotdeauna trageti de parin
directia de crestere. Nu folositi pensetele
pentru a indeparta firele de par care cresc
n jurul alunitelor.

inlocuirea bateriilor (10c)

1. Folositi 0 moneda mica pentru a desu-
ruba baza compartimentului pentru
baterii(in sens contrar acelor de
ceasornic).

2. Indepartati cu atentie bateriile folosite
siintroduceti altele 3 noi (tip LR 41) cu
polii negativi «<—» Thainte. Dupa aceea
montati la loc baza prin insurubarea sa
la compartiment in sensul acelor de
ceasornic.

Eliminarea la deseuri

Acest produs contine baterii si
deseuri electronice reciclabile.
Pentru a proteja mediul, nu le
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci duceti-le la un punct de
colectare local corespunzator.

E

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocas-
nice n functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).
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Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu condi-
tia respectarii instructiunilor de utilizare si
efectuarii interventiilor tehnice numai de
catre personalul service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului,

dupa caz. Aceasta garantie este valabila
in orice tarain care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se va
efectua in cadrul unei perioade rezonabile
de timp (maxim 15 zile de la data aducerii
la cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functiondrii aparatului. Garantia devine
nuld daca se efectueaza reparatii de
catre persoane neautorizate si daca nu se
utilizeaza componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul impreuna
cu factura (bonul/chitanta de cumparare)
la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din
Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANviIKG

Mpv XpNOIMOTIOINCETE TN CUOKELT), TAPA-
KaAOUuE 8laBAoTE TPOOEKTIKA TO EYXEIPI-
610 06NYI®OV Kal PUAGETE TO YIa LEAAOVTIKN
avagopd.

Mpoeidonoinon

® [la AGYOUG UYIEIVIG, UNV XPNOt-
HOTIOIE(TE QUTT) TN ouoKeLn padi
ue GAAa droua.

® AuTr) 1) GLUOKEUT) OLUVOBEVETAL E
éva €161Kd 0eT KaAwdiov (6) kal
EVOWUATOHEVN TPOPOBOOIa
MoA0 XaunAnc Taonc Aopa-
Agioc. Mnv aAAGCeTE ) eTIEY-
BaiveTe 0€ KATOIO TUT O AUTOU
TOU OUOTIUOTOG. AlOOPETIKA
unidpxeL KivBuvog NAEKTPOTIAN-
tiac. MNa ta nAektpikd otolxeia
avaTtpEETE 0NV ETIKETA TOU
€181Kko0 0T KOAwDIOoL.

* Na xpnoILOTIOIEITE MOVO TO
e8Ik oeT KaAwBiov Tov TaPE-
XETAI € TN OUOKEUT).

e EdGv ) ouokeun Exel myv EvBeiEn
=—-C 492, unopeite va mv
XPNOIMOTIOINOETE e OTI0I0ON -
mote KaA®d10 pevaTog Braun
HE KWOIKG 492-XXXX.

e N  AuTinouokeun gival
™™ katdAANAn yia xpron

OTO MTAVIO I} OTO VTOUG.
Mo Adyouc aopaAeiag, n
OUOKEUT| TIPETIEL VO AEITOVPYEI
OTIOKAEIOTIKA XWPIG KOAQSI0
PELHATOC.

® AuTI) n GLUOKELT) UTTOPEL va XpPN-
owomnomBei anod moudid 8 etcov

Kal Qv Kot ATOUO JE TIEPLOPL-
OMEVEC PUOIKEC, QLoBNTNPIEC
1) IVELUOTIKEC BuvaTdMTEG N
ENEWPN EUTEIPIOC KL YVOOEWV,
av uttdipxel avaAoyn enomreian
00NYieG OXETIKA e TNV AOPAAT)
XPron ¢ CLOKELNC Kal KaTa-
VOO TV EVOEXOUEVWV KIVOL-
vav. Ta naibia dev mpénetva
naiCouv e ™ OLOKEUT).
O kaBapIouog Kal n ouvtheENoN
NG OLOKEVT|C Hev TIPETEL VOl
npayuatonotovvtal amnod nadid,
ekTOC av gival dvw amnod 8 eTov
KalL €X0uV avaAoy™N eMOTTEIQ.

¢ ‘Otav n ouokewn ival evepyo-
nomnuévn dev mpénel moTé va
EPXETOL O€ ETTOPN UE TO HOAAIG
1 TIC BAeapidEC, pE KOPOEAEC,
KATL., Y10 VO QTIOKAEIETAL O Kiv-
duvocg TPOVUOTIOUOD OAAG Kal
Y10 Va TIPOPUAGCTETOL 1) CUOKEUT)
ond purmAokdapioua 1y BAGRN.

Nepypapn

Ké&Avupa anotpixwong

ATOTPIXWTIKY) KEPOAAT)

EvewTikn) Avxvia @opTiong

AloKOTTNG AglToLPYiag

Kouuri aneAeuBEpwong

ZeT e181kol KaAwbdiou (To Ox€BLo umo-

peiva dlagpépet)

7 EEGpTnua pacdal*

8 EEGpmua apxapiv e TIPOOTATEVTIKO
KATIAKL*

9 ZUPLOTIKY) KEPOAAT HE KAALUUO
KOUPEUOTOGH

10 Zebyog pWTICOUEVROV TOUTIIBWV*

O WN =

*Bev gival 106€01uo og OAQ Ta LOVTEAQ
(BA. oeAiba 3)
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dopTion

e [1pv XpNOIOTIOINOETE TN CLOKELT], Ba
MpEmeL va ) PpopTioeTe. Eva n cuokeun
eival anevepyotomuévn, ouvdEaTe
JE pia mpiCa peOUOTOC XPNOLUOTIOIVTAG
T0 €181k oeT KaAwdiov (6). Na dplom
amnodoaomn, CUVIOTOUE VA XPNOLLOTIoLEITE
TIAVTA T CUOKELT TIANP WG POPTICUEVN.

e O xpbVOoC POPTIONG AVEPXETAL TIEPITIOV
om 1 ®pa.

e H evbelkTikr) Auxvia ¢popTIoNg avaBo-
opnrvel nAwvovtag  dladikacia pop-
TIONG TNG cuokeung. ‘OTav n ynatapia
QOPTIOTEl TIANPWG, 1N EVEEIEN POPTIONG
avdapel otabepd. MOAIG | CUOKELT) POP-
TIOTEl TTANPWG, XPNOILOTIOOTE TNV
XWPIG To KAA®S10. H evdelkTiki Auxvia
@OPTIONG avaBel kAT T AstToupyia.
Av n evbeIkTIkr) Auxvia pdpTIoNg OB oEL
KaTd ™ AetTtoupyia, Ba npémnel va ena-
VOQOPTIOETE TN GUOKELN.

e M TANPNG PpOPTION EEQOPAAITEL HEXPL
30 Aemtd Asttoupyiag xwpic kKaAmdio.

e H18avikr) Beppokpacia mepBAAAOVTOG
Yla T POPTION, TN XPNOTN KAl TNV
amoBNKeLON TNG CUOKEUNG KLUAiveTAL
peTa&l 15 °C kat 35 °C. Avn Bepuokpa-
ola eival ekt6¢ auTov Tou €0POUG, O
XPOVOC POPTIONG UTToPEi va ival
HEYOAADTEPOG KAl N AEITOLPYIa XWPIG
KaA®B10 va dlapkei AtydTtepo.

e 3710 TEAOG TNG BLApPKEIAG XProNG TNG, N
ETAVAQOPTICOHEVN UTTOTAPIA TIPETIEL VOl
avtikaBiotatal pévo oe éva eEoualodo-
TNUEVO ONUEIO TEXVIKNG EELTINPETONG
g Braun.

Evepyomoinon

[MoToTE TO KOLUTI AVOIKTO/KAELOTO (4) Yia
v evepyoTomaoeTe (TaxvmTta 1).
Matmote 6e0TEPN POPA Yia va peTaBeite
omv TaxumTa 2.

MotoTe akOun pia popd yla va KAgioeTe
TN OUOKELT.

AnoTpixwon

e Katd TNV anoTpixwon o€ OTeYVr) ETSEP-
uiba, To 8€pua oag pénel va eival
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KaBapo6 anod AIMapPEG OUTIieEg KAl KPEUEG.
e H ouokeur) unopei va xpnotuotmomndei oe
vypr emdepuiba, akdun Kat KATw and
TPEXOLEVO VEPO. BeBalwbeite 6TiN
emdepuiba eivat moAD vypn. MNa mv
KaAUTEPN eMiBoon oAloBNPOTNTAG TNG
OUOKEUNG, UTIOPEITE VA XPNOIUOTIOLEITE
éva TCeA Y10 VTOUG KOTA TNV anoTpixwon.

H ke@alAn anmoAéruong (2) Siabétel Sia-
popeTikd eEapmuata (1, 71 8 avdAoya
UE TO HOVTEAO). ETUAEETE TO €EGPTNUQ
avAAoYa HE TIG VAYKEG 0OG:

Egapmua emapng 6€puartog (1): mpo-
OMEPEL TIIO OTEVN ETIAPY) LE TNV ETUSEP-
uiba kal mpocapudleTal oe OAQ TA HEPN
TOU OQUOATOG.

Ke@aAn ] eEapmpa Hacad (7): umnopei
va xpnotuonomnOei avti yia 1o eEdptnua
enaeng 6épuatog (1). Aleyeipel 1o §€pua
yla va Kavel o avetn ) diadikacia amno-
TpiXwong.

Na TevtoveTe avta 10 8EpUa 0ag KOTA N
Slapkela g amoTpixwong. Kpamote m
OLOoKeLT) og 0pON yYwvia (90°) kdvTpa O0TO
6épua oag kat odnynaoTe T PE aPYEG,
OLVEXEIG KIVIOEIG avTioTpOopa and v
kateBuvon avamnTugng mg Tpopuiag
TPOG TV KaTteLOULVON TOou SlakoéT.

Xprjon ota nodia:
Kévte anotpixwon ota noédia cag e

KaTeVOUVON aTd KATW TIPOC TA TIAVE.
‘Otav pOAcEeTE va KAVETE ATIOTPIXWON
Miow amnd 10 YOVATO, TEVIWOTE TO O8I 060G
o€ evBeia ypauun. Tevi®oTe To TOS1 00Gg
o€ euBeia ypauur, 6tav KAveTe amnoTpi-
XWON OV TIEEPLOXT THOW amd TO YOVATO.

Xpnon oTig paoXAAEC KAl 0TN TIEPLOXN TOU
UTTIKiVL:

Eneidr) autég ol meplox€g eival evaiodnteg
oTov TOvOo, EgkvnoTe pe v Taxumra l.
Me v enavaAauBavopevn xprion, n
aiobnon tou évou Ba eEapavioTel.

Mpwv kAveTe anoTpixwaon, kKabapioTte KOAG
MV TIEPLOXN WOTE VA ATIOAKPULVOOUV
TUXOV KATAAOLTIA (OTIWG TO ATIOCUNTIKO).




‘Otav KAVETE ATIOTPIXWON OTN HAOXAAN,
KPOTNOTE TO XEPL 0OG ONKWHUEVO KOl KaBo-
BNynoTE TN OLUOKEUT) OE BIOPOPETIKEG
KaTeLOUVOELG e OKOTIO va U 0ag EepUyel
Kapio Tpixa.

EEdpmua apxapiov (8) yia tig apxa-
PIEG OTNV ATOTPIXWOoN: cuvBLAleEL TNV
anoTpixwon pe 1o EupLopa yia va oag Bon-
Onoet va ouvnBioeTte v apaipeon TpXo-
¢uiag amnoé m piCa. Eival eildiké oxedla-
OMEVN YIa XPrion Hovo o€ vypd Ted1a.

Na epapudlete mavra appod Eupiopatogn
TCeA 01O LYPO BEPUA OAG TIPV XPNOLUOTIOL-
NoeTE TO EEAPTNHA APXAPIWV.

Katd v apxikn @don (mpoteg 4 eBEoud-
6€g), XpNotuoTomoTe To eEAPTNUA apXa-
piwv pia popd v eBdoudda yia anotpi-
Xwon kat E0ploua.

MpooéEte 1BlaITEPWG 0E 00TEMDELG, avo-
LOLOOPMEG TIEPIOXEG TOL BEPUATOC, TIPOG
QATIOULYT) TPAUVUATIOU®V TIOU UTIOPEL va
TIPOKANB0UV amo Tig AeTibeG.

MeTa&l TV xproewv, EeRYAATE pe vepod
TOV appod TIOU EXEL LAleVTEL OTNV KEPOAT).
Metd amné 4 eBdoudadeg, 6a €xete ouvnOi-
o€l MV agaipean Tpixoeuiag kat 6a umo-
peite va peTafeite 0V ATIOTPIXWON PE TO
eEdpmua emapng 6épuatog (1) 1 1o
eEdpmua paodad (7).

Av emBueite va ouvexioeTe TN xpNon Tou
eEQPTNUATOG apXapiwV, TIPETEL VO TO AVTL-
KATOOTNOETE PETA aTo 12 Xprioelg (1 omv
TMEePIMTWOoN Tou N Aemida apoucidoet
onuadia ebopdg, avwuaAiag ri gnuiag).
AVTOAAOKTIKG EQPTNMATOC (apLO. avago-
pdag 771WD) eival 8laO€o1ua oTa KATAOTN)-
HaTa Alavikng MOANoNG anod ta onoia ayo-
pdoate TNV cuokeun, ota Kévtpa
EEumnpémong MeAatov g Braun 1 péow
mg WoTtooeAiBag www.service.braun.com.

ZUMBOUAEG amoTpixwong

e Edv bev £xeTe EQvaxENOIUOTION|OEL ATIO-
TPIXWTIKT) CUOKEULN, 1] BEV EXETE KAVEL
QATIOTPIXWON Y10 LEYAAO XPOVIKO S1d-
omua, unopei To §€pua 0og va xpela-
otei Alyo XpOvo yla va ipooapuooTEl
otV anotpixwon. H evoxAnon mouv 6a

awobavOeite oV apxr 6a eAaTTwOE(
ONUOVTIKA UE TNV ETTAVOAQUBAVOUEVN
XPNon, Kabwg 1o 8€pua Ba Pocapuo-
Cetal o) Badikaoia.

e EQ@v KAVETE ATOTPIXWOM YIA TIPQTN
@opda, KaAoS gival va TNV KAVETE TO
Bpddu, £T0L HOTE TUXOV EPLOPOTNTEC VA
eEa@aviotolv katd ) didpkela ™G
VvOXTOG. INa va XaAap®OETE TNV ETUBEP-
uiba oag, ouvioToOpE va epapuOCeTE
€VUBATIKN) KPEUA HETA TNV ATIOTPIXWOM).

e H amnotpixwon €ival 1o eVKOAN Kal To
Avetn 6Tav n TPixa BpiokeTal OTO PEYL-
OTO PNKOG aTod 2 WG 5 XIA. Av OL TPIXEG
0ag gival o JoKPIES, 0AG GUVIOTOUUE
va EuPLoTEITE TIPATA KAl VA KAVETE ATIO-
TPIXWOM OTIG IO KOVTEC TPIXEC TIOU
EavaByaivouv petd and 3 €wg 5 nuépea.

e O Aemntég Tpixeg mov Eavapyaivouv
evBEXETAL VA PNV PTACOLV EWG TNV ETIL-
@avela g embepuibag. H amoAémion
Bon6d oTnv amOTPOTIN) TNG EOWTEPLKNG
avAnTuéng g TPiXag Le To TpiPiuo/
aApaipeON TWV VEKPQV KUTTAP®V TNG
embepuibag yia va Byouvv oty empa-
VELO Ol AETITEG TPIXEG.

Ka@apiop6g g KEaAg
anoTpixwong

O TOKTIKOG KOBAPIOPOG TNG KEPOANG ATO-
Tpixwong 8laoc@aAiCel KOAEG OLVONKEG
VYIEWVAG. APAIPEDTE TIPATA TO XPNOIUO-
nomnuévo eEdptmua (1, 71 8) kat kabapi-
ote N KAT® amod TpeXxoluEvVO vepd. MNa va
APAIPETETE TNV KEPAAN anoTpiXwong,
TIOTNOTE TO KOLWTI ameAeVBEP®ONG (5).

Xprion og ateyvr embeppida:
KaBapiote 61e€061kd TIG TOWUTGEG XPNOL-
HomolOVTag T BolpToa KABAPIOUOU.

Xprion o€ vypn emudeppida:

Metd amné kabe xprion o€ vypr) ebepuida
(e181k& pe TCeEA), KABAPIOTE TNV KEPOAT
ATMOTPIXWONG KATW aMd TPEXOVUEVO VEPO.
Katd m 8idpkela Tou kabapiopou, evep-
YOTIOINOTE TNV AMOTPIXWTIKI) CUOKEUT YIQ
Alya devutepodAenTa.

EnavatonoBemote pia and T KEPAAEG
HOVO OTAV 1] KEPAAN aTOTPIXWONG eivat
EVTEAMG OTEYVT.
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Fevikég MAnpopopieg yia v
anoTpixwon

‘OAeg o1 ugBobdol anotpixwong anod ) pita
UTIOPEL va TIPOKOAECOUV TNV OVATITUEN
KATIOIWV TPIXWV TIPOG TO ECWTEPIKO TOU
6€puaTog KaBwG kal ePEBIONO (TT.X.
payolpa, evoxAnon 1) KOKKiviopa Tou
6€pUaTog), avaAoya WE TNV KOTAOoTao
TOL 8€PUATOC KAl TwV TPIXWV. [MpodKeITal
Y10 JIa (PUCLIOAOYIKT) avTiBpaon TIou KaTd
Kavova LTIOXWPEL YPNYOPa, WOTOCO UTIO-
pei va givat o &vrovn Katd TIG APXIKEG
£QAPUOYEC TNC ATOTPIXWONG 1) AV TO
6épua eival evaiodnTo.

Av 10 6¢ppua oag eEaKoAoLBET va egpaviCel
e£peBIOPOUG peTd and 36 OPEG, CLVIOTOVUE
va GuPPBOVAeUTEITE TOV YIATPO OAG.

[evikd, n avtibpaon Tou 8EpUATOC KaL N
aioBnon Tou MOVOU UEIDVOVTAL ONUAVTIKA
e TNV eMavaAapuBavouevn xprion me
ouokeung Silk-épil. Ze KAMOIEG TIEPIMTWOELG
uropei va mpokOP et (pAeyuovn Tou §€pua-
TOG, AV EI0XWPNOOLV BaKTPL0 OTO BEPUQ
(T1.X. KATé TNV Kivnon TG CUOKELNG AV
oto 8€pua). O emueAng KaOAPIoPOG ™G
KEPOANG amoTPiXwong TpLv amnod kabe
XPNon eAaxioTomolel Tov KivBuvo HOAuvong.
Av €xeTE QUPIBOAIEG OXETIKA E TN XP1ON
NG OLOKEUNG, TIAPAKAAOVUE GUUBOUAEL-
TeiTe TOV YI0TPO 00G. ZTIG aKOAOUOEG
TIEPITITWOELG, 1) CUOKEUT) TIPETIEL VA XPNOL-
pomoteitat pévo PETA and T CUUPBOVAN
yiotpoU: EkCepa, MANYEG, avTiBpdoelg
epebilopévou 6€pUaTog OTIWG BuAaKITIBO
(TuABELG BOAOKEG TPIXWV) KAl KIPOOI, TiEPL-
OXEG YUP® aTIO KPEATOEAIEG, UEIWUEVN
avogooToinon Touv 8§€puaToc, T.X. dlapn-
mg, eykupoolvn, vooog Tou Raynaud,
QILOPIAIQ, OVOCOTIOINTIKY AVETIAPKELQ 1)
KavTvtiaon.

Z0PLoOHA (BA. eikdveg ™G evoTag B)

H EuploTikn) kepaAn] (9) €xel oxeblaoTel yia
ypriyopo kat Babu Evploua ota edia, TIC
HAOXAAEG KOL TO UTKIVL, YIO KOOPEUQ TIEPL-
YPOUUAT®V KOl Y10 KOTI TPIXWV OE UKOG
5 mm. Xpnotyomoleite v EUPIOTIKY)
KEPOAAN HOVO O€ OTEYVO HEPUA KAl POVO UE
mv taxvmra ll.
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a Zuplopa: EMAEETE «@ ».

b KoUpepa meplypappdaTov:
ETUAEETE «@».

¢ Komm tpix®v o€ pijkog 5 mm:
EmuAéETE «@» Kl TOTIOOETOTE TO
KAAvppa koupépatog (1).

d Ka@apiopoég
Xtummote anaAd 10 EAACUATIVO TIAEYUQ
(1) mévw oe Jia eminedn empdvela.
Mnv xpnotoTmomaoete To BOVPTOAKL yia
va kaBapioete To MAEYUQ, yiaTi umopei
va utootei {nuid.

e Ta etapmuata EupiopaTtog xpeldfovTat
TAKTIKA Alavon ka0 3 prveg.

f AvTikaTOOoTOTE TO MAQICIO TOU TAEYUA-
T0¢ (Il) ka1 TO EEGPTUA KOTIAG (lI1), av
TIAPATNPNOETE PEIWUEVT ATIOS00N KATA
70 E0pLopa. MNa avtaAAOKTIKG pmopeite
va anevBuvBOeite oTa onueia MOANONGg
MpoidvTeV Braun 1) ota eEovolodom-
Méva onpueia TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g Braun, 1} va emiokepOeite v 10TO-
oeAiba www.service.braun.com. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELN OE TIEPI-
TTWON EAATTWHUATIKOU TIAEYLOTOG.

duTilopeveg Toumideg

Mpoooxn

e O towumnideg ev mpoBAENovTal kat bev
€xouv oxedlaotei yia xprion and nadid.

e Mnv npooavatoAiCete 1o LED mpog ta
UATIO 00G ) TA HATIA TPITWV.

e O towumideg ev mpénel va Epxovral oe
ETOPT) LE VEPO 1] HE BPEYHEVA XEPLQ.

e EmBewpeite TAKTIKA TIG TOWUTIOEG YO
evbeitelg (nuiag kat, oe mePInTwon
Cnuag N BAGRNG, Blakoyte ™ xprion.

e DUAAGETE TIG uMaTOPiEg HaKPLG and v
npdoBaon naldidv Kal 0IKOOIT®V (WY,
Y0 va amo@UYETE TOV KivBuvo KaTATOo-
ONG TV UTATAPLOV.

e Av ol uniatapieg eivat adeleg 1y dev xpn-
oloTomBOouV yia HeYAAo XPoviko S1d-
omua, puropei va mpokoyet Slappor).
[a v aopAaAELd oag Kal TV PooTa-
0la TG OLUOKELNG, APAIPEDTE KAL AVTL-



KOTAOTNOTE £YKAIPA TIC ANYMEVEG UTIA-
Tapieg. Mn enava@opTICOUEVEG
unatapieg dev PETEL va ETIAVAMOPTI-
Covtal. O1akpodékteg G TPOPOdoaiag
Hev IPETEL VA BPOXUKUKAGVOVTAL.
Mnv TonoBeteite VEEG KL XPNOILOTIOM-
Uéveg unatapieg, ouTe BlAPOPETIKA
€ibn ynatapiv padi. O ynatapieg mpé-
TIEL VA TOTIOOETOUVTAL [E TN OWOTH) TIOAL-
KOTTA.

e ATOQUYETE TNV EMAPT UE TO BEPUA KATA
TOV XEIPIONO UTIOTOPLIOV PE Blapporn.
Mnv meTATE TIG UMATAPIEG OE PWTIA.

Tpormog xpriong

Ot towunibeg (10) £xouv oxedlaotei yia
a@aipeon HEPOVOUEVNC TPIXOPUIOC

(T.X. @pPLBIa). Eival1én eEonAlopéveg pe
3 ynatapieg, yia autd umopoulv va xpnot-
pomnomOBolv anevbeiag.

Apalpéate TV aopAALoN TOU SIaKOTITN
(10a) mptv amd TNV MPOTN XP10n.

[a va evepYOTIOINOETE TOV PWTIOUO,
UETATOTIOTE TOV 8LAKOTITN AEITOLPYIOG
(10b): ®povtiote va TpaBdate mAvta TIQ
TPIXEG ME TNV EKAOTOTE POPAG AVATITUENG.
Mnv xpnotuomoleite Tig Towumibeg ya
agaipean TPIXOV aTiO KPEATOEAIEG.

Avtikataotaon prataptedv (10c)

1. ZeBBwOTE (UE APIOTEPOOATPOPN TIEPL-
oTpopN) TN BAon ™G vodoxNG UnaTa-
PLOV UE Eva HIKPO VOUIoUA.

2. ApaIpEOTE TIPOOEKTIKA TIG LETAXELPL-
OMEVEC UTIATAPIEG KAl TOTIOOETAOTE
3 véeg unatapieg (Tomou LR 41), epap-
MOTOVTAC TIPWTA TOUG TIOAOUG «—».
Metd enavatonoBemote T BAon
Bid6ovovTtag ™ 6eElGOTPOPA OTNV LTIO-
Soxn UTaATaPLOV.

Anéppupn

To nPoidV TIEPIEXEL AVAKUKAQOIUA
NAEKTPOVIKA amOBANTa. MNa v
npootacia Touv MePIBAAAOVTOG, NV
TO amnoppPiPeTe padi ue TA OIKIOKA
amnoppippata. NMapadaote 10 oTa
KATAAANAQ onpeia TEPIGVAAOYNC TNG
TEPLOXNG 0AG.

Me eTipUAAEN aAAQYQV XWPIG eldoToinon

EyyoOnon

Mapaxwpolue 600 xpdvia eyyvnon, oTo
mPOIOV, EEKIVOVTAG aTO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg.

Méoa otmv repiodo eyyvnong KaAOT-
TOUUE, XWPIC XpEWON, OTIOI0dNTIOTE EAAT-
TOUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKT) KATAOKEUN 1
KOKNG TIOIOTNTOG VAIKO, €iTE ETIOKEVATO-
VTaG it avTIKOBI0TOVTAG OAOKANPN TN
OLOKELT) CUUPWVA |IE TNV KPIoN HOG.
AuTr 1 eyyonon loxVel oe OAEG TIG XWPEG
TIoU MWAOULVTAL Ta TIPOIdvTa Braun.

H eyyunon &ev KOAOTITEL: KATAOTPOMT) ATIO
KAKY) XPrion, MUCIOAOYIKT) @Oopda 1] eEAAT-
TOUATA AOYW apéAELaG Tou xpriot. H
£yy0nomn akupVETaL av €XouV Yivel eTit-
OKEVEG amd un eEovalobomuéva AToua 1)
eV €xouv xpnotuomnomnOei yvriola avtaA-
AakTiké Braun.

[a va emutOxeTe service pEoa otnv mepi-
060 ™G eyyunong, napadwaote 1 oteiAte
TNV CUOKELY] PE TNV aTIOBEIEN ayopd g oe
éva EEovolodomuévo Katdomua Service
¢ Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 210-9478700 yia va mAnpo-
popnOeite yia 10 MAnoi€otepo EEouoiodo-
muévo Katdomnua Service g Braun.
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Bbvnrapus

Mons, npoyeTeTe NHCTPYKLUMUTE 3a yro-
Tpeba BHUMATENHO Npean Aa u3rnon3sare
ypena v rv 3anasete 3a 6baeLum
CcrpaBku.

BHumaHue:

¢ OT XurreHHa rnefHa To4ka He
crnogensinTe To3un ypes c
Apyru xopa.

® To3u ypeq e CHabageH CbC crne-
LmaneH kaben (6) ¢ BrpaaeHo
3axpaHBaHe C U3KITIUUTESTHO
HWUCKO Hanpexexune. He cme-
HAWTE U HE MPOMEHSINTE HMKOS
4acT OT Hero. B npoTtuneeH
Cnyyaw CbLLECTBYBA PUCK OT
TOKOB yaap. 3a efeKTpru4eckm
cneunduKaumm, Mot BUXTE
nHdopMaLmsaTa Ha crneuman-
HUS Kaben.

* [A3non3eavite camo crneuman-
HUS Kaben, OCTaBEH C YCTPON-
CTBOTO.

® AKO BbpXY ypena uma 3Hak
=—-C 492, moxeTe Jaro
13Mno3Bare C BCekM kaben 3a
3axpaHBaHe Ha Braun c kop,
492-XXXX.

e ¥ Tosuypen e noaxoaal

3a 13M0N3BaHe BbB

BaHa unu nog ayw. Ot
CbobpaxeHms 3a 6e30NacHOCT
TOV MOXe [ia Ce ekcnyioatupa
camo BE3XMYHO.

® To3un ypes MOXe Aa Ce 13non3ea
OT AeLa Ha Bb3PacT 8 1 noBeye
FOAMHWL 1 OT X0pa C OrpaHu-
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4eHU PUINYECKM, CETUBHU UNK
YMCTBEHM CNOCOOHOCTU Ui
6€e3 onuT 1 NO3HaHKS, aKo ce
HabnoaaBaT UK ca UHCTPYK-
TUPaHU OTHOCHO Oe3onacHaTa
ynotpeba Ha ypena u pa3ou-
pat puckoseTte. [leuara He
TpsibBa oa urpasT ¢ ypeaa.
Mo4ncTBAHETO M NOAAPbLXKATA
OT noTpebutens He 6uBa oa
CE M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH
ako He ca Hapg 8-roguwHa
Bb3PACT M B MPUCLCTBMETO Ha
Bb3PACTEH.

e Korato e BKJII04eH, ypeobT
He TpsbBa Aa BiM3a B KOHTAKT
C KOCa, MUTNIN, TEKCTUITHM
NaHOenkn 1 T.H., 3a aa ce
npenoTBpaTh ONacHOCTTa OT
HapaHsiBaHe, KakTo U 3a npe-
[0TBpaTaBaHe Ha GokupaHe
1AM NoBpea Ha ypena.

OnucaHue:

HakpanHuk 3a KOHTaKkT C Koxara

['naBa 3a enunaums

MHankaTop 3a 3apexgaHe

ByToH 3a Bk/IlOYBaHE/M3KIIO4BAHE

ByToH 3a ocBo60OXAaBaHe

KomnnekT cneunanHu kabenu

(popmata moxe oa e pasnnyHa)

7 TMpucTaBka 3a macax*

8 [pucTaBka 3a HAYMHAELLM CbC
3aLMTHO nokputmne*

9 [naBa 3a 6pbCHEHE C HaKpanHNK
Tpmep*

10 OcBeTaBawy nMHCETUN™

O wWN =

*He npun BCUYKMN Mogenn

3apexpaHe
e 3apepete ypena npenu ynorpebda.
M3nonsBaiiku crneuyanHis kaben (6),



CBBbPXETe U3KJIIYEHNs ypen, KbM enek-
TPUYECKM KOHTaKT. 3a Hali-0obpun
peaynTaTu HMe npenopbyBamMe BUHAru
[a N3non3BaTe HambJIHO 3apeeH
ypen.

e BpewmeTo 32 3apexpaaHe e npnbnunau-
TenHo 14ac.

° NHaukaTopbT 3a 3apexaaHe mura, 3a
[a nokaxe, Ye ypenbT Ce 3apexaa.
KoraTo 6aTepusTa e HambIHO 3ape-
[EeHa, MHONKATOPbT CBETU NMOCTOSIHHO.
Cnep nbaHO 3apexaaHe n3non3sante
ypena 6e3 kabena. MIHankatopbT 3a
3apexaaHe CBeTU Mo Bpeme Ha yro-
Tpeba. AKO MHONKATOPBLT CE NUIKI0HMN
no BpeMe Ha ynotpeba, ToBa 034aBa,
ye TpsibBa oa 3apeauTe ypeaa.

e [MbnHO 3apexaaHe ocurypsisa o
30 MuHyTK ynotpeba 6e3 kaben.

e Haii-nobpusaTt TemnepaTtypeH ananasoH
3a 3apexzaaHe, U3Mnos3BaHe N CbxpaHe-
Hue Ha ypepna e mexay 15°Cin 35°C.

B cnyyait ye TemnepartypaTa e U3BbH
TO3Y AmManasoH, 3apexaaHeTo Moxe Aa
6bae Nno-abaro, a ynotpedara 6e3
kaben — no-kparka.

e Cnep n3Tn4aHeTo Ha XnBoTa GaTepuaTa
Moxe aa 6bae 3aMeHeHa B 0TOPU3NPaH
CEepBU3EH LIEHTbLP Ha Braun.

BkniouBaHe

HatuncHeTe 6yToHa 3a BkJ1./13ki. (on/off)
(4), 32 oa BrounTe ypeaa (1-sa CKOpocT).
HaTucHeTe BTOpW NbT, 32 Aa NpeMmnHeTe
KbM 2-pa CKOPOCT.

HaTucHeTe ouwle BeOHbX, 32 Aa U3KJIo-
ynTe ypena.

Enunupane

e [lpu enunnpaHe BbPXy cyxa Koxa, no
Hes He TpsbBa Aa MMa Macna unm Kpem.

* YpeabT MOXe Ja Ce M3M0J3Ba BbPXy
MOKpa KoXa, LLopW NoA Tevalla Boaa.
YBepeTe ce, ye Koxarta e MHOro
BflaXKHa. 3a NocTuraHe Ha onTUMasH1
YCNoBUS 32 NPUNIb3BaHe Ha ypeaa,
MOXeTe [a 1U3nosi3saTe Ayl resn
[0KaTo ce enunupare.

Enunnupawara rnaea (2) e o6opyasaHa ¢
pasnuyHm npuctasku (1, 7 nnun 8, B 3aBn-
CUMOCT OT mozena). I3bepeTte npucrtas-
karta cnopep, Bawnte notpebHocTu:

MpucTtaBka 3a KOHTAKT ¢ KoxaTta (1):
ocurypsiea 6,1M3bK KOHTaKT C KoxaTa 1
npunara KkbM BCUYKM 0611aCTH HA TANIOTO.

Mpuctaeka 3a macax (7): moxe ga ce
13M0/13Ba BMECTO NpucTaBkaTa 3a KOH-
TakT ¢ koxarta (1). Ctumynupa koxarta ¢
Len npoueaypara no envnnpaxe na 6oae
no-komdopTHa.

BuHaru nanbeanTte koxara cu, 4okaTo ce
enunuparte. MNpuaobpxante ypena nog,
npasueH broa (90°) cnpsiMo koxarta cu n
ro HacouBariTe ¢ 6aBHO, MPOABIIKUTENHO
OBUXEHME CpeLLy pacTexa Ha KoCbMa B
rMocoKa Ha NpeBK/tYBaTeNs.

HauvH Ha npunoxeHve BbpXy Kpaka:
Enunnuparite kpakaTta c1 OTA0SY Harope.
KoraTto ennnupare 3oHata 3ag, KONSHOTO,
OPBXTE Kpaka CU U3MbHaT.

[pbxTe kpaka cu n3nbHat, korato obes-
KOCMsiBaTe 30HaTa 3af, KONSHOTO.

HauunH Ha npuioxeHne B 30HaTa Ha
NOAMULLHNLMTE N BUKUHUTE:

Tbih KaTo TE3M 30HU Ca YYBCTBUTESTHU Ha
6onka, 3ano4yHeTe ¢ 1-Ba ckopocT. CbC
cnepgpalyTe ynotpebu, ycelaHeTo 3a
6onka we Hamanee. MNpeau foa ce envnun-
parte, cTapaTesiHo No4YNCTETE CbOTBET-
HaTa 30Ha, 3a Aa NpeMaxHeTe BCAKaKBU
ocTaTbLUM (KaTo 0e3040PaHT).

Korato enunnpare 3oHata Ha NOAMMLL-
HUUMTE, OPBbXTE pbkarta cv BAoUrHara u
Haco4BanTe ypeaa B pasnnyHu NOCOKMK,
3a @ ynoBuTe BCUYKN KOCMM, KOUTO Buxa
MO Aa pacTat B PasfiyHn NOCOKN.

MpucTaBka 3a HaunHaewwm (8) 3a
nbpea ynorpeba: KoOMOUHMPa enunu-
paHe 1 6pbCcHeHe. B nomoLy, 3a NpuBKMK-
BaHe C npoveca rno o6e3kocmsiBaHe oT
KopeHa. T e npoekTMpaHa 3a ynotpeba
BbPXY MOKpa KOXa camMo 3a kpaka.
BuHaru HaHacsanTe nsHa unn ren 3a
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OpbCHEHE BbPXY MOKpaTa Cu Koxa,
KOraTo n3nonssare npucraekara 3a
Ha4YMHaeLW.

B HavanHus nepuop Ha ynotpeba (nbp-
BUTE 4 ceamMuum) n3nona3esanTte enuna-
TOpa C NpucTaBkaTa 3a Ha4MHaeLm Bea-
HBbX CeAMUYHO, 3a Aa Ce enunvpare u
6pbcHeTe. O6bpHETE cneumanHo BHUMa-
HWe Ha KOKanecTn, HepaBHU 30HU Ha
Koxara, 3a Aa n3berHete HapaHsBaHus,
NPUYMHEHM OT HOXYeTaTa.

Mexay pasnnyHuTe n3non3saHus
M3NfakHeTe HacnomaaTa ce nNsaHa Bbpxy
npucTaekarta 3a Ha4MHaeLuu.

Cnepn 4 cegMuum e CTe NPUBMKHANN KbM
npoueca Ha 06e3koCcMsIBaHe 1 MOXETE Aa
NPeMUHETE KbM enuanpaHe, U3nons-
Balikv NpucTaBkaTa 3a KOHTaKT C KoxaTta
(1) nnn 3a macax (7).

AKO nckare oa npoab/xMTe Aa U3nos3eare
rnpucraekaTa 3a HaynHaeluu, ce norpu-
xeTe ga 9 nogMmeHuTe cnep, 12 non3saHus
(vnu B cnyyanm 4e Hox4eTaTa narnexaar
3axabeHn, U3BUTU NIV MOBPEAEHN).
PesepBHu npucTtasku (pedepeHums

N2 771WD) ca Hanu4Hu Npu Tbproeeua,
OT KOMTO CTe 3akynunu ypeaa, ot LleH-
TpoBeTe 3a ob6cnyxsaHe Braun unm Ha
www.service.braun.com.

CbBeTu 3a enunupaHe

e AKO He CTe M3MNos3Bann enunaTop
[ocera U ako He CTe ce enunnpanu
3a No-NpOoAb/IXKUTENEH NEepuoa, e Bb3-
MOXHO [ia OTHEME KPaTKO BPeEME,
nokaTto koxata Bu nprBukHe kbM enn-
nunpaHe. YcelaHeTo 3a AMckomepopT
B HA4asI0To e Hamasnee 3Ha4YnUTeHO
CbC cneapalumTte ynotpebu, Tbii kKaTto
KOXaTa NnpuBMKBa KbM npoLieca.

e Korarto ce enunavpaTte 3a MbpBU NbT €
NPenopbYNTENHO Aa ro U3BbpLuBaTe
Beyep. Taka Bb3MOXHOTO 3a4epBaBaHe
MOXe [la N34e3He Npes HoLlTa.
3a ycnokosiBaHe Ha koxarta Bu npeno-
pbyBaMe HaHaCAHEeTO Ha xuapaTmpaly,
KPEM crnej enuanpaHe.

e EnunanpaHeTo e no-s1ecHo v no-yaobHo,
KOraTo KOCMUTE ca C OnTUMasnHa obn-
XUHa mexay 2 n 5 mm. Ako Te ca
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no-abnarv, Bu npenopbyBame, NbpBO
na nsbpbcHeTe 1 enunmpaTe no-Kb-
cuTe, [a n34akarte NOHMKBAHETO Ha
HoBM cnepn, 3 0o 5 aHu.

e MDuHWTE HOBOMOHMKBALLM KOCMU MOXE
[la HE Ce MOSIBAT Ha MOBbPXHOCTTA Ha
Koxara. ExcdonmpaHeTo nomara 3a
npenoTepaTaBaHeTo Ha pacTawmTe
HaBbTPE KOCMU Ype3 ekchonupaHe/
npemMaxeaHe Ha ropHUS Con Ha
KOXaTa, Taka Ye pUHUTE KOCMU fa
Morar fa npemMmHaT npes noBbpx-
HOCTTa Ha KoxarTa.

MouucTeaHe Ha enunupalwiaTa rnasa
PenoBHOTO noyncTBaHe Ha enuanpaiiaTa
rnasa ocurypsisa ,o0pu XUrmeHHM ycno-
Bus. NMbPBO NpemMaxHeTe 13noa3BaHaTa
npucTtaeka (1, 7 unm 8) n nannakHeTe nog,
Teyala Boga. 3a na npeMaxHeTe ennam-
paiiarta rnasa, HaTucHeTe OyToHa 3a
ocBoboxaasaHe (5).

Cyxo nouncreaHe:
CTtapaTesiHo NoYncTeTe efieMeHTa C MuH-

LueTnTe, KaTto n3non3esate novymcrealliara
veTka.

MoKpO No4YncTBaHe:

Cnep Bcsika ynotpeba Bbpxy MOKpa Koxa
(ocobeHo ¢ ren), noyncTeTe enuampa-
Larta rnaea nopg tevaila soga. o speme
Ha NoYMCTBAHETO BKJIOYETE enunaropa
3a HAKONKO cekyHau. lNocTaBeTe OTHOBO
e[iHa OT NPUCTaBK1TE, CaMO KOoraTo enu-
nMpaLlaTta rnaea e HambJIHO Cyxa.

O6wa nidpopmaumsa 3a enunayusaTa
Bcuuku meToam 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOCMU OT KOpeHa Morar fa noBeaat Ao
Bb3naneHue (Hanpumep cbpbex, anc-
KOMGOPT 1 3a4epBsiBaHe Ha KoxaTa) B
3aBMUCUMOCT OT CbCTOSIHNETO Ha KoXaTta n
KocMmuTe. ToBa e HopMasiHa peakums n 6m
cnengano 6bP30 Aa n34esHe, Ho MoXe Aa
6bae No-cusHa, Korato oTCTpaHsaBaTe
KOCMM OT KOpeHa MbpBUTE HAKOMKO MbTW
WM aKo MMaTe YyBCTBUTENHA KOXA.

Ako cnep, 36 yaca KoxaTa BU BCe OLLE e
pasgpasHeHa, npenopbyBamMe BU Aa ce
CBBbPXETE C BaLIus nekap.



KaTo usno peakuusita Ha koxara u yce-
waHeTo 3a 60sika HamansaBaT 3Ha4YUTeNHO
C MHOrokparHata ynoTtpeba Ha Silk-épil.

B HAKOWM cnyvam Moxe Aa Bb3HUKHE Bb3-
nafieHue Ha Koxarta, Korato B Hesl Npo-
HUKHAT 6akTepun (Hanpumep NpPu NIb3-
raHeTo Ha ypezaa no koxara). JlobpoTto
NOYNCTBAHE Ha rnaearta 3a enuiauus
npeau Bcsika ynotpeba e ceene oo
MWUHUMYM pucka OT MHGEKLUUS.

AKO MMaTe HSIKakBM CbMHEHUS 3a U3M0N3-
BaHETO Ha ypeaa, MoNg, KOHCYNTupanTe
ce ¢ Bawus nekap. B cnegHute cnyvaun
TO3K ypen Tpsibea Aa ce 13nosi3sa camo
cnep npeaBapuTenHa KOHCYnTauus ¢
flekap: ek3ema, paHu, Bb3naneHm KOXHU
peakumu, kato GONNKYIUT (FTHOMHU donn-
KYJIN HA KOCMUTE), Pa3LLUMPEHN BEHU,
OKOJ10 6EHKM, MOHUXEH UMYHUTET Ha
KoXaTa, HanpuMep Npu 3axapeH grabder,
no BpemMe Ha 6pemMeHHOCT, 60NecT Ha
PeriHo, xemodunusa, kaHanoa nnm
VIMyHH2 HEL0CTaTbYHOCT.

BpbCHEeHe (sunxTe kapTuHka B)

[naBaTa Ha 6pbcHeHe (9) e npeaHa3Ha-
YyeHa 3a 6bpP30 U rNaako 6pbCcHeEHe Ha
Kpakata, NOAMULLHULIATE U BUKWUHW JINHU-
aTa, 0POPMSsIHE Ha KOHTYP U psidaHe Ha
KocMmuTe [0 5 MM abixuHa. MNpu npukpe-
neHa rnaea 3a 6pbCHEHE U3MoN3BanTe
ype[a caMo BbpXy Cyxa Koxa 1 C
HacTpolika 3a ckopocT .

a BpbcHeHe: usbepere «g ».
b OdopmsaHe Ha KOHTYP: n3bepeTe «g».

¢ MoppsisBaHe Ha KOCMU A0 AbJKUHA
5 mM: n3bepeTe «@» 1 nocTtaBeTe
HakpanHuka Tpumep (1).

d MouuncrTBaHe:
He nounctBanTe mpexuykaTa 3a
6pbcHeHe (Il) c yeTkaTa, Thil kKaTo TOBA
MOXe [ia 1 NoBpeau.

e BpbcHewmTe YacTu Tpsibea fa ce
CcMa3BaT pefoBHO Ha 3 MeceLa.

f CwmensiTe pamkarta Ha mpexumykaTta (Il)
n pexelums 6nok (lll) korato 3abene-

XUNUTE HamMasieHa NPO3BOAUTENHOCT
npuw 6pbcHeHe. Pe3epBHU YacTn morat
[a 6baaT NosyvyeHn OT BaLUUs TbPro-
Bel, Ha ApebHo, LeHTpoBeTe 3a
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU Ha Braun nnm
ypes3 www.service.braun.com. He ce
6pbCHETE C NOBpPeAEHa MPEXMYIKA.

OcBeTaBalLLY MUHCETU

BHumaHune

e [lMHLETUTE HE Ca NPOEKTUPAHU NN
npeagHasHaveHu 3a ynotpeba oT geua.

® He Haco4sanTe LED cBeTnnHaTa B
CBOUTE 04U UIIN B O4MTE Ha HAKOM Opyr.

* He no3BonsiBanTe NUHUETUTE Aa BNsi-
3aT B KOHTaKT C BOAA WU MOKPU PbLE.

e PenoOBHO NpoBepsiBaiTe 3a cneam ot
nospenu 1 cnpete ynotpedaTa B Cly-
Yar Ha noBpega nnu gedexT.

e [lpbXTe OyTOHHUTE GaTepun ganey ot
[OCTbM Ha Aeua v AoMaLLHU NOUMLN,
3a ga nsberHeTe NornbLAHETO.

e batepuuTte MoraT fa npotekaT npu
OnNuT 3a n3npasBaHe Ha CbAbpPXaHNETO
VM UM @KO He Ca U3Non3BaHu OT
MHoro Bpeme. 3a aa npegnasute cebe
CWu 1 ypena, OTCTpaHsaBaiTe 1 nogme-
HANTE n3toLleHnTe 6aTteprm ceBoeBpe-
MeHHO. batepuuTe 3a egHokpaTHa
ynoTtpeba He TpsibBa Aa ce npe3apex-
nat. TepMyHanuTe 3a 3axpaHBaHe He
TpsibBa oa ce cbeamHsaBaT Ha Kbco. He
cMecBaliTe HOBU U M3non3eaHu 6arte-
pun, KakTo 1 6aTepumn oT pasnnyeH
Bua. batepunte Tpsi6ea ga ce nocra-
BSAT C NPaBUJIHA NONSPHOCT.

e 1365rBaiiTe KOHTAKT C KoXara,
nokato 6opaBuTe ¢ Tevalm atepun.
He n3xsbpnainTte 6atepuin B OrbH.

Kak pa usnonsearte
MuHueTuTe (10) ca npegHa3HadveHn 3a
npemMaxBaHe Ha eAVHUYHN KOCMU (Hanpu-
Mep Bexan). Te ca rotosu 3a ynotpeoda,
TbIA KaTo CbAbPXAT TPU OYTOHHU BaTepun.
lMpemaxHeTe npeanasnTens Ha NpeBs-
Klo4BaTENS NPean Nbpearta ynotpeda
(10a).
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3a fa BK/oYMTE CBETIMHATA, HATUCHETE
6yToHa 3a Bko4BaHe/u3ktouBaHe (10b).
BuHaru ckybeTe KocMuUTe B MOCOKa Ha
pacTtexa um. He nanonseaiirte nuHue-
TUTE, 3a a OTCTpaHsaBaTe KOCMU, KOUTO
pacTtaT OT 6eHKM.

MoamsaHa Ha 6aTepuuTe (10c)

1. \3non3eanTe manka MOHeTa, 3a 4a
pasBueTe kanaka Ha OTAeNeHNETO 3a
6aTepum (BbpTeTe 06PATHO HA HACOB-
HUKOBaTa CTpesKa).

2. BHumMaTenHo otcTpaHeTe n3non3ea-
HUTe BaTepun 1 noctaseTe 3 HOBU
6atepum (Tnn LR 41), kaTo NbpBO
NoCTaBATE oTpuMLATENHATA CTpaHa.
Cnepn ToBa OTHOBO NOCTABETE Kanaka,
KaTo ro 3aBbpPTUTE MO NOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATa CTpesika Bbpxy oTae-
nieHneTo 3a baTtepun.

OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

e C uen onasBaHe Ha okonHaTa
cpepna, Korato NpUKIIYM yrno-
TpebaTa Ha NpoayKTa, OTNaAbKbT,
KOWNTO ce 06pa3syBa, Ce N3XBbPJis
pasgenHo, B cneunanHo oTpeaeHnTe
3a TOBa KOHTEHepW, COOPHN NMYHKTOBE
VN CEPBU3HUS LIEHTBP Ha Braun.

e 3abpaHsiBa ce U3XBbPJISHETO MY B
KOHTENHepwu 3a CMeceHn bUTOBK OTna-
ObUM, 3aLL0TO MOXE [ia CbAbpxa
TEXKN MeTanu, TPYAHO pasrpagnummn
OrHeyrnopHW MaTepuanu 1 ap. BeLle-
CTBa, KOUTO Ca ONACHU 1 C TpaHU
nocnencTeuMs 3a OKoniHaTa cpeaa.

e [loTbpceTe MHbOPMaLUs 3a Bb3MOXHA

NoBTOpHAa yrnoTpeba nunu opyr Ha4nH 3a

0MNO0JSI30TBOPSIBAHE HA N3NA310TO OT

ynoTpeba enekTpnyecko 1 eneKkTPoHHO
obopyngaHe.

To31 NPoAyKT Cbabpka akyMynaTopHa

nnTneBo-iioHHa batepus. Cnen npu-

KtoYBaHe Ha ynotpebaTa um, batepu-

1Te CcTaBat OnacHW 1 Morart aa npu4u-

HAT Apa3HeHe, AvxaTesnHv npobnemm n

Op. Te cbabpxaT TEXKU MeTanu u

oracHW XMMuKasnu, KOMTo 3ambpcsaBaTt

noysata v BOAUTE N HOCAT TpaHu
nocneauum 3a okonHata cpeaa.
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OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa
MpoaykTbT cbabpxka 6aTepun
W/VNn peumkiInpyemMmn enekTpum-
yecku oTnagbum. 3a onassaHe Ha
oKosiHaTa cpefa, He U3XBbPIATe
c 6GUTOBMTE OTMAAbLM, HO 32 LleinTe Ha
peunkIMpaHeTo, NpejanTe ro B LEHTbP
3a cbbMpaHe Ha enekTPUYecKy oTnagbuy.

O6ekT Ha npomsiHa 6e3 npeana3BecTue.

FapaHuusa

Hawmte npoaykTu ca ¢ rapaHums 2 rogavHu,
CYMTaHO OT JaTarta Ha nokynkaTa. B pam-
KNUTE Ha rapaHLMOHHMS CpoK 6e3nnaTHo
ce OTCTpaHsBaT AedekTnuTe B MaTepu-
anuTe 1 NPoM3BOACTBOTO Ype3 NonpaBka,
CMsiHa Ha YacTu un Lenus ypen, no npe-
LleHKa Ha CEPBU3HUS LLEHTBP.

Tasn rapaHuus ce Npu3HaBa BbB BCUYKM
CTpaHu, KbAETO Braun 1 HEroBmST U3KNIO-
YynTeneH AMCTpubyTop Npoaasart To3un
ypen v HIMa orpaHu4eHne 3a BHOC Unu
oduumnanHa pasnopenda He 3abpaHsaBa
[a ce n3BbpLUM NPeaBNAEHOTO rapaH-
LIMOHHO OB6CNyXBaHe.

[apaHumaTa He NoKpmBa: NOBPEAU OT
HenpaBuiHa ynoTpeba (pabota npu
HeNnoAXOASLLO HanpexXeHne, BKNIOYBaHE B
HenoaxoAsLL, N3TOYHUK Ha eNeKTPUYeCcKn
TOK, CHYNBaHe); U3HOCBAHE 1 HE3HAYN-
TenHn aedekTn, KOUTO He MpeyaT Ha Hop-
MasnHata pabota Ha ypepna. [apaHuuaTa
He ce Npu3HaBa Npu Nonpaska Ha ypeaa
OT HEOTOPU3MPAHM NNLA UK aKo He ca
M3MN0JI3BAHN OPUTMHANHN PE3EPBHU
YyacTu Ha Braun.

[apaHuusTa e BanuaHa npy NpaBuiHO
NOMbAHEHN: faTa Ha NOKynkaTa, nevart u
NOAMNMC B rapaHLMOH-HaTa kapTa.

3a BCMYKM peknamauuu, Bb3HUKHaNN B
rapaHUVOHHUA CPOK, 3npareTe ypeaa
KaKTO 1 rapaHumMoHHaTa My kapTa B
Han-61n3kma cepem3 Ha Braun.

3a cnpaskn 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBun3 6€3 yBennyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnn www.bgs.bg.



Pycckun

PyKOBOACTBO no akcnayaTayuum

BHMaTenbHO NpoynTanTe aHHOe PyKo-
BOACTBO Nepef, NCnonb3oBaHNEM Npu-
B6opa 1 coxpaHuTe ero Ha Gyaylee.

MpepynpexaexHne
e [1ns o6ecrneyeHuns rmrmeHbl He No3Bo-

NANTe APYruM NMLAm Nnosib30BaTbCs
BaLUVM NpubopoMm.
JaHHbIi npnbop nMmeeT cneumanbHbii
LLIHYP CO BCTPOEHHbIM 3aLUMUTHBLIM 6510~
KOM MoZayn HU3KOro HanpsxkeHus. He
3aMeHsiTe U He n3MeHsnTe Niobyio
4acTb TaKoro WwHypa. B npoTnBHOM
Cny4ae CyLeCTBYET PUCK MOPaXeHUs
31eKTPUHECKNM TOKOM.
Mcnonb3oBaTh creayeT TOMbKO cneuu-
asbHbI KOMMIEKT NPOBOAOB, MOCTaB-
NIIEMbI BMECTE C U3OENMEM.
Ecnu Ha ycTpoiicTBe nmeeTcs
mapkuposka =—E-C 492, To ero
MO>HO MCMNOJIb30BaTh C JII0ObIM
LUHYpOM ceTeBoro agantepa Braun,
MapKMpoBaHHOM 492-XXXX.

‘<] [aHHbili npubop nooxoauT
m 0191 ICNONb30BaHNS B BaHHE

vnu gywe. na obecneyeHus

6e30nacHOCTM ero He0bX0ANMO
1CNonb30BaTh 6e3 LWHypa.
JaHHbIi NpMbOp MOXET UCMONb30-
BaTbCs A€TbMM B BO3pacTe OT 8 et n
NMLLaMK C OrPaHnYeHHbIMU dUsnye-
CKUMW, CEHCOPHBLIMU WS YMCTBEH-
HbIMV BO3MOXHOCTSMMU, U NINLLAMU,
He MEIOLLIMMIK AOCTATOYHOr O OMbITa 1
3HaAHWI, TOJIbKO €CNIN OHW HaxoaATCs
nog, NPUCMOTPOM, U NOY4USIN HEOO-
XOOMMble UHCTPYKLMK Mo 6e30nacHOMY
MCMONb30BaHNIO 1 MOHUMAIOT NMOTEHLU-
asbHbI PUCK, CBA3AHHbIV C MPUMEHe-
Huem npubopa. ety He LOMKHbI
urpaTb ¢ npubopoM. HYucTka u TexHU-
yeckoe 06CyXMBaHNE MOTMYT NMPOBO-
OUTbCS OeTbMU cTaplue 8 NeT 1 TONbKO
nog, NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.
Henb3s kacaTbcs BKOYEHHbIM Nprb0-
POM BOJIOC rOJIOBbI, PECHULL, TKAHEBbIX

JIEHT 1 NoA006HbIX NpeaMeToB BO n3be-
XaHue noboro pucka paHeHus, 6110Kn-
POBKU UK NoBpexaeHus npubopa.

OnucaHue n KOMNJIEKTHOCTb

OO WN =

o ~

9
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Hacazka ons KOHTakTa C KoXemn
Anunupyiowas ronoska
MHaovkaTop ypoBHS 3apsaaku
KHonka BkJ1./BbIK1.

KHonka pukcaumnm

CneuunanbHblii Kabenb nuTaHusa
(BHELLHW BUA, MOXET OTINYATLCSA)
MaccaxHasa Hacagka*

Hacazka ona HauMHaoLWwmx ¢ 3aLmT-
HOWM KPbILLKOA*

BpuTBEHHas ronoeka ¢ HacaaKom-
TPUMMepoOM™*

MuHLEeT ¢ noacBeTKOn™®

penycMOTPEHbI He /19 BCeX MoAesen

(c™m. cTpaHuuy 3)

3apsapka

Mepen ncnonb3oBaHnem Nprudop Heob-
X0OMMO 3apsanTb. C NOMOLLbIO Cheum-
anbHOro WwHypa (6) nogknounTe
YCTPOWCTBO K 3/1EKTPUYECKON PO3ETKE,
OTKJ/IOYMB ABUraTenb. [Ans 4OCTUXEHMS
ONTUManbHOro peaysnbTaTa Mbl PeKOo-
MeHJyeM BCeraa rnonb30BaTbCs MOSHO-
CTblO 3aPS)KEHHBIM YCTPONCTBOM.
Bpemsa 3apsakm cocTtaBnsieT npuMepHo
1yac.

MHonkaTop ypoBHS 3apaaku MUraeT,
3TO yKasblBaeT Ha TO, 4TO Npnbop
3apsixaeTcsa. Koraa akkymynsaTop non-
HOCTbIO 3apPsKeH, MHAMKATOP YPOBHS
3apsaKM rOPUT NOCTOSIHHLIM CBETOM.
[Mocne nonHov 3apsaakn NCnonb3ynTe
npubop 6e3 WwHypa. Nhankatop 3apsaa
BCerga roput Bo Bpemsi paboThbl
ycTporicTtea. Ecnu oH norac, Heo6xo-
OMMO 3apsanTb YCTPOMCTBO.

MonHbih 3apsg obecneymBaeT oo

30 MUHYT paboTbl Npubopa 6e3 LWHypa.
OnTumanbHas Temnepartypa OKpy>Xaio-
wen cpenbl Ans 3apsakn, UCNosb3oBa-
HUS 1 XpaHeHus Npubopa BapbupyeTcs
B ananasoHe oT 15°C po 35 °C.
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Temnepartypa 3a npegenamm JaHHOro
amanasoHa MOXET ObITb MPUYMHOI
6onee oNTENbLHOM 3apsik1 U Cokpa-
weHns BpemeHun paboTbl npubopa 6e3
LIHypa.

e Ecnu akkymynsTop npuaeT B HErogHoCTb,
TO ero MOXHO 3aMEHUTb B aBTOPU30-
BaHHbIX CEPBUCHbBIX LeHTpax BRAUN.

BknioyeHue

[nsa BkaoyeHus (CKopocTb 1) HaxmuTe
KHOMKY BKJTIOYEHWNS/BbIKNIOYEHUS (4).
HaxmunTe 9Ty KHOMKY BTOPOW pas, 4Tobbl
NepenTn Ha CKOPOCTb 2.

HaxmuTe ewe pas, 4ToObl BbIK/IOYUTb
npuoéop.

Anunauuns

* B0 BpemMsi Cyxom anunsiLim Ha Koxe
He [O/MKHO ObITb Macen unun kpema.

e [prnbop MOXHO UCMoNb30BaThb AJ1s
BJI2XXHOW SNUNALMM JaXe Nnof cTpyen
BOAbl. Y6eauTech B TOM, 4TO BaLla
KOXa 04YeHb BRaxHas. 41o6bl LOO6UTLCA
ONTUManbHOro CKONbXeHWs nprubopa
BO BPEMS 3MUASALIMN, MOXHO BOCMOJSIb-
30BaTbCs refiemM A1 aylia.

[Ons ronoskm anunartopa (2) npeagycmo-
TPEeHbl pasHble Hacaaku (1, 7 nnn 8 B
3aBMCUMOCTU OT Moaenn). Beibepute
HacagKy B COOTBETCTBUM CO CBOVMU
NoTPeBbHOCTAMMU.

Hacapka pns 6onee 6,21M3KOro KOH-
TakTa c Koxeii (1) obecrneunBaeT 6onee
GAN3KNIN KOHTAKT C KOXel 1 aaanTupy-
€TCH KO BCEM y4acTkam Ha Tese.

MaccaxHasa Hacaaka (7) MoxeT
NCnoJsib30BaTbCA BMECTO HaCcaaku angd
6onee 65M3KOro KOHTaKTa ¢ Koxew (1).
OHa CTUMYNMpPYEeT KOXY, YTOObI caenaTb
anunaumio 6o5ee KOMPOPTHOIA.

Mpn snunauuu Bcerga HaTarneamnTe
KoXy. epxute npnbop noa npsiMbIm
yrnom (90°) k Baluemy Tefny 1 BeauTe ero
MepnJieHHo 6e3 0CTaHOBKM MO Harnpasse-
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HUIO NPOTMB POCTa BOJIOC Nepeksoyarte-
ieM Briepeq.

Anunaums Ha Horax. BeinonHanTe anuns-
LLMIO HOI CHM3Y BBepX. [Mpun anunaumnn
y4dacTka rnoj, KoJIeHOM AepXuTe Hory
BbINPAMIEHHON.

Onunsaums B 30HE NOAMbILLEK Y BUKUHN.
[MockonbKy 3TK 30HbI OYEHb YYBCTBU-
TeNbHbI, HA4YHUTE co ckopocTn 1. Mpun
perynsapHoM Ucnosnb30BaHnn 6onesble
owlyLeHns 6yayT ymeHbLuaTbes. Mepen,
aANuAALMEN TLWATENbHO OYUCTUTE COOT-
BETCTBYIOLLMIA yHACTOK KOXM 1 yaanuTe
0OCTaTKM KOCMETUYECKNX CPEACTB (Hanpu-
Mep, aesonopaHta). Mpu anunaumm nog-
MbILLEK AEPXUTE PYKY MOAHATON 1 BeauTe
nproop B pa3HbiX HanpaBieHUsX, HTOObI
3axBaTUTb BCE BOJSIOCKM, KOTOPbIE MOTYT
pacTu B pasHble CTOPOHBI.

Hacapka ans HaumHawowumx (8) coye-
TaeT anuNaumio n 6puTbe 1 NOMOraeT Bam
NPUBbLIKHYTb K YAANIEHNIO BOSIOC C KOPHEM.
OHa npegHa3HayeHa TONbKO A5 Bnax-
HOro MCMNONb30BaHNS Ha Horax. Mpwu
MCNOJIb30BAHMM HACAOKWN IS HAYNHAKO-
LLMX BCEraa HaHOCUTE Ha BNaXHYIO KOXY
refib Un NexHy Ans 6puTbs.

Ha Ha4anbHOM aTane (nepeble YeTbipe
He[enn) UCNOoNb3ynTe 3NUNATOP C Hacaa-
KOW A5t HAYNHAIOLLIMX OZIVH pa3 B HEAEso
ans anunauum n 6putesa. C ocoboit 0cTo-
POXHOCTbIO 06pabaTbiBariTe y4acTkn C
BbICTYMNaIOLLVMW CyCTaBaMu UM HEPOB-
HOW KOXeW, 4TOObl HE MOPaHUTLCS NE3BU-
amMu. Mexay NCrnoJsib30BaHUSIMU CMbl-
BaliTe C HacaaKu ANs HAYNHAIOLLMX MEeHy.
Yepes yeTbipe Heaenu Bbl MPUBLIKHUTE K
yOaneHuto BOJIOC U CMOXETE HavyaTb
MoJIb30BaTbCS ANMUIATOPOM C HACaAKOW
ons 6onee 6,M3KOr0 KOHTaKTa C KOXen
(1) nnn maccaxHom Hacankom (7).

Ecnu Bbl XOTUTE NPOLOMKUTL NOBL30-
BaTbCS HACAZKOW AN HAYNHAIOLLMX, HE
3abyabTe NoMeHNATh ee nocne 12 ncnosnb-
30BaHU (MK paHbLUe, eCnNuv Ne3Bne
M3HOCUTCS, MOBPEAMUTCS NN U3OMHETCS).
CMeHHble Hacaaku (koa, 77 1WD) MOXHO



nprUoBpPEeCTN B PO3HUYHOW CETU, rae Obin
KyraeH npruoop, B LeHTpax obcnyxmea-
Hust Braun nnu 3akasaTb Ha cante www.
service.braun.com.

CoBeTbl N0 3aNunauun

e Ecnu Bbl NONb3yeTECh ANUASTOPOM
BriepBble U JaBHO He NPOBOANIN
ANUAALMIO, BaLLEN KOXE MOXET NoTpe-
6oBaTbCs Bpemsi, 4Tobbl aganTnpo-
BaTbCs K Npoueaype. HayanbHbI guc-
KOM®OPT CYLLECTBEHHO YMEHbLLUTCSH
npv NOCTOSIHHOM MCMOJIb30BaHUM NPU-
6opa no Mepe aganTaumm KOXu.

* BnepBble NPOBOANTL MNPOLLEAYPY PEKO-
MeHIyeTCs Be4epOM, HTOObl BO3MOXX-
HOE MNOKPaCHEHME Ha KOXe NPOoLLIOo 3a
HOYb. YTOObI YCMOKOUTL KOXY, NOCce
ANUNALMN PEKOMEHAYETCS HAHOCUTb
YBIQXKHSIOLLNIA KPEM.

° dnunaumnsa NPOXoauT nerdye n komoop-
THee, Kor[a BOSIOCKM JOCTUraloT OnTu-
MaJsibHOM AInHbIL: OT 2 40 5 mMm. Ecnn
BOJIOCKM AJINHHEE, Mbl PEKOMEHAYEM
CHavana copuTb NX U caenatb INUs-
LIMIO HA MeHee KOPOTKMX BOSIOCKaX,
KOrga oHW OoTpacTyT Yyepesd 3-5 aHen.

e TOHKMe, MOBTOPHO BbIPOCLLME BOSIOCKM
MOTYT HE MOSIBUTLCS HA MOBEPXHOCTU
Ha Koxu. Mpobnemy BPOCLLUMX BONIOC
nomMoraeT NpeaoTBPaTUTb MUINHT:
oTwenylwmBaHue/yaoaneHne BepxHero
C0S1 KOXM MOMOraeT TOHKMM BOJIOCKaM
NPoBUTLCS HA MOBEPXHOCTb KOXN.

OuyncTKa rosioBKM ANs aNUasaumum
PerynsipHasi oumcTka ronoBkm anunsTopa
No3BoNSeT HauyyLWMm 06pasom noj-
[epXuBaTb XOpoLUyto rurneHy. Cnepea
CHUMUTE NCNONb30BaHHYIO Hacaaky (1, 7
nnun 8) n NPoOMoNTe ee Nog, CTpyen Npo-
TOYHOW BOAbl. YTOObI CHATL FOI0BKY OJ1s1
ANUAALUN, HKMUTE KHOMKY OTCOeAMHE-
HUS FONOBKM (5).

nyaﬂ anuagung. TwaTenbHO O4NCTUTE
MNHLETHLI, NCMOJIb3YyA LWEeTO4YKY a4
HYNCTKN.

BnaxHas anunauus. lNocne kaxgoro
MCMOJSIb30BaHNS Ha BNaXXHOM KOXe (B 0CO-

©EHHOCTY C refieM) NPOMbIBaTE rONOBKY
ONS 3NUASLMA oA, CTPYEN NPOTOYHOM
BOJbI.

Bo BpemMs MbITbst BKJIIOUMTE SMUASTOP Ha
HEeCKOJIbKO cekyHA,. MpukpennsaTte
HacaaKku K anuasTopy MOXHO TOJIbKO
nocJie Toro, Kak rosioBKa anuisTopa rnon-
HOCTbIO BbICOX/1A.

O6was nidpopmaumsa 06 anunauumn
Bce meToabl yoaneHus Bosoc C KOPHEBOWN
4aCTblO MOMYT NPUBECTN K BOSHUKHOBE-
HUWIO pasgpaxeHus (Hanpumep, 3yay,
ONCKOM@OPTY 1 MOKPACHEHMIO KOXW) B
3aBUCUMOCTM OT COCTOSIHUS KOXU U
BOJIOC. DTO HOpPMasbHas peakuus, KoTo-
pasi ObICTPO NPOXOAMUT, HO OHA MOXET
ObITb CUIbHEE BO BPEMS NEPBbIX
HECKOJIbKMX pa3 yaaneHns BosoC C KOp-
HEBOW YaCTbIO UM B CNy4ae YyBCTBUTEb-
HOM KOXwn. Ecnu no ncteveHum 36 yacos
pasapaxeHue He NpoxoamT, obpaTuTechb
K Bpauy.
OObIYHO peakuust KOXu 1 60NEBbIE OLLY-
LLEHNS 3HAYNTENBHO YMEHbLUAIOTCH Npn
NOBTOPHOM MCMOJSIb30BAHUM INUAATOPaA
Silk-épil.
B HEKOTOPbIX Cy4Yasix MOXeT BO3HUKHYTb
BOCMasneHne KoXu npu nonagaHum 6akre-
puii (HanpuMep, NPY CKOJIbXEHUN NpU-
6opa no koxe). TujatenbHas o4nMcTka
ANUANPYIOLLEN FONOBKM NEPEL, KaXabIM
MCMNOJIb30BAHMEM MUHUMU3NPYET PUCK
MHOULUMPOBAHNS.
B cnyyae BO3HUKHOBEHUS COMHEHUI
OTHOCUTENbHO NUCMOJIb30BAaHNSA JAHHOIO
npubopa NPOKOHCYNLTUPYIATECH C Bpa-
4oM. JaHHbIM NprbOop MOXHO MCMNOJb30-
BaTb TOJIbKO NMOCSIE KOHCYNbTauMn Bpaya
OTHOCUTENBHO CNeayloLmMX Cly4aes:
3K3emMa, pPaHkn, MHOEKLMOHHBbIE Nopaxe-
HUS1 KOXW, Takme kak GonnmkynuT (Bocna-
JIEHNE BONIOCSAHOro ¢ponnmkyna), Bapu-
KO3HOE pacLUMpeHNE BEH, KPYrible
POAVHKN, CHUXKEHNE UMMYHUTETA KOXW,
HanpuMep, Npu caxapHoM anabeTe, BO
Bpems 6epeMeHHOCTH, Npu 60ne3Hn
PenHo, remopunuun, ummyHogedbuumte
VNN KaHAMO03e.
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BpuTtbe (cm. kapTuHky cekuus B)

Bpetowas ronoeka (9) npegHasHayeHa
Onsi GbICTPOro 1 YMCTOro 6PUTLS HOr,
noaMbILLIEK U 30HbI OUKUHW. st KOHTYP-
HOrO TPUMMMWHIA M NOACTPUraHNs BONOC
00 5 MM ¢ 6pUTBEHHOI FONOBKOW npuna-
raeTcsa Hacagka-Tpummep. icnonbsynrte
npubop TONBKO Ha CYXYHO KOXY 1 CO CKO-
pocTbio Il

a
b

BpuTbe: BLIGepUTe «g ».
KOHTYp cTpuXKu: Boibepute «g».

YpaneHue BONOC AJIMHOM A0 5 MM:
BblOepuTe «g» 1 HageHbTe Hacas-
Ky-Tpummep (1).

OuucTka: Noctyunte Nno metannmye-
CKOI YacTu 6PUTBbI HA POBHOM
MOBEPXHOCTU. He ounwante eé npu
MOMOLLM LWETKM, Bbl MOXETE NOBpe-
OUTb METaINYECKyIo MOBEPXHOCTb.

LeTtann 6pUTBEHHOI FONOBKM HY>XHO
perynsapHo cMasbiBaThb (Kaxkable 3
mecsaua).

Ecnu Bbl 3amMeTnnn yxyalueHme kade-
cTtBa 6puThs, 3ameHuTe ceTky (1) n
pexyLimii 610k (Il1). CMeHHble oetanu
MOXHO NprobpecTn y BaLLero npo-
[aBLa, B CEPBUCHbIX LleHTpax Braun
WAN Ha canTe www.service.braun.com.
He ponyckaeTtcs 6puTbCs ¢ noBpe-
XAEHHOW ceTkon!

MNMuHueTbl C NoaCBEeTKON

MpenynpexaexHne

MnHLEeTbI He co3aaHbl U He NpeaHasHa-
YeHbl 415 UCMONb30BaHNSA OETbMU.

He HanpaBnsanTe cBeTOAVMOAHbIA MHOM-
KaTop Ha cebs unu B rnasa opyromy
YenoBeKy.

He ponyckaite KOHTakTa NMHUETOB C
BOJOM NN BNAXHBIMWU PYKaMW.
PerynsapHo npoBepsiiTe NUHLETHI HA
npeaMeT HanMums NOBPEXAEHU U
npekpaTnuTe NCNOb30BaHNE B Cryyae
0BOHapPYXeHUs TaKNX MOBPEXOEHUIA.
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e XpaHute 6aTapeinku B HELOCTYNHOM
ONs AeTel 1 XUBOTHBIX MecTe, 4ToObI
n3bexarb NX BO3MOXHOE NpornaTbiBa-
HUe.

e Barapenku MOryT noteyb B cly4ae,
€CNN OHW He ByayT NCMOoNIb30BaTbCS
OAnTenbHOe BpeMs. YToObl 3almTnTb
YyCTPOWCTBO, CBOEBPEMEHHO MU3BNE-
KanTe UCNoNb30BaHHbIE GaTapenku.
3anpeLiaeTcs 3apsaKarb 91EMEHThI
NUTaHNUS, KOTOPbIE HE NPeAHa3HAYEeHbI
015 9TOro. 3anpeLuaeTcs 3akopayu-
BaTb KOHTaKTbl MUTaHUs. He cmeLum-
BaniTe HOBbLIE U YXXE NCMONb30BaHHbIE
OaTapelikn, a Takke baTapelriky pa3Hbix
TMnoB. BaTapeiikn Heob6xoanuMo BCTaB-
NATb C cO6N0AEHNEM NOSIIPHOCTU.

* |I36eraiTe KOHTaKTa C NPOTeKaLWLMMN
6artapelikamu. He nogHocute 6ata-
PENKM K OTHIO.

Kak ucnonn3soBartb

MuHLEeTLI NpeaHasHavyeHbl 415 yoaneHus
OTAENbHbIX BOJIOCKOB Ha NnLe (Hanpwu-
mMep, 6poBu). OHM rOTOBbI K UICNOJIb30Ba-
HMIO, MOCKOJIbKY BK/tOYaloT B cebsi 3 6aTa-
perikn. CHUMUTE BbiKJIloHaTeNb Nepes,
nepebIM ncrnonb3oBaHnem (10a).

YT1006bI BKSIIOYUTL NOACBETKY, HAXMUTE
KHOMKM BKJ1./BbIK/. Ha NepeksiioyaTene
(10b). Bcerpa pacnpsmnsiite BOAOCHI NO
HarnpaBJieHunio ux pocta. He ncnonbayiite
NUHUETLI 419 YAANEHUS BOMOC, PACTYLLMX
13 POAMHOK.

3ameHa 6aTapeek (10c).

1. Bocnosnbayiitecb HE60bLLIOW MOHET-
KOW, 4TOObI BLIKPYTUTL OaTapeliky 13
noTa (NoBopayYnBamTe NPOTUB HACOBON
CTpenkn).

2. OCTOPOXHO N3BNEKNTE NCMOJIb30BAH-
Hble 6aTapenku 1 BCTaBbTe 3 HOBbIE
6artapeikn (Tun LR 41) ¢c nonssipHOCTbIO
«—» B MEPBYIO o4epep. 3aTtem 3akpe-
nunTe KPbILLKY, MOBOPaynBasi o 4aco-
BOW CTpesike MO OTHOLLEHWIO K IOTY C
6aTapenkoii.



YTunusauusa

CopepXuT akkyMynsaTopbl U/ vnnn
nognexatume nepepabortke
3NEKTPOHHbIE 0TX0Abl. icnonb3o-
BaHHOE YCTPOMCTBO He A0/HKHO
BblOpackIiBaTbCS C OOLLMMM OTXOAAMMN
nnu mycopom. MNoxanyncra, ytmamsmn-
pyiTe NX Yepes LEeHTP 06CNyXnBaHms
Braun nnv 4epes cOOTBETCTBYIOLLMIA
crneunann3npoBaHHbI NyHKT cbopa (npwu
HanIM4YUKN B BalLleM PErvoHe).

Mo BOnpocam BbINOMHEHUS FrAPaHTUAHOIO
MW NocrierapaHTUinHOro 06Ccny>XnBaHus,
a Takxe B C/ly4ae BO3HUKHOBEHUS MPO-
©6nem npun CNonNb30BaHUN NPOAYKLNN,
npocbba cBa3biBaThCsa ¢ IHDOpMaLMOH-
Ho Cnyx60i Ceprca BRAUN no tene-
doHy 8 800 200 2020.

B nspenune MoryT GbiTb BHECEHbI U3MEHE-
HYs 6e3 NpeaBapuTENbHONO YBEAOMIEHUS.

AnekTpuyecknii anunatop Braun tun
5390 ¢ ceTeBbIM 6/10KOM NMUTAHUS TUMN
492-XXXX.

Ecnu nspenve (Ha kopnyce) npomapkm-
poBaHo undpamu 492, To Bbl MOXETE
1CMNOJIb30BaTb €r0 TONIbKO C UCTOYHMKOM
NUTaHUS MapPKUPOBaHHbIM KOAOM 492-
XXXX.

NcTouHuK nuTaHusa Tuna 492-XXXX o3Ha-
4YaeT 4TOo, Bbl MOXETE M0JIb30BaATLCSH
TOJIbKO MCTOYHUKOM NUTaHus Braun ¢
MapKMpPoBKON 492-XXXX.

NcTouHuK nuTaHusa Tuna 492-XXXX asns-
eTcs npeacTaBMTenem cemelicTea
MCTOYHUKOB NUTAHUS C OAMHAKOBLIMU
TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMM.
CumBon “X” B koge 3aMeHseT udpy ot
0 0o 9 n 03HavaeT pasnuyHblie Mmoandu-
Kauun MCTOYHUKOB NMUTAHUS HE CBA3AH-
Hbl€ C TEXHNYECKUMM XapaKTepUCTUKaMu.
PasnnyHele Mmogndurkaumm NCTOYHMKOB
nuTaHna 492-XXXX,

OTANYAIOTCA APYr OT Apyra TOJIbKO LBe-
TOM uUnu GopmMon.

100 - 240 BonbT, 50 - 60 lepu, 7 Batr

MpousseneHo B N'epmanum ana Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH N'm6X,
®paHkdypTep wrpacce 145,

61476 KpoHbepr, MlepmaHus.

[apaHTuiHbIA cpok 2 roga. Cpok Cnyxobl
2ropa.

RU: NmnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «MpokTep aHg Mamo6n AnucTprnbblo-
Topckasa KomnaHus», Poccusa, 125171,
MockBa, JleHnHrpaackoe wocce, 16A,
cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: MNocTaBwuku B Pecnybamky
Benapycbk: O00 «2nekTpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHcKk, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepBucHbIn LeHTP: OO0 «KaTpukce»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 115B6.

EAL

[ns onpeneneHns roga UsrotoBieHns
CM. TPEX3HauHbI KOA, HA U3AeNnn B
MecTe padbema: nepsas undpa =
nocnegHas umdpa roga, nocnegyowme
2 undpbl = NOPSAKOBLI HOMEP Heaenm
roga npovssoacrtea. Hanpumep, kop
«601» 03Ha4aeT, 4TO NPOAYKT Npon3Be-
nen B 01-10 Hegento 2016 ropa.

FapaHTuiiHblie o693aTenncTBa Braun.
Ha paHHOoe nagenne pacnpocTpaHsaeTcs
rapaHTus B Te4eHue 2 et C MOMeHTa
MOKYMNKW.

B TeyeHuve rapaHTuiiHOro nepnoaa Mol
6ecnnaTHo yCTpaHUM NyTeM PEMOHTA,
3aMeHbl feTanei unm 3aMeHbl BCero
nsnenvsa nioodble 3aBoackue AedekThbl,
Bbl3BaHHbIE HEAOCTATOYHBIM KQYECTBOM
Matepuana nnm cbopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTN PEMOHTA B
rapaHTUNHbIA NEPUOA, U3OENNE MOXET
ObITb 3aMEHEHO Ha HOBOE UMW aHanorny-
HOE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
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«O 3awmTe npas noTpeduTenein».
[apaHTns obpeTaeT cuny ToNbKo, ecin
[arta noKynky NoATBEPXAAETCS NevaTblo
1 NOANUCHIO aunepa (marasuHa) Ha
nocnegHen cTpaHmue OpurnHaabHON
MHCTPYKUMKM no akcnnyataumn BRAUN,
KOTOpas ABNSETCH rapaHTUIAHBIM TJIOHOM.
JaHHble rapaHTuiiHble 06s13aTeNbCTBa
[EenCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae usgenve
pacnpocTpaHaeTcs camon GprpmMoin

Braun nnu Ha3Ha4eHHbIM ANCTPUOBIOTOPOM,
M rOe HUKaKme OrpaHmnyeHns no MMnopTy
VNN apyrve npaBoBble NMOJSIOXKEHNUS HE
NPensaTCTBYIOT NPeaoCTaBNEHNIO rapaH-
TUAHOrO 06CNYXMBaAHWS.

[apaHTNs He NOKPbLIBAET NOBPEXAEHUS,
Bbl3BaHHbIE HEMPaBWUJIbHLIM UCMOJIb30BaA-
HMEM (CM. TaKXe CMMUCOK HUXE) 1 HOP-
MaJibHbIA N3HOC OPUTBEHHbIX CETOK HOXEN,
nedekTbl, OKa3blBaOLLME HE3HAYNTENbHbBIN
addekT Ha ka4ecTBO paboTbl Npubopa.
OTa rapaHTus TepseT cuny, eCnv PEMOHT
NPOV3BOAMUTCS HE YNOSIHOMOYEHHbBIM Ha
TO NIMLOM, U €CJIN NCMNOJIb30BaHbI HE OPU-
rmHanbHble getanu Braun. B cnyyae
npenbsaBAeHns peknamMaummn no yCnoBusm
LaHHOW rapaHTun, nepeganTte nsgenve
LLeSIMKOM BMECTE C rapaHTUMHbIM Tano-
HOM B 1060 13 LLEHTPOB CEPBUCHOIO
obcnyxmBaHus Braun.

Bce opyrue TpeboBaHus, BkoYas Tpe-
60BaHNs BO3MeELLLeHUS YObITKOB, NCKJTIO-
4alOTCH, ECNU Halla OTBETCTBEHHOCThb HE
yCTaHOBJIEHA B 3aKOHHOM MOPSAKE.
Peknamauumu, cBa3aHHbIE C KOMMeEpPYe-
CKMM KOHTPaKTOM C NpOAaBLIOM, He rnona-
[aloT nog, aTy rapaHTuio.

Cnyyaun, Ha KOTOpble rapaHTUs He

pacnpocTpaHsaeTcs:

— pedekTbl, BbI3BaHHbIE POPC-Maxop-
HbIMW 0BCTOATENLCTBAMM;

— MCN0JMb30BaHVe B NPOMECCUOHANBbHbBIX
uensx;

— HapyLueHune TpeboBaHMIn MHCTPYKLUUN
Mo aKcnyaraumm;

— HenpaBWibHAsA yCTAHOBKA HANPsXeHus
nuTatoLLel cetu (ecnm ato TpebyeTtcs);

— BHECEHUNE TEXHNYECKNX USMEHEHWNIA;

MeXaHN4YeCKMe NoBPEXAEHS;
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— TMOBPEXAEHWNS MO BUHE XUBOTHbIX,
rPbI3YHOB 1 HACEKOMBIX (B TOM Y1Ce
Clly4aun HaxoXAeHUs FPbI3yHOB U Hace-
KOMbIX BHYTpY NprbopoB);

— [ansi npubopos, paboTatoLumx oT baTa-
peek, - paboTa C HENOAXOAALLMMU UK
MCTOLLEHHbIMYM BGaTapeikamu, nobbie
NoBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE NCTOLLEH-
HbIMW WU TEeKYLLMMUK HGaTaperikamm
(coBeTyeM nosib30BaTbCs TONbKO Npe-
[OXPaHEHHbIMY OT NPOTEKaHns GaTa-
penkamu);

— [ns 6pUTB — CMsTas Uy NopeaHHas
ceTka.

BHumaHnme! OpurmnHanbHblii FapaHTUnHbIN
TanoH NOANEXUT U3bATUIO NpU obpalle-
HUW B CEPBUCHbIN LLEHTP 415 rapaHTUiA-
HOro pemMoHTa. [ocne npoBeaeHUs
pemMoHTa MapaHTuiiHbiM TanoHom 6ynet
ABNSATLCS 3aMOJIHEHHbIV opurnHan Jincta
BbIMNOJIHEHNS PEMOHTA CO LUTaMIMoM cep-
BMCHOIO LieHTPa 1 NoanmncaHHbIi noTpe-
6uTenemM no Nony4yeHun N3nenus n3
pemMoHTa. TpebyinTe NpocTaBneHns oathbl
BO3BpaTa U3 PEMOHTa, CPOK rapaHTun
npoAJieBaeTCs Ha BPEMS HAXOXAEHUS
V3enns B CEPBUCHOM LIEHTPE.

B crny4yae BO3HUKHOBEHUS CJIOXHOCTEN C
BbIMNOJIHEHNEM rapaHTUIHOrO Ux nocre-
rapaHTUinHoro o6cnyxneaHus npockoa
coobuwatb 06 aToM B IHpOpMaLMOHHYIO
Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedpoHy
8-800-200-20-20 (3BOHOK 13 Poccun
6ecnnaTHsblif).



YKpaiHCbka
IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauir

YBaXKHO NpoymnTanTe Lo iHCTPYKLO
nepep, BUKOPUCTaHHAM Npuiaay Ta
36epexiTb ii Ha ManbyTHE.

3acTepexeHHs

e 3 ririeHiYHNX MipKyBaHb HE LO3BONSANTE
iHWKM ocobam kopucTyBaTUcs Bawmm
npunagom.

e [laHui npunag Mae cneujanbHUn WHyp
i3 BOya0BaHMM 3aXMCHUM GJI0KOM
nogadi HU3bKOoi Hanpyru. He 3amiHionTe
ab0 X He 3MiHolTe ByAb-sKY YaCTUHY
Takoro LwHypa. Y npoTunexxHomy
BUNAAKY iICHYE PU3NK YPAXKEHHS eNeK-
TPUYHUM CTPYMOM.

® BUKOPUCTOBYMTE fiMLLE MEPEXEBUM
afanTep HM3bKOI HaNpyru, Lo nocTta-
YaeTbCs Pa3oM i3 NPUIAL0M.

® FKLLIO Ha NPUCTPOI € MapKyBaHHSA
=—l-C 492, To 10ro MoxHa
BUKOPUCTOBYBATU 3 OYAb-AKNM LUHYPOM
MepexeBoro agantepa Braun, wo
MapkoBaHuin 492-XXXX.

. ‘<] HaHnin npunapg, nigxoouTb Ans
m BUKOPUCTaHHSA Y BaHHi 260

nyuwi. 3 mipkyBaHb 6e3neku B
TakoMy BUMNaaKy oro noTpibHo BUKO-
pucToByBaTun 6€3 LIHYpa.

e JlaHuii Nnpunag MOXyTb BUKOPUCTOBY-
BaTW ATV BIKOM Bif, 8 pokiB Ta 0cobu 3
obmMexeHUMU DISUYHUMU, CEHCOPHUMM
Ta pO3yMOBUMU MOXJIMBOCTSIMU, 260
ocobu 6e3 focBiay Ta 3HaHb BiAHOCHO
MOBOOKEHHSI 3 TAKOO TEXHIKOI0, 3a
YMOBM, LLLO BOHW 3HaX0AATbCS Mig, Har-
nanom, abo im 6yno HagaHo HeOOXiaHi
iHCTPYKLi LLoJ0 6e3neyHoro 3acTocy-
BaHHS NPUCTPOIO, | BOHW YCBIOOMITIO-
10Tb NOTEHLINHWIA pU3nK. [iTn He
MOBWHHI rpaTncs 3 MPUCTPOEM.
YuweHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS
MOXYTb 3AINCHIOBATUCS OiTbMU, SKi
[0CArnm 8-pivyHoro BiKy, Tinbku nig,
Harns40M OOPOCHMX.

® He MOXHa TOpKaTUCS YBIMKHEHUM MpU-
nafoM BOSIOCCS rOSI0BU, BilA, CTPIYOK i3

TK@QHWUHW TOLWO, OO YHUKHYTY Byab-
SIKOro pU3nKy NOpaHeHHs, 6y10KyBaHHs
ab0 NOLLKOAXEHHS Npunaay.

Onuc
Hacapnka ons KOHTakTy 3i LWKipoto

2 Enintotoya roniska

3 |HamkaTop piBHSA 3apsaKm

4 KHorka BMUK./BUMUK.

5 KHonka gikcauii

6 CneuianbHN KOMMIEKT LWHYPIB
(An3ariH MoXe Biapi3HATUCS)

7 MacaxHa Hacagka*

8 Hacapgka ons HoBauKiB i3 3axX1CHOIO
KPULLKOIO™*

9 ToniBka onsl roniHHA 3 HacaaKo-
TpUMeEpom™*

10 MiHueT i3 nigcBivyBaHHAM™*

*He ons BCix mogenen (oue. ctop. 3)

3apsapka

¢ [lepen BMKOPUCTAHHAM npunag Heob-
XiAHO 3apsanTn. 3a 40NOMOrow
cnevujanbHOro WwHypa (6) nig’enHanTe
NPUCTPIN A0 ENEKTPUYHOT PO3ETKM,
BUMKHYBLUW ABUIYH. [Nl OCATHEHHS
ONTUManbHOro peadynbTaTy M1 Pexko-
MEHYEMO 3aBXAM KOPUCTYBATUCS
MOBHICTIO 3apPSAAXEHNM MPUCTPOEM.

® Yac 3apanku CTaHOBUTbL NPUGAN3HO
1 roauHy.

® |HOMKaATOpP PiBHA 3apsaku 6nnumae, ue
BKa3ye Ha Te, WO npunag, 3apaaxa-
€TbCs. Konum akymynstop noBHICTIO
3apSOKEHN, iHONKATOP PIBHA 3apsakun
CBITUTbCS NOCTIMHUM CBiTNOM. lMicna
MOBHOI 3apsAKN BUKOPUCTOBYNTE NpU-
nap 6e3 WwHypa. IHankatop 3apsay
3aBXaM ropuTh Mif Yac poboTn Npu-
CTpOoto. AKLLO BiH norac, HeobxigHo
3apsamTU MPUCTPIN.

e [loBHWIN 3apag 3abe3nedye 0o 30 xBu-
JIMH po6oTn Npunany 6e3 wHypa.

e OnTumasnkbHa TemMnepartypa HaBKOJIMLL-
HbOrO CepenoByLLA AJ19 3aPSAKM,
BUKOPUCTaHHSA Ta 30epiraHHsa npunagy
pi3HNTBCS y Aianas3oHi Big, 15 °C po 35 °C.
Temnepatypa 3a Mexamu LaHOro fja-
nasoHy Moxe ByTu NPUYMHOIO BGiNbLL
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TpuUBaNoi 3apsakn Ta CKOPOYEHHS Hacy
poboTu npunaay 6e3 wHypa.

° KLU0 akyMynaToOp CTaHe HenpuaaT-
HUM, TO NOr0 MOXHa 3aMiHWUTUX B aBTO-
pPY30BaHNX CepPBICHMX LeHTpax Braun.

YBIMKHEHHSA

LLlo6 yBiMKHYTW Npunag, (LWBnakicts 1),
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA
(4).

HaTtucHiTb yopyre ong nepemMukaHHsa Ha
LLIBUAKICTb 2.

HaTucHITb e pas ana BUMKHEHHS rnpu-
nagy.

Eninauia

¢ [lig yac cyxoi eninguii Ha LWKipi He
MOBWHHO BYTU XMpPY abo Kpemy.

e [lpunag npugaTHWA A0 BOJIOrol enins-
Wi, HaBiTb Nig, NPOTOYHOIO BOAOIO.
LLIkipa mae 6yTu [,O6pE 3BONOXKEHOIO.
ABV [OCArTM ONTUMASIbHOMO KOB3aHHS
npunagy, nig vac ang eninsuii MoxHa
BUKOPUCTOBYBATU refib AN oyLly.

Ha ronieky ans eninauii (2) moxHa
BCTaHOBJOBATW Pi3Hi Hacaaku (1, 7 abo
8, 3anexHo Big moaeni). ObepiTb Hacaaky
B 3a/1eXHOCTI Big, noTpe6b.

Hacapka pans KoHTakTy 3i Wwkipoto (1)
3abe3neyye LLiNIbHNIN KOHTAKT 3i LWKipOoo
Ta nigxoauTb ONS BCiX OiNAHOK Tina.

MacaxHy Hacaaky (7) MOXHa BUKO-
PUCTOBYBATK 3aMiCTb HACaAKN LS KOH-
TakTy 3i Wwkipoto (1). BoHa ctumynioe
LKipy onst 3a6e3neyeHHs KOMMOPTHi-
LOro npouecy eninsauji.

3aBxan HaTarynTe Wkipy nig vac eninsauii.
Tpumaliite npunag, nig NoTPiGHNUM KyTOM
(90°) o BigHOLLEHHIO A0 LWKipW Ta Cnps-
MOBYWTE A0r0 NoBiNbHUMUK, 6e3nepeps-
HUMW pyxamu NPOTK POCTY BOJIOCCH B
HanpsiMKy nepemMukasqa.

Eninauis Ha Horax. Eninsauijto Hir noTpibHO
34iMcHIOBaTV 3HM3Y Bropy. Mg vyac eningauji
i, KONiIHOM TPUMaNTE HOTY BUTSIFHYTOIO.
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Eninsuia nig naxsamu 1a B 30Hi BikiHi
OcKinbku Uj 30HU YyTNKMBiI A0 6010, PO3-
NOYHITL 3i wBmakocTi 1. IMig yac noBTop-
HOrO BUKOPUCTAHHS BiayyTTs 60110 3MEH-
wyeTbes. Nepen eninguieto O4NCTITb
BiAMOBIAHI OiNAHKWY, W06 BUOaNNTU
3anuvLIKn 3acobu gornsay (Hanpuknag,
nesopopaHT). Mg yac eninauii 3oH nig,
naxsamu BUTAMHITb PyKy Bropy Ta cnpsi-
MOBYITE Npunag y pisHUX Hanpsmkax gns
BUAANEHHS BONOCCH, LLO POCTE Y PI3HMX
HanpsiMKax.

Hacapka pana HoBaukiB (8) npu3HayeHa
0151 TUX, XTO KOPUCTYETLCS NpUnagom
ynepLle: NnoegHye eninsuito Ta rofaiHHA
0151 3BMKaHHA 0,0 BUAAJIEHHS BOJIOCCS 3
KopeHeM. Hacazka npu3HayeHa nuiie
ONS1 BUKOPUCTAHHS HA BOJIOTIN LLIKIPI Hir.
Mg yac BUKOPUCTaHHS HAacaaku Ans
HOBaYKiB 3aBXAM 3aCTOCOBYMNTE MNiHy abo
refib 419 rofliHHA Ha 3BOJIOXKEHIN LUKIpI.

Y no4atkoBuin nepiog, (NepLUi HOTUPW TUXHI)
BUKOPUCTOBYITE eNinaTop 3 HACaAKO
019 HOBAYKIB pas Ha TUXAEHb AN eninauii
Ta rofiHHA. ByabTe Haa3BMYANHO yBaX-
HUMU, KOSV ENINKOETE HEPIBHI AINAHKN
LIKipW, Wo6 YHUKHYTU nopisie. Mix BUKO-
pUCTaHHAMM 3MUBaNTE 3 HacaaKu ANs
HOBAauYKiB HAKOMMYeHy NiHy. Yepes yoTmnpn
TUXHI BU 3BUKHETE 10 BUOANEHHS
BOJIOCCS 1 3MOXETE NepenTn Ao eninsauii
3a JONOMOrol0 HacaZlkv Ast KOHTaKTY 3i
wkipoto (1) abo macaxHoi Hacaaku (7).
Ao 6axaeTe NPOOOBXUTM KOPUCTYBA-
TUCA HACcCaaKOoo AJisi HOBaykiB, 060B‘A3-
KOBO 3aMiHtoliTe ii Hepes KOxHi 12 BMKO-
pucTaHb (260 SKLLO NOMITUTE Ha nesi
03HaKM 3HOLLYBAHHS!, 3rMHAHHS Y1
MOLUKOOXKEHHS).

3MiHHi Hacagku (Homep 77 1WD) MoxHa
npuabaTn B TOMY X MicLi, ae 6yno npu-
n6aHo Npunag, a TakoX Yy CEPBICHUX LIeH-
Tpax Braun abo Ha caiiTi www.service.
braun.com.

Mopaaun pns eningauir
® KLU0 BN HE KOPUCTYBANNCH EMINATO-
POM paHille 4m He pobunu eninsujio



npoTAroM TPUBaNoro nepioay, aganta-
LS BaLLIOi WKipW A0 eninauii Mmoxe
3aNHATN Aesaknii Yac. AuckomdopT,
KNI BU BigyyBanu Ha noyaTky, yane
3HAYHO 3MEHLLYBATUCH i3 MOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHSM, OCKIiNbKK LLKipa agan-
TYETBLCH A0 NPOoLecy.

e [lepworo pasy AouifibHO pobuTy enins-
Lito BBEYepi, Wob byab-ake MoxInee
MOYEPBOHIHHS MO0 3HUKHYTU 3a Hid.
Jns 3aCNOKOEHHS LWKipy nicna eninsauii
PEKOMEHOYETLCSH HAHOCUTU Ha HEl 3BO-
JI0XXYBabHNIA KPEM.

e Eninsuito nerwe i koMmdopTHiLLe 3aiic-
HIOBATU, AKLLO BOSIOCCS M€ ONTU-
MasibHYy JOBXMHY Bif, 2 00 5 MMm. 3a
6iNbLUOI LOBXMHM BOJIOCCS PEKOMEHAY-
€TbCS CnoYaTky NoroamTn, a yepes 3—-5
[HiB NPOBECTN eninsLito.

e TOHKe BOMIOCCS MOXe BPOCTaTh B
LIKipY. 3NyLLLEHHSA MOBEPXHEBOrO LLapy
LUKipW MOXe nonepeamnT BDOCTaHHS
BOJIOCCS, HANPUKNAZ Npu 3aCTOCYBaHHI
ckpabiB, abu TOHKE BOSIOCCH MOIJ10
LiCTaTNCS NOBEPXHI LLKIpU.

OuuLleHHs roniBku eninaTopa
PerynsipHe o4nLLEHHS roNiBKK eninaropa
3abe3neyye rapHy ririeHy. Cno4arky 3Hi-
MiTb Hacaaky, Wo BukopucTosyeanu (1,7
abo 8) i npomMuniiTe ii NPOTOYHOI BOAOIO.
LLLo6 3HATW roniBky eningtopa, HaTUCHITb
KHOMKY Big’eaHaHHe (5).

Cyxe BUKOPUCTaHHS. PeTenbHO 04nCTiTb
niHUEeT\ 3a 40NOMOr O O4YNLLYBaSIbHOT
LWLITOYKW.

Bonore BukopucTtaHHs. licns KoxHoro
BOJIOrOro BMKOPUCTaHHS, 0COBNBO i3
3aCTOCYBAHHAM refito, OYUCTITb FONIBKY
eningropa nig npoTo4HOo BoAO. Nig yac
OYMLLEHHS BBIMKHITb EMINSATOP Ha
OeKinbka CekyHn,.

YCcTaHOBITb OOHY 3 HACAA 0K, NLLIE NiCns
NOBHOIr0 BUCUXaHHS rofliBKM eninaTopa.

3aranbHa iHpopmauia npo eninguito

Yci MeToan BuaaneHHsi BOJIOCCS 3 Kope-
HEBOIO YaCTUHOIO MOXYTb NPU3BECTU 10
BUHUKHEHHS NOAPA3HEHHS (HaNpuKnaa,

cBepOiHHSA, AUCKOMPOPTY i MOYEPBOHIHHSA
LUKipW) 3aNeXHO Bif, CTaHy LWIKipK Ta
Bonoccs. Lle HopmarnbHa peakuid, aka
LLIBWAKO MUHAE, asie BOHa Moxe 6yTu
CUJIBHILLIOIO NiA, 4ac NepLUnX KinbKox pasis
BUOANIEHHS BOJIOCCS 3 KOPEHEBOIO YaCTn-
HOt0 abo0 y BUNaaKy YyTanBoi LWKipW. AKLLO
nicnsa cnamBaHHsa 36 roanH NoapPasHEHHS
He MUHAE, 3BEPHITbLCA 0 Nikaps. 3a3Bu-
yari peakuisi WKipy Ta 60MiCHi BiavyTTS
3HAYHO 3MEHLLYIOTLCS NPU MOBTOPHOMY
BukopucTaHHi eningropa Silk-epil.

Y neskux Bunagkax Moxe BUHUKHYTU
3ananeHHs WKipy Npu noTpanisHHi 6ak-
Tepin Ha WKipy (Hanpuknag, Npy KOB3aHHi
npunagy no wkipi). PetenbHe o4nLeHHs
eninoiYyoi roNiskn nepen KOXHUM BUKO-
PUCTAHHAM MiHIMI3Y€E PU3UK iHPIKYBaHHS.
Y BMNaaKy BUHUKHEHHSA CYMHIBIB LLLOAO
BUKOPWUCTaHHS JAHOro npunany npoOKOH-
CynbTynTEeCcs 3 nikapem. JaHui npunag,
MOXHa BUKOPUCTOBYBATW TilbkK NiCNs
KOHCYNbTaUji fikaps Woa0 Takmx Bunaa-
KiB: eK3emMa, paHku, iIHDEKLINHI ypaeHHs
LLUKipW, Taki K PonikyniT (3ananeHHs
BOJIOCAHOrO onikyna), BapMKO3HE po3-
LUMPEHHS BEH, KPYri POANMKU, 3HUXKEHHSA
iIMYHITETY LUKipW, HANPUKNaz, Npu LyKpo-
BOMY AjabeTi, nig yac BariTHOCTI, Npu XBO-
po6i PeiHo, remodinii, imyHooediumnTi
abo KaHAMAo3i.

FoniHHA (avB. manioHok cekLis B)

[oniBka ans roniHHa (9) npusHayeHa gns
LUBUAKOIO i YACTOrO FOJiHHA Hir, nig,
naxsamu Ta 30HK BikiHi. [1na KOHTYpHOro
TPUMIHIY Ta NiACTPUraHHSA BOSIOCCH [0

5 MM [0 roniBku onsi rofiHHS 4O0AETbCS
Hacagka-Tpumep. Bukopuctosyinte
npunag, TiNbKy Ha CyXii LWKipi Ta 3i Wweua-
KicTio Il

a ToniHHa: BUGEPITL «@ ».
b KoHTyp nipcTpuraHHs: BNOepiThb «g».

¢ BupaneHHs Bonoccs A,OBXMUHOIO A0
5 MmMm: BUbGEpITL «@» | NpuenHanTe
Hacagky-Tpumep (I).
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d OuwmweHHs: MNocTykarite Nno meTane-
Bill YaCTUHI GPUTBM Ha PIBHI MOBEPXHI.
He o4uiuynTe ii 32 4ONOMOT OO LLITKK,
BW MOXETE MOLLKOANTU MeTaneBy
MOBEPXHIO.

e [letani ronisku gns roniHHA NoTpidHO
pPEerynsapHo 3matlyBaTt (KOXHi 3
Mmicsi).

f Akwo BM NOMITUAM NOripLUIEHHS SKOCTI
roNiHHA, 3MiHITb CiTKy (I1) | pixy4nin
650k (ll1). 3miHHI geTani MoxHa npu-
n6atn y Balloro NpoaasLs, B CEPBIC-
HUX LeHTpax Braun abo Ha caiiti ww.
service.braun.com. Henpunyctnmo
roITUCS 3 MOLLKOAXKEHOIO CITKOHO!

MiHueTn i3 nigcBivyBaHHAM

3acTtepexeHHs

e [liHLETM HE CTBOPEHI i HE MPU3HAYEHI
0151 BAKOPUCTAHHS AiTbMU.

e He cnpsiMOBYITE CBITNOAIOAHUN iHAN-
KaTop Ha cebe abo B OYi iHLWIN NOANHI.

e He ponyckanTe KOHTaKTy MiHUETIB 3
BOJO0 260 BONOrMMU pyKamu.

e PerynspHo nepesipsinTe NiHUeTn Ha
npeaMeT HassBHOCTI MOLUKOAXKEHb i
MPUNWHITb BUKOPUCTAHHS B Pasi BUSB-
JIEHHS! TAKUX MOLUKOAXEHb.

e 36epirarite 6aTapeikn B HeOOCTYM-
HOMY ANSl AiTeli Ta TBapuH MicLi, o6
YHUKHYTU iX MOXJINBOrO NMPOKOBTY-
BaHHS.

e BaTtapelikm MOXyTb NOTEKTU, AKLLO
BOHW He OyayTb BUKOPUCTOBYBATUCS
TpuBanuii yac. LLLo6 3axuctut npum-
CTpil, CBOEYACHO BUNMANTE BUKOPU-
cTaHi 6aTapeliki. 3a6opoHeHO nepesa-
paoxaTtn 6bataperikn. Ixepeno
XWBNEHHS HE Mae ByTn KOpoTKO3a-
MKHEHVM. He BUKOPUCTOBYITE Pa3oMm
HOBi GaTapeiikn Ta baTapeliku, AKi BXe
BUKOPUCTOBYBAJICS, @ TAKOX Pi3Hi
TN 6aTtaperiok. bataperiku NoTPibHO
BCTaBAATU BiANOBIAHO A0 NONSAPHOCTI.

* YHuKaiTe KOHTakTy 3 6aTapeiikamu, ki
npoteknn. He nigHocbTe GaTapeiikn oo
BOTHIO.
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Sk BUKOPUCTOBYBaTU

MiHUEeTM NpU3HaYeHi Ang BUaaneHHs
OKpPEeMUX BOJIOCKIB Ha 06n144i (Hanpuknaa,
6poBu). BoHM roToBi O BUKOPUCTaHHS,
OCKiNbKM MiCTATb 3 6aTapenkn. 3HimiTb
BMUMMKAY Nepes nepLuM BUKOPUCTAHHAM
(10a).

LLlo6 yBIMKHYTW NiACBiYyBaHHS, HATUCHITb
KHOMKW BMUK./BUMUK. HA Nepemukadi
(10b). 3aexan po3npamMNanTe BOIOCKN y
HanpsMKy ix pocTy. He BukopuctoBsymnTe
niHUeTW aNs BUaaneHHs BOsIOCKiB, WO
POCTYTb 3 POAMMOK.

3amina 6aTapeiiok (10c).

1. CkopucTanTecs HEBENMKOK MOHET-
KO0, LWo6 BUKPYTUTK BaTapeliky 3 nota
(noBepTarTe NPOTU rOANHHUKOBOI
CTPINKK).

2. O6epexHO BUTATHITb BUKOPUCTaHI
6aTtapeiiku i BcTaBTe 3 HOBI 6aTapenku
(Tvn LR 41) 3 nonspHIicTIO «-» B NepLly
yepry. MNoTiM 3aKkpiniTb KPULLKY, NOBEP-
TaK4um 3a rOANHHUKOBOIO CTPINIKOO Bifl-
HOCHO noTa 3 6aTapernkoto.

YTunisauisa

MpoayKT MiCTUTbL akyMynsiTopu i/abo
eneKkTponobyToBi Biaxoau, Lo
niansraloTb BTOPUHHIN nepepoOui.
Ha KopucTb 3axmcTy JOBKINNS, He
BUKWAANTE A0ro pasom i3 JOMALLHIM
cMITTAM. YTunizauis moxe 6yTn 3aiicHeHa
y NyHKTax 360py eneKkTponobyToBmNX BioXo-
nis Baluoi kpaiHu.

MoxnvBa 3MiHa faHoro po3ainy 6e3
nonepeaHbLOro NOBIAOMIIEHHS.

EnexTpuynunii eninatop Braun Tuny 5390
i3 Kepenom xmeneHHs Tuny 492-XXXX.

Ao Bupid (6putea) NpoMapkoBaHO
umdppammn 492, TO MOro MOXHa BUKO-
pucToByBaTK 3 ByAb-AKUM IKEPESIOM
XuBneHHs Braun, npomMapkoBaHM KOOM
492-XXXX.

Dxepeno xueneHHs Tuny 492-XXXX €
npencTaBHMKOM CIMENCTBA O)KEPEN XMB-
JIEHHS1 3 OAHAKOBUMU TEXHIYHUMU eNnek-
TPUYHUMM XapakTepUCTUKaMu.



CumBoNn «X» B KOAj 3aMiHIOIOTb undpy
Bi 0 0o 9 i 03HavaTh pPisHi Moandikau,i
[KEepen XMBMIEHHS, L0 MatOTh iAEHTUYHI
TEXHIYHI XapakTePUCTUKM Ta BiAPI3HS-
I0TbCS OAHE Bif, OOHOrO NvLle KONIbOPOM
abo dopmoto.

HoknagHa iHdopmauis CTOCOBHO ineHTU-
dikauji Bupoby HaBeaeHa Ha camoMy
BMPOOI, a came Ha TabnunyLj 3 Noro Tex-
HIYHUMW JAaHUMUN.

3aBxaun BUKOPUCTOBYITE nvLle Habip
LUHYPIB, LLO NOCTAYaETbLCH Y KOMMJIEKTI i3
BaLUNM BUPOOOM.

100 - 240 BonbT, 50-60 Nepu, 7 Batr.

BurotosneHo Procter & Gamble
Manufacturing GmbH y HimeyunHi:
Procter & Gamble Manufacturing GmbH
Werk Walldiirn, Waldstr. 9, 74731
Walldirn, Germany.

[apaHTiliHniA TepmiH 2 poku. TepmiH
cnyx6u 2 poku.

O6napgHaHHA Bignosigae BuMoram TexHid-
HOrO pernameHTy 0OMeXeHHs BUKOpU-
CTaHHA Aesknx HebeaneyHnx PpeyoBrH B
eNeKTPUYHOMY Ta eIeEKTPOHHOMY 06nas-
HaHHi.

¥

001

Appeca B Ykpaini: TOB “lMpokTep eHp,
lembn TpelpiHr YkpaiHa”, Ykpaina,
04070, m.Kuis, Byn. HabepexHo-
Xpewatmubka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten.
(0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

Jlata BUroToBNeHHs BkazaHa y Burnagi 3-x
3HaA4YHOro KoAy Ha BUpPOOi B MiCLLi pO3‘eMy:
nepwa undpa = octaHHs umdpa poky,
HACTYMNHi 2 undpn = NOPSAAKOBUIA HOMEP
TUXHS POKY BUPOOHMLTBA. Hanpuknag,
Kopn, «601» o3HavaE, Lo NpoaykT
BUpo6neHnin B 1-1 TxaeHs 2016 poky.

JopatkoBy iHdopMaL,ilo NPO CePBICHI
LeHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumaru
3a TenedOoHOM rapsyoi NiHii, a Takox Ha
cepBicHOMY nopTari BUpoOHMKa B
iHTEepHeTI — www.service.braun.com

FapaHTiiiHi 3060B’93aHHA BUPOGHUKA
Lns BCix BUPOGIB MM JAEMO rapaHTilo Ha
[Ba POKM, MOYMHAIOYM 3 MOMEHTY Npu-
n6aHHsa BMpoOby abo 3 aati Moro BMpoo-
HWLLTBA, Y pasi BiACYTHOCTi ab0 HeHanex-
HOro 0GOPMNEHHS raPaHTIMHOrO TanoHy
Ha BUPIO.

MpoTarom rapaxTiiHoro nepiogy Mu 6e3-
KOLUTOBHO YCYBAEMO LUJIIXOM PEMOHTY,
3aMiHu aeTtanei abo 3amiHn BCbOro
BUPOOY Oyab-aKi 3aBOACHKI AedekTn,
BUKJIMK@HI HEAOCTATHbLOIO AKICTIO MaTepi-
anis abo cknagaHHs.

Y BMNaaKy HEMOXJIMBOCTi PEMOHTY B
rapaHTiriH1IA nepion, BUpPi6 Moxe 6yTn
3aMiHeHN Ha HOBWIA @G0 aHanoriYHMn
BiZANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[po
3ax1CT NpaB CnoXuBayiB».

apaHTia HabyBae cunu nuLle, aKkLWo aaTa
KyniBAi NiATBEPAXKYETLCH NMEYaTKO Ta
nignucom gunepa (MarasmHy) Ha rapax-
TiHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHilA CTOPIHLI
opuriHanbHOT IHCTPYKLIi 3 excrtyaTauii
Braun, sika Takox Moxe 6yTu rapaHTii-
HUM TanoHoM. Lia rapaHTia piicHa y Oyab-
AKil KpaiHi, B sKy Lleli BUpib nocTaens-
€TbCS NPeACTaBHUKOM KOMMaHii
BUPOBHMKA abo NprU3HAYEeHUM AnC-
TpUO’OTOPOM, Ta A€ XOOHI 0OMEXEHHS 3
iMNopTy ab0 iHLLi NPaBOBi MOOXEHHS He
nepeLUKoaXaTb HAAAHHIO FaPaHTIMHOIO
06CNyroByBaHHsS.

apaHTia Ha 3aMiHEHi HaCTUHW 3aKiH4y-
€TbCS B MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha
naHuii Bupio.

[apaHTis He CTOCYETbCS TakKnX BUNAAKIB:
YLIKOAXKEHHS, BUKNKAHI HENPABUIbHUM
BUKOPUCTAHHSAM, HOPMaJIbHE 3HOLLEHHSA
netanen (Hanp., CiTo4km ansa roniHHs abo
pixy4oro 610ka), AedekTn, Wo MalTb
HEe3HaYHWUI BNAMB Ha AKICTb PO60TM Npu-
cTpoto. Lia rapanTia BTpavae cuny, SKuwo
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PEMOHT 3AINCHIOETLCS HE BMNOBHOBAXe-
HO AN LLbOro 0coboto Ta, SKLLO BUKO-
PUCTOBYIOTLCHA HE OpUTriHaIbHI 3anacHi
4aCTUHN BUPOBHMKA.

CTtpok cnyx6u npoaykuii Braun gopisHioe
rapaHTiiHOMY nepioay y ABa poku 3
MOMEHTY NpunabaHHs abo 3 MOMEHTY
BUIFOTOBJIEHHS, AKLLO AATy NPOAaxy
HEMOXJIMBO BCTAHOBUTU.

Y BunagKy npen’siBNeHHs peknamadii 3a
yMOBaMU JaHOI rapaHTii, nepegante
BUPI® Y MOBHOMY KOMIMEKTI 3rifiHO Onncy
B OpUriHasIbHIN IHCTPYKLLi 3 ekcrtyaTauii
pasoM 3 rapaHTinHUM TasoHOM y By ab-
SAKNIA CEPBICHUN LEHTP, 9KNIA 0DiLinHO
BMNOBHOBaXEHWI NPeaCcTaBHMKOM KOMNa-
Hii BUpOOHMKaA.

Bci iHWwi BUMOrn, pa3om 3 BUMoramu Big-
LUIKOAYBaHHSA 30UTKIB, HE OiACHI, AKLLO
Halla BiAMNOBIAANbHICTb HE BCTAHOBEHA
3aKOHHVM YMHOM.

Bunagku, Ha sKi He pO3MNOBCIOAXYETLCS

rapaHTis:

— pedekTun, BUKnkaHi Gopc-maxop-
HUMK 0BCTaBMHaAMW;

— BWKOPMUCTaAHHSA 3 NPOdECINHO METOIO
ab0 3 MeTo OTPUMAaHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLLT 3 ekcruty-

aTauii;

— HeBipHe BCTAHOBJIEHHS HAMNPYrn
MepeXi XNUBNEHHS (SKLLO Le BUMara-
€TbCH);

— 30iNCHEHHSA TEXHIYHUX 3MIH;

— MeXaHiYyHi MOLWKOOXKEHHS;

— Ona npunagis, WO npawiooTb Ha 6aTa-
peiikax - poboTa 3 HeBIANOBIAHUMMN
abo crpauboBaHMM 6aTapenkamu,
6yab-aKi NOLLKOAXEHHS, BUK/INKAHI
crnpauboBaHMMK abo nigTikatoyumMm
b6arapenkamu;

— MOLIKOOXXEHHS 3 BUHWN TBAPWIH, rPU3y-
HiB Ta KOMax (B TOMY 4MCi y BUNAOKax
3HAXOOXKEHHS rPU3YHIB Ta KOMax
ycepeavHi nprubopis)

— ans 6puTs - 3iM’ATa abo nopBaHa
ciTka.

YBara! NapaHTinHWIA TanoH nignarae
BUYYEHHIO B pa3i 3BEPHEHHS [0 CepBic-
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HOrO LEHTPY 3 MPOXaHHAM NP0 BUKOHAHHSA
rapaHTilitHOro peMoHTy. icnsa npose-
[EHHSI PEMOHTY rapaHTiliHUM TaloHOM
6yne BBaxaTncs 3arnoBHEHWI opuriHan
JIMCTa BUKOHAHOIO PEMOHTY 3i LUTAMMNOM
CEpPBICHOro LEHTPY Ta nignucaHuni cno-
XNBAYEM MPO OTPUMAHHS BUPOOY 3
PEMOHTY. [apaHTIiHNIN CTPOK NOA0BXY-
€TbCH HA TEPMIH, KA faHNA BUPIO 3Ha-
XOAMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.
B pasi BUHUKHEHHS CKIaaHOLLIB 3 BUKO-
HaHHSAM rapaHTINHOro Ta NicnarapaxTii-
HOro 06C/IyroByBaHHS MPOXaHHS 3BepTa-
TUCA 40 iHpopMmaLiiHOT cnyxou cepsicy
npeacTaBHUKA KOMMaHii BUPOOHMKa B
YkpaiHi.

TenedoH raps4oi nidii 0 800 505 000.
[3BiHKM No YKpaiHi 3i cTauioHapHux Tene-
HOHHUX HOMEPIB € 6€3KOLUTOBHUMMU.
[3BiHKM 3 MOBiNIbHUX TenedoHiB onnavy-
10TbCSA 3rigHo TapudiB BiANOBIAHOIO
onepaTtopa.

TakoX MOXHa oTpUMaTV AOAATKOBY
iHdbopmauito Ha cepBicHOMY nopTani
BUPOOHMKA B IHTEPHETI
www.service.braun.com
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 3-digit production code
located near the type plate. The first
digit of the production code refers to the
last digit of the year of manufacture. The
next two digits refer to the calendar
week in the year of manufacture.
Example: “201” — The product was
manufactured in week 01 of 2012.
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